


MON J, KISTEMAKER 
MERLE DEN BLEVKER 





INTRODUCCION 





AL SuEOO 


=> 











SIMON J. KISTEMAKER 
—— MERLE DEN BLEYKER 


UNA INTRODUCCION AL GRIEGO 


una gramática práctica 
del griego neotestamentario 


Dr. Simón Kistemaker 
Profesor Asociado del Nuevo Testamento 


Reformed Theological Seminary 
Jackson, Mississippi E.E.U.U. 


Traducida y adaptada por 
Rev. Merle Den Bleyker 


Rector, Seminario Evangélico Reformado 
San Juan, Puerto Rico 


INTRODUCCION AL GRIEGO 


Primera edición 
1979 


- Segunda redacción 
Cuarta reimpresión 
1985 


Quinta reimpresión 
1989 





LIBROS DESAFIO 
CRC World Literature Ministries . 
2850 Kalamazoo Ave. SE 
Grand Rapids, MI 49560-1100 
EE.UU. 


O 1989 Derechos reservados 


ISBN 1-55955-091-0 


INTRODUCCION AL: GRIEGO - 


PREAMBULO 





El propósito de esta gramática es introducir el texto bíblico sin demora 
al estudiante del griego del Nuevo Testamento. El libro ha sido diseñado 
para llevar al estudiante lo. más pronto posible al punto de poder leer y 
estudiar el Nuevo Testamento en el griego. 


A propósito, he escóRias del Nuevo Testamento oraciones y párrafos actuales 
para uso en los ejercicios y. los ejemplos. Por necesidad, tuve que modi- 
ficar las oraciones neotestamentarias en los ejercicios de las primeras 


pocas lecciones. 


El principio de aprender el griego por asociación ha sido aplicado constan- 
temente. Las palabras del vocabulario griego frecuentemente son acompañadas ' 
por.un cognado en el español, y se presentan siempre tales palabras en el 
contexto de pasajes conocidos de la Escritura. También, se presentan 
primero las palabras del uso más frecuente en el Nuevo Testamento griego. 
Entonces, según progresa el libro, se introducen las palabras griegos en 
el orden descendiente de frecuencia. La primera “lección incorpora las 
palabras que ocurren 500 veces o más en el. Nuevo Testamento, y la última 
presenta. palabras. que ocurren solamente quince veces. Cuando se han 
cometido. a memoria los vocabularios de estas treinticinco lecciones, el 
estudiante sabrá aproximadamente 750 palabras griegas. Además, habrá 
adquerido habilidad suficiente para leer los Evangelios y pasajes selectos 
de las Epístolas. 


Este texto es fruto de varios años de enseñar un curso de la gramática 
y vocabulario básico del griego del Nuevo Testamento. Ha sido usado 
exitosamente en un curso intensivo en el verano tanto como en un curso 
introductorio de dos semestres (tres trimestres) en la gramática griega. 


Las sugerencias para mejorar el contenido de este tibio sedán bienvenidas 
y apreciadas. Por cualquiera imperfección expuesta por el lector, yo, por 
supuesto, asumo la responsabilidad total. 
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PROLOGO DEL TRADUCTOR 


La traducción y adaptación del libro de texto del Dr. Simon Kistemaker 
abren al estudiante de. habla hispana los campos del griego del Nuevo 
Testamento. - Existen otras buenas gramáticas en el griego pero son defi- - 
cientes cuando se considera que la educación teológica en América Latina 
es menos tradicional, especialmente en el área de educación teológica por 


extensión. 


Muchos pastores y estudiantes tienen pocos recursos y tiempo para poder 
estudiar en residencia un curso en el griego del Nuevo Testamento. Este. * 
libro de texto provee un formato que presenta la información con ejercicios 
apropiados y comprobaciones inmediatas. En esta forma la presencia de un 
profesor no es.tan necesaria. El libro funciona como sustituto del 
profesor quien. puéde limitar su tiempo sólo a ayudar en el caso de dificul-. 
tades mayores y supervisión general. Al mismo tiempo el estudiante recibe 
la satisfacción de dowinar .individualnente el griego del Nuevo Testamento. 


Naturalmente un curso són sio en forma semi-programada como Éste mismo 
exige más responsabilidad de parte del estudiante. Porque normalmente el 
profesor no estará, el estudiante ha de aplicarse completamente en. el curso. 
Tiene que establecer sus propias metas y alcanzarlas sin el empuje del 
profesor. Si le surge en el momento una pregunta sobre algún asunto 
gramatical, ha de buscar en el libro mismo la respuesta sin: depenaBE: de 
ayuda de otra parte. 


La adaptación del libro de texto del Dr. Kistemaker es un intento ayudar 

en todo posible al estudiante. Los _ejercicios en y después de cada lección 
proveen indicaciones inmediatas de áreas que necesiten más atención.  Tam- 
bién el estudiante notará la adición de varios apéndices ofreciendo ayuda 
adicional en áreas de dificultad. 


En la traducción el traductor reconoce las diferencias de modismos entre 

- los países distintos de América Central y del Sur. Ha hecho un intento ' 

de utilizar hasta lo posible los términos de uso común en todas partes. 

- Á pesar de una abundancia de sinónimos algunos términos gramaticales se 
presentan siempre con la misma forma. Un ejemplo es el tema, la parte de 
un verbo al cual se le añade la desinencia. El uso de Aa4z o base causaría 
problemas evitables. Por lo tanto quedamos siempre con fema, 


- Repito lo que dice Dr. Kistemaker en su preámbulo. Las sugerencias para 
_ mejorar el contenido de este libro serán bienvenidas y apreciadas. Por 

cualquiera imperfección expuesta por el lector, yo» por supuesto, asumo 

la responsabilidad total. 
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INTRODUCCION 


1. EL ALFABETO 
La palabra alfabeto es una combinación de las prineras dos letras del 
"a, b, e" del griego (alfa-beta). Del Nuevo Testamento sabemos también la 
primera y última letra del alfabeto griego: "Yo soy el Alfa y la Omega...” 
(Apocalipsis 1:8)' E y 


El griego tiene 24 letras: 7 vocales y 17 consonantes. 





Mayúscula Minúscula Nombre - e. Sonido aproximativo 

Mayúscula  Minúscula Nombre Sonido aproximativo 
A alfa - q en padre 

beta -b inicial en Biblia 


gama | en algo Mi 








D < D A 


g 
delta .  '. dendar 


H pp nn. y 
m 
e 


- Epsilon en cerca, dei 

a sata | da | 

n o eta € en menos (casi el) 
E 


- theta. . - ' Zoenelcastellano 


e. 


I L iota en mí 
a kappa Cc en Como | 


A . lambda _L en solo 





K 

A 

M umi E | m en mano 
N V yn nu n en uno 

E E xi x en plexo: 
O O . ómicron .. . 0Bensol 

pm Tr. Cs pÍ . p en pino 
P p rho h en caxo 
z O, € sigma 4 en ¿ino 
TO tau -£ en faller hs 


Y úpsilon u en sur. (francés) 





re E $ en facil 
ji . J española 


p5 en Pepsi 


e e $86 
'y 
Mm 
p 


omega o en sobre 

















2. 
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LAS CARACTERISTICAS DE LAS VOCALES 
a. Las siete vocales son: 
ÉS o 
Eg. también n 
. A Me y 2 ze 
“o también w * 
0) 
Las vocalés €y también O son más ble las vocales cortas de n y 0 
respectivamente. La € y la O siempre son cortas, pero la n y la 0 
son siempre largas. “La A, la Ll, y también la U son a veces largas y 
a veces cortas. En el español no hay vocales cortas y largas, sin 
embargo en el griego lo hay como en el inglés. Para nuestros pro- 


pósitos las PronunciAcaones en el o son EeUALeS- 


Nota: La L.no se escribe igual a la L del español. La U viene 
siendo la Y del español. * : : 


b. Los diptongos:-' :: 


El diptongo es un conjunto de dos vocales en una sílaba. La segunda 


vocal es la tó lav. 


aL a en aislar 
au au en auto. > 
EL ed en afeitar 
“£U, hu eu en Europa 
OL o£ en oiga 
ou u en grupo 
UL u“í en juicio 


Cc. La jota Pt: 

Se escribe una iota pequeña debajo de las vocales Q., NM, y también w 
muy a menudo cuando las: mismas terminan la palabra (Q, UD, $). La 
iota suscrita no afecta la pronunciación de la vocal. Cuando esté en. 
mayúscula, la vocál tiene la iota escrita después (At, Ht, Mt). Es 
muda y se llama * 'iota adscrita” 


“ aa ae A . . 
d. Los espiritus o aspiraciones: 


El griego no tiene la: letra ni el sonido parecido a la letra h inglesa 
o la í española. Pero sí tiene el. signo (*), que está puesto sobre las 
vocales iniciales o diptongos de una palabra, por ejemplo, la palabra 

juper es en el griego únép. En el caso de un diptongo el signo está. 


sobre la segunda vocal. ' De manera que el signo (C) se llama espíritu 


rudo. En cambio el signo del espíritu suave (*) puesto sobre las 
vocales iniciales y los: diptongos, no se pronuncia. Las palabras que 
comienzan con la consonante P también Llevan el espíritu rudo. 


viii. 


ÓN 
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e. Las contracciones: - 


Algunas 'veces cuando dos palabras se abrevian porque la primera termina 


-en una vocal o diptongo'y la segunda. comienza tón una' vocal, el espíritu 


permánece y está én el medio de las palabras:contractas. Por. ejemplo, 
nal Evó: [y yo) llega a ser XÚYO. ¿Cuando dos. palabras como. esas no se 
contraen,-una vocál-puede desaparecer y-.en su lugar aparece un apóstrofe 
(1): ejemplo, 514 úv la causa de que) llega a ser 8L' ÚV +. 


LAS CARACTERISTICAS DE LAS CONSONANTES 


a. Las consonantes sencillas: 


La pronunciación de las letras: B, 5, A, A, U, V, MI, T,es equiva- 
lente al español: - o E A a pr e A 
- Y Se'pronuncia como Y. en goma y no Y de yeso. 
T Cuando es la primera letra de la palabra se pro- 


nuncia como la 4 en solo. Dentro de una palabra 
llega a ser más bien ds. a 


 L Puede usarsé como consonante cuando es la primera 
+ “letra 'de' una palabra. Se pronuncia: como la L£ en 





o Es la letra inicial y media de una palabra. La SC 
aparece al final. Ambas se pronuncian como la 5 
en crisis. 

b. Las letras dobles: 


Una consonante tiene letras dobles en la transliteración: 


y es la ps en Pepsi. Hoy día se pronuncia sólo la 5 
al principio de palabras semejantes a psicología. 


c. La combinación con la Y: 

Cuando las letras Y, 4, E, Ú X, siguen la Y se pronuncian como la 

an en blanco, manga. 

LAS SILABAS 

La última sílaba de una palabra se llama última. La que precede se llama 
penúltima, y la anterior la antepenúltima. 
LOS ACENTOS 


El griego tiene tres acentos escritos: el agudo ('), el grave (M) y el 
circunflejo (7). : 


1x 

















" INTRODUCCION -AL GRIEGO: 


Se pone el acento sobre la vocal o el diptongo de una de las.tres últimas 
sílabas de la palabra. El circunflejo se coloca sobre una de las últimas 
dos sílabas, encima de las. vocales largas: nóoó un diptongo. El acento 
grave está sobre sólo la última sílabá' de la palabra que antecede otra sin 
marcas de puntuación. El acento de los. diptongos siempre está. puesto sobre! 
la segunda vocal. El agudo y el grave vienen después del espíritu o aspi- 
ración (”, “), el cEcunfleJo: está puesto sobre el espíritu O. ¿3 


Se dan los reglamentos específicos para las acentos en el apéndice. Se 
pueden consultar en una etapa más avanzada del escueto 36 la Sramatica 


griega. 


6. LA PUNTUACION - 


De entre los cuatro signos de puntuación en el griego, dos son iguales en . 
el español. Estos son la coma (,) y el'punto (.). Los otros dos son el 
signo de interrogación (;) que es un punto y coma, y el punto y coma en el 
ss (5) cidcas por un Ponto alto (”. 


7. LA INFLEXION 


El griego es un idioma de conjugaciones y declinaciones. El verbo se con- 
juga y el sustantivo, el adjetivo y el participio se declinan. Es decir 
que la desinencia del verbo indica la persona, el _hímero, la voz y el modo. 
La. terminación del sustantivo indica el género, número y el caso. 
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LECCION 1 


1.1 LA SEGUNDA. DECLINACIÓN MASCULINA: 


La a OGUURA declalión :0 la ómicron-tema declinación, es la “más. “señcilla de 
las decnacTOpaS griegas. El genero masculino se declina a continuación: 


ds áv8panos el hombre... 


| singular. il e o plural 

ES rasa a a  GVdpWTÓL- 
G. TO ávVI9pánoV tÓv k«v9ponwv' 
D. TG ÁávVOpdTY o, .:. TOTS ÁVIPWIOLE 
A. .TÓV aid o -  TODG ¿vópdnous ó 


* Los nombres de 1ds casos aparecerán. en el próximo Punto (1. Di 


Ejercicio fl: Ponga las desinencias correctas en cada 
caso, singular y plural. Incluya también 





los artículos correspondientes. LS a | 

78 Sec. a (eL) Dios o 2 o | 
o A | 
A - PTC e ] de o : 0 y 








—Nota:: Acuérdese que la comprobación de todos los ejercicios 
se encuentra en “Apéndice B con ejercicios suplementarios. 
en Apéndice C en el caso de error. 
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1.2 LOS CASOS: > Po UG A E e E. 




















El idioma griego tiene cinco casos: Nominativo, genitivo, dativo, acusativo 
y vocativo. El vocativo, usado sólo para llamar, ocurre más bien con poca 
frecuencia. Entonces, no se da en los paradigmas regulares. 


a. Se usa el caso nominativo cómo el sujeto del verbo. 


Ó Sde0c áyánn éotiív.  (INANNOY A 4:8) 
Dios es amor. (1 Juan 4:8) 


b. El caso genitivo a menudo indica pogestOn. 


éEovolav Exe Ó. vlde TOD ÁáVIPOROV . ATA MASOAION 9 :6) 
El Hijo del Hombre. ene pd. Mateo 9 dali 


1.3 
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c. Frecuentemente el caso ddtivo. indica el complemento indirecto. El. 

- complemento indirecto es una o varias palabras que representan a 
la persona o cosa que recibe indirectamente la acción del verbo. 
(Compárelo con el complemento directo: 1.2.d.) 


- TlaBAoc AnÓOTOAOC + . «TOTS. . «ÁBEADOTE Ev cd (IPOZ KOAOEZAEIZ 
Pablo, apóstol... a Los, hermanos en Cristo. [Co£. 1: 1, 2 200 :/131,2) . 


d. Se usa el caso acusativo como, el complemento directo. El comple- 
mento directo es una o varias: palabras representando a la persona 
o cosa que recibe ames HA Eemente la acción del verbo. 


oútoc yáp hyámncoev. d Debe tÓv HÓTLOV » (KATA IQANNEN 3: 16) 
De tal manera amó. DIOS al mundo. - . (Juan 3: 16). l 


e. El caso vocativo se > utiliza en discurso directo. 


HÚPLE, OUCOV» ámolAnEda.. (KATA MASGSAION 8: 25). 
¡Señor, sélvanos, que perecemos!. nee 8: 25) 


EL ARTICULO | 


El griego tiene el artículo definido Cel, La en el español), mas no 

tiene el indefinido (un, una, ciento, círnta en el español). El definido 
precede el sustantivo o nombre al cual: modifica, y viene siendo el mismo 
caso, número y género. 


Ejemplo: -Ó AÓYOC +» 106 9e00, TH HUOPLÍG 


| Ejercicio (2: Identifique los casos de :todos los sustantivos 
.. o nombres subrayados en Las oraciones a 
continuación. 


a. A ribaN' $£ aúrbv AÉYOVTES + ALEÍOMQLE y « - > (KATA AOYKAN 21:7) 
“Le preguiiináon dtccendo: . dd EN | 


b.oÚú yap ánéotendev d de0s rov vióv efe TÓvV 
UÓCLOV (KATA INANNHN 3:17) 
Porque no envió Dios a $u dde al mundo... (Juan 3:17). 


c.Ó *TnooU5 idincEs ÉotE BxAots. nal 
TOTS Ladnrats... (KATA MAG8AION 23:1) 


Habló Jesús a la gente y a us. ice 23: > ; 


1.4 EL VERBO: ls cÓsA EN EL TIEMPO PRESENTE 


El poto sen o estan. en Cel griego. es ; irregular, una. característica que 
comparte con otros idiomas. Debido a las irregularidades “y el uso 
frecuente, introducimos ahora el tiempo presente: 
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singular ' plural 
1. elutl yo 30y (estoy) Lone á NOSOTROS. ¿0m05 (estamos | 
2. el lu eres (estás) cl EOTÉ...- vOSOt/nos a0Ls (estdis) 
3. toti Mm é2, ella es [está) etot(v)* ellos, eras son (están) 


El infinitivo presente, voz activa Me 


elval - en, estar” 
-* Se discutirá la nu movible en 11.5. ES 


** Se presentará la voz activa y una explicación de la misma en VIIT.1. 


y A E E e 
Ejemcteto 13: Supla la forma correcta del verbo elul. 


a. *Eyú oÚn | 0 Xpuoróc. (KATA «:INANNHN 1:20) 
: Yo no 50y el WITETA (Juan 1:20) . 


b. Hal émeltval a 2  QÍL uaprupoboar nep 
¿éuod. (KATA TRANNEN 5: 39) 


y eltas 50n eas ue dan testimonio de mí mi. (Juan 5:39) 


c. El vióc des ob Seob, AS (KATA. MAS8EION 4: 3) 
Sí exes Hijo de Dios, ... (Mateo 4:3) 


LS EL VOCABULARIO 


En todas las listas de vocabulario, a continuación Jos sustantivos 
(nombres) se presentan con la forma del caso nominativo, la desinencia 
o terminación del caso genitivo y también el artículo correspondiente. 


(ej. nominativo: ÁYYeAoc,. terminación del: caso -genitivo: ou 
y el artículo 0.) 


También en' las listas de definiciones o sentidos aparecerán: algunos 
cognados entre paréntesis. (ej. teología se compone de formas de dos 
+. «palabras griegas, Úed¿ y AÓYOG, es. decir. que : la A es la: 
eE palabra" acerca de Dios.) o 


: lod: ou, e) angel, mensajero - 
G5bEApÓCS, 00, O hermano (filadelfia) 
-—Yáp porque, pues 

— EY YO - para dar el dnfaaia . (egoista) 

év (con el dativo) en, entre 
SdeÓC, 00, Ó Dios (ateo) 
¿Mal > y, Lambién:. o 
UÚPLOS+; OU, Ó 5eñor, Señor 
AÓYOGC, OU» O. palabra, verbo - freología) da 


o VÓJOS 1 ouÓó Ley CESESQOnTS) 

* . OU, .OÚÓM, OÚX. nO, .: e 
OÓPAVOS , OM O BRO 
.OU .. 4ú - para. dan el. énfasis - a e o a 


vléc, 00, 6. hijo 








1.6 


1.7 


11.1 


ALA AL GRIEGO 


LOS EJERCICIOS DE REPASO 


as “Supla el artículo. definido: 


Lo pd Adri. 4. áyyélolc 
Ze vtob | 5. de 


3. MÚPLOV 


b. Traduzca: : 


de mal touev áselool Ev TG HUPLE» 
02 00 et ó uldc.To0.deoD. 
3. ol áv8purol elorv ábeAgol.. 
4. Evo eluli Ó ábeApoc TOÚ HUPLOUV. 
5. db uúptoc Ev TG oUpav éotiv. 
6 mal deóc toriv d Ayo. * 


7. 6 :uldc TOD SeoDd doriv. ÁVIpWwTOS -* 


LAS EALABRAS “ENCLETICAS * 


BER 


Las anlicaga son labrar que aEectal Elo acento de. la palabta anterior. 


- Por lo general parEen el acento propio. Se hallan'los detalles en el 
- apéndice A. : : 


ne sde lai 


EL VERBO -w O VERBO-OMEGA: TIEMPO PRESENTE, “VOZ ACTIVA, MODO. INDICATIVO 


El tipo de verbo en el griego qué es más - común. es el verbo-oñeg” Esto 
quiere decir que esta clase de verbo griego termina en el ad en la primera] 
persona y en singular. El tiempo presente del verbo indica una acción 

que sucede, está sucediendo y sigue sucediendo. De modo que: “el: verbo 
modelo, A0w, en en la primera persona «Singular, Púede-: traducirse así, desato 


estoy desatando: y también 44go desatando. 
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Singular Ñ Plural 
1. Adw desato (yo) E AÚOUEV desatamos (nosot05) 
2. Avete desatas (2ú) AÚETE desatáis (vosotros) 


3. Aver desata (€£, ela) Avovo: (v)  desatan (ellos) 
El infinitivo presente voz activa: 
AveLv - desatar 
Ejercicio 1: Traduzca al español los siguientes verbos. 
Se encuentran los significados en la lista 
de vocabulario al final de la lección, 
a. áúMOUETE 
b. BlérmeLv 
c. Afyete 
d. TILOTEÑEL. 
11.2 EL TEMA DEL VERBO 
Para entender el tema del presente de un verbo, hay que tachar la 
. desinencia o terminación -w de la primera persona singular. Por ejemplo, 
Ab tiene el tema AUT. A este tema se le añaden las: demás ' desinencias. 
Ejercicio 2: Busque los temas de los verbos a continuación: 
a. áuoUn e | c. AauBdvo 
b. dl»  -.. | dd. YPÁGw 
11.3 EL TIEMPO FUTURO DEL INDICATIVO ACTIVO 
Muchos verbos en el griego forman el tiempo futuro meramente poniendo la 
O” entre el tema presente y las desinancias. 0 sea, el. tema presente, 
más la O, más la desinencia: AÚ > 0-60. Sin embargo, cuando termina 
el tema en una consonante, el siguiente cambio se efectua: 
a. La TT, B, O con la O = Y E ae 
b. (La M, Y, X conlaOor=EÉ 
Cc. La T, 6, 9 con laO0=0 
Bléro, PBAÉYO veo, veré 
A£yo, AÉEWw' digo, diné . 
Bartilo, Barr í Lam bautizo, bautizané 


11.4 EL TIEMPO FUTURO, VOZ ACTIVA, MODO INDICATIVO 


Singular a 0 A «Plural 
1. Avow desataré  AÚCOHEV desataremos 
2. AvGere desatanás * Aúgete -:. desatanéis 
3. AÑOEL desatará AÚGovoL (v) desatwrán 





INTRODUCCION AL GRIEGO: 


-El infinitivo futuro activo: 
AUOE Lv - desatar. 


Forme. el tiempo Files: de Jos e fñientes verbos 
y. Eráduzcalos: 


- Ejercicio. 113: 





a. PAbTOnEV: 
bd. Eran 
a -X0dOSL 
11.5 LA Y MOVIBLE. 


Por lo general se le añade -v a los verbos que terminan en -TLÓ OL 
ante una palabra que comienza con una vocal. El verbo e, estat en la 
tercera persona singular y la tercera plural (Eorl y también elol) 

y los verbos con la desinencia de la tercera plural “OUOL, necesitan 
la -v ante una palabra que comienza con una vocal. También, si el verbo 
con las desinencias - TL Ú - OL queda en último lugar:en la oración, se 
le añade la -v movible. 


11.6 mas PREPOSICIONES | 
dia preposiciones. griegas  orieindinente: eran y UVerbiDa De vez en cuando 
-  —funcionán. todavía como. tales. Las preposiciones vienen acompañadas con 
el caso genitivo, el dativo o el acusativo. Algunas tienen más de un 
- caso... De. manera. que éstas pueden tener. más de un sentido .: 


a. Con el caso genitivo: tu (€E€ ante las vocales) de dentro, de 


elmev 6é tic £u TOD Óxiouv aut. KATA AOYKAN 12:13 
Le dijo uno de La multitud. (Lucas 12: la 


ámO de, desde 


A eloñAdev ele. aluov ¿end To0. SXADU. KATA MAPKON -7: 17 
e: ele de: La mera y entró .en casa. . MacOS 73 17). 


b. Con al caso Pa tv en, ne, dentro de (aLgunas veces 
resulta instrumental, significando, con). e 


nal oduéti etul év 16 HÓTUO KATA IQANNEN 17:11 
Y ya no estoy en el munaos: (Juan 17: 11) 


c. Con el caso acusativo: ele hacía, a, adentro, para 


anñdAev ee TOV ou KATA MABOAION 9: 07 
Se fue a 4u casa..: (Mateo 9: y e E 


d. Con más de un caso: 


614: con el genitivo: por, a través, por medio 
0 ,, con el: acusativo: por causa de, gracías a 
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£ml con el genitivo: ¿0bre, en 
con el dativo: en cuanto a, por causa de 
con el acusativo: ¿40bxre, contra 


Ejercicio 4: Complete las siguientes oraciones con la 
preposición apropiada: 


a. Epxouar | l TOÓV HÚPLOV. 
b. N obu elur __ - TH xd0Ugp. 
c. mHai oú el | — ob o6pavoS. 
11.7 VOCABULARIO | | 
ánodw OLAt (acústico) 


BAérw ver 
Y PÁGw es yribía (biogratía) 
EpPxoua L 4, VEenún 
£xo tener 
déro desean > 
HQIá (gen.) contra, de Lo alto de 
(ac.) según, por 
MÓTLOS, -0U, Ó mundo (cósmico) 
AauBdvo tomar, necábár 
Aéyw  decún, hablar 
-ÓTL .que, porque 
ÓxAoc, -=0U, Ó- gentes, multitud 
rTEpL (gen.) acerca de 
E - (ac.) alrededor de 
TLOTEÚW creen (epistemología) 
*ktic, tí ¿quién? (masculino, femenino), ¿qué? 
| (neutro) ¿por qué? 
*TLE, TL alguien, alguna, algún, ciento 
Te como | 
*Cuando tÍc o otras formas de la misma palabra aparecen con el acento 
agudo ('), es un pronombre interrogativo. En cambio, cuando no tiene 
acento alguno, es un pronombre indefinido. Los sentidos respectivos 
en la lista del vocabulario demuestran este hecho. 


11.8 MAS EJERCICIOS DE REPASO 
A. Identifique la persona y el bra: | 
1. Éxete | | A y pde Le 
2. MLOTEÚCEL | d 5. BAÉTIOLVOLV 
3. AvoouEv 


b. Complete con una preposición: mE 


1. EÉpxouas . eS -- TdV AÚPLOVE,. 
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TG nóconb. 


2. nal obm eli _ 
_ TO oúpavob. 


3. nal od el” 





c. Traduzcar 
y Sri En 100 néouou on toté, d0sapol 23 nupLou éoté. 
2. xa rav 2órov dovete. oÚn totuv %ó AóYoc TOD dYYéAoc. 
3. Gi hójes. 00 muerde elc tÓv oldv 100 áy9póno». 
4. BAÉTOHEV Yap óti Gávdporos ToU deob CE 
5. Epxona. éu TOU cdo dit vtds 108 9Eo0 eltul. 
6. TÓV ró10v negi 100 dScñgoD 00 AauBdva: 
7e ojeda STL TOV vónov oóx émobete.. 
8. nal 1% ávrélo Ev "notop YodUeIS> 
9. Tic ÉoTiv > nethe TOl BOS, 


10. Elyp0wov TL Hata toD ásSeApOoD Exel. 


LECCION 111 ' 


II1.1 LA SEGUNDA DECLINACION - NEUTRO 


La segunda declinación del sustantivo neutro, o la ómicron-tema neutro, 
es la misma que el masculino. Sin embargo, “el nóminativo simgular y el 
nominativo y el acusativo plurales se distinguen del masculino. 


TO Epyov La obra 
Singular Plural 
TO Epyov Ta  Epyra 
ToG6 ¿épyov TÓV -EPYov 


TR EPY4 ES toc Épyole 
TO Épyov E E 


8. 





111.2 


111.3 


111.4 


gramática española el imperfecto también se llama copretérito, 


- El sustantivo determina el. género, el nímero y el caso del adjetivo. 


' tercera persona singular. 


INTRODUCCION AL GRIEGO 
El nominativo y el acusativo en el singular son idénticos. Igualmente 
en el plural. 
Identifique el caso y el número: 


Ejercicio 11: 
a. TG EPYQ c. TOC SÁVATOLE - 


b. TÓ EvAYYÉALOV - d. TA Spa 





EL VERBO e€lu'i: EL TIEMPO IMPERFECTO 


Debido a la irregularidad y la frecuencia del verbo Elul en sus 
conjugaciones, introducimos ahora el tiempo imperfecto de €ípl. En la 


Plural 
Auev * Enamos (estábamos | 


Ate  enaís lestabais) 
ñoav eran (estaban) 


Singular 


ñunv yo ena (estaba) 
Ác tú ens (estabas) 
Av El, ella ena (estaba) 


El verbo €lul tiene sólo tres tiempos en él modo indicativo, el 
presente, el futuro y el imperfecto. Se dará el futuro más tarde. 





Ejercicio 2: Identifique y traduzca: 


a. El d. ñoav 
b. Áv | e. Ác 
ce: touev E 


LOS ADJETIVOS 


Nótese la diferencia entre el griego y el castellano en cuanto. al 
orden del sustantivo y el adjetivo. 

TY Ááyradov Epyov La obra buena 
5 ualde S00%o0c el esclavo bueno 
Llene los espacios: 


Ejercicio 13: 
ot áSeA9dL SEÉAOUOLV Tov áyad 





ápt____. 


EL NEUTRO PLURAL 





El neutro nominativo plural, por lo general, toma un verbo en. la 


TÁ Epya Áv Hand. Las obras eran matas. 
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111.6 LOS: EJERCICIOS DE REPASO 


a. 


- edpioxw encontar, hallan . 
-“ HMadóc bueno, hermoso (caligrafía) 


 yanós mato 


— vOv, . ahora 


1. el ténva ToU “ABpady dote a “a Epya ob. “ABPOAU BAÉYETE. 


INTRODUCCION AL GRIEGO. 


áyadós bueno 
PTOS, “00, D PAM o cata 
Sévópov, -ou, TÁ arbol (rododendro) -"=: E 
SUPOvV, OU, tó. negato (Teodoro) 

“Lo dt” 

eloépxoual -  entuar 
¿o9lw comer 
evayyédiOv, -0U, TÓ Evangeto, | buenas nuevas 


SÁVATOS, “OU, Ó “muerte 
naipóc, -00, EN . tiempo, estación. 


laóc, -00, gente d 
pera ao con 


(ac.) AS de 


olxos, -06, 3 casa (ecología) 
ovtuoc . as, de ent manera 


TÚÍNTO caer 
ruoóc  (ac.) hacía, q, con... 
ouv: . (dat.) con e 


TÉUVOV, “OL, TÓ. niño 
TÓTOC, “OU, TÓ , lugar sur 
drÓ (gen.) por 

lac.) debajo de 









*Acuérdese que en la lista del vocabulario los verbos en el griego 
aparecen en el tiempo presente, primera persona, singular. Para 
evitar confusión en todas las listas utilizamos el infinitivo. 

El verbo EeÚpLloxnw es una ilustración de una posible confusión en 
la tradución. "Encuentro" es al mismo tiempo o el verbo en primera 
persona, singular o el sustantivo. Por lo tantos, utilizamos el . 
infinitivo "encontrar". Í 





Llene los espacios: . 


1. ol áBexpoL SÉAOUOLY ÉCOL, A 





2. Ó Sdávatocs Áñv Ev T z . G4pt E 


s . 
3. TO TéMvovV dro T__-_OlaM__ 


Traduzca: 


2. el tóv tómoV edeloxo, ol' ulol “IopañA dámodcovoLv. 
me : 
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3. Ev napó TOv ÓxAov TV O BAÉJYO . 

4. % ads Spa «ada AauBável. 

5. tbv tob davárov oluov elotpxonar ovv TÁ áSEAPE. 

6. Spa toTc ténvolc Dédouev edploneLv. 

7. tá nada Sévápa mepgi TtóOv oluov déRcuor ExeLv. 
ET ydp Tbv AóYov 100 9E08 AéyeL 1% Aa; 

9. AEYO Sri ol túóv TÉNVOV GvyeñoL tóv deOv novas 


10. vbv yáap dó xalpócs TOD uuplov Éotiv. 


LECCION IV 
ON 
IV.1 LA PRIMERA DECLINACION FEMENINA 
La primera declinación, o la alfa-tema declinación, terminando con la e 
”Q %Ú también -n en el nominativo singular es femenina. La palabra 
con la terminación -n se declina como sigue: 
ñh qovh La voz 


A UA al  puval 


Tñe owvñÁc e TÚÓV pwváv 
TÚ puwví Tate puvatce 
TOD PAY E TÁÚC PwvVÁC 


Todos los sustantivos de la primera declinación que terminan en la 
€, L, Ó también P ante la vocal final tienen la Y no la e Por 
todo el singular. Pd 


h huéoa el día ; 


ñ, Auépa al huépaL 
tñc huépas TtÓV NUÉPOV 
TÍ ñuépg Tac huépale 


Tn v Huépav pa Tác  huépac 


UN 
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Ejercicio 1: Supla el artículo y la desinencia que corresponde 
al caso y número. 





a. (dat. sing.) dy 
b. (gen. plural) “Baoide ( 


c. (ac. sing.) xapó í 





d. (nom. plural) éunAnol 
IV. 2 LOS ADJETIVOS 


Casi todos los decimal de la primera y la segunda deliación tienen 
tres terminaciones o desinencias, una para el género masculino, una 
para el femenino, y una para el neutro. Cuandoz1g- tema del adjetivo 
termina en L Ó Pp, el género femenino de la primera declinación mantiene 
la -a siempre. 


Ejemplos 

má paz 0 Má Ora 
A ÉEun eloñvn ñ 
Tc éuñe eblpñvns T 
TÁ ¿ui elpnvy A = 
Thv éuhv elprvn T 


La vída propia el pats propio 


h  Tló6va yuxK A ló6ta xpa 
Tic l8lac vuxñc =ñc l6lac XÓ9aS . 

TÁ l6lg vuxñ TÍ lSíq XDR 

Thv TSiav WuxAvV Thv lS8Lav xÓpav 


Ejercicio 12: Supla el artículo y la cesa correcta: 


a. (ac. plur.) E TOvVnNp : o nap8L, 
b. (gen.sing.) | TLLOT - Exuanjol 
c. (dat.sing.) == CO VEMOS 


IV.3 POSICIONES DE LOS ADJETIVOS A 
El adjetivo puede preceder o seguir el sustantivo que-modifica. 


a. Cuando está ante el sustantivo, toma la posición 
atributiva.* po 


% S5eELOc ÓpdaALOS el ojo dba . 


Por razones de énfasis o de especificación el adjetivo 
puede seguir el sustantivo y se repite el artículo. 


ó ópdaAubc Á BeEróS el ojo derecho 


*Véase nota explicativa en la próxima página. 





INTRODUCCION AL GRIEGO 


b. Cuando el adjetivo precede o sigue al AUBran Ea vos sin el 
artículo, también es atributivo.* : 


TLOTOC Soloc un Ss oO pel 
ñuépa movnpá un día malo 


C. Cuando el adjetivo precede o sigue al sustantivo con un 
artículo, toma una posición predicativa.** 


áyadoc d ámóotolocs ' 


¿ ámóororoc áyadóc apóstol es bueno 


*El uso principal del adjetivo es describir al sustantivo, 

o sea presentar un atributo del sustantivo. En el ejemplo 
dado arriba derecho'es un atributo del ojo, porque adscribe 
una descripción al sustantivo, 00, al cual modifica. 


Se hace una distinción en cuanto a posición porque de vez 
en cuando el adjetivo cae dentro de la frase del sustantivo, 

- €es decir el artículo, el adjetivo y el sustantivo como en 
punto a. arriba. El adjetivo en esta posición está en 
posición atributiva, 

**Aunque el adjetivo en posición predicativa también es 
atributo del sustantivo al cual modifica, cae fuera de la 
construcción artículo-sustantivo. Por lo tanto no es parte. 
del sujeto de la oración. Todo lo que no. es sujeto en la 
oración se llama predicado. Cualquier adjetivo en esta 

“posición se encuentra en posición predicativa. 


Ejercicio 13: Subraye y traduzca el adjetivo en posición predi- 
. . cativa: 


a. 3 HÚpLOoc ÁÍY LOS 
b. ol áv8pwno. oli áyiol 


-c. ÁyLoOvV TO Epyov 


TV.4 LOS ADJETIVOS CON EL DATIVO 


Muchos adjetivos gobiernan el caso dativo, por lo general acompañados 
por el verbo 4e1 o estar. 


TLOThvV TG HLOLO Tun (UPAZEIZ 16:15) 
sea $£el al Señor (Hechos 16:15) 


€lval vexpobc uev TÁ GLaprig  (PAMAIOYZ 6:11) 
3er muertos al pecado (Romanos 6:11) 
1.5 VOCABULARIO 


ávánn, -nc, h amor  (ágape) 
áyadoc, —ñ, -Óv bueno" 
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*ÁYLOG, “A, -OV santo 
GáAAd Sáno, pero : 
GANdELA, “Ac, Nh verdad 
ánuaptlia, -ac, h pecado 
ávoL yw abrí 
Bactdeía, =ac, Nh  Ae4no 
Yfñ, vic, h tienta (geografía) 
**5el es menester, es necesando 
BeELÓóc, -d4,-Óv derecho (ambidextro) 
So0ñAOS, =00, le) SÁIWO ,. esclavo 
**el6ov  v£, ellos vieron 
**eTmov dije, hablé; dijeron, hablaron a 
tuóc, tun, éuóv mé, mío 
émxiAnola, -ac, Ñ' 4glesa (iglesia) 
tÓLOC, “A, -OV prop£o (idiosincrasia) 
xa doc como, conforme a, así como 
Hapóla, -ac, ñ corazón (cardíaco) . 
venpós , 4, -Óv muerto 
óp9aAuÓóc, -00, Ó ojo (oftalmólogo) 
Tapd. (gen.) de 
(ac.) junto a, al lado de, por La ribera de 
TLOTÓC, -N,-ÓvV pel 
TOVNPÓS, -A, -Óv mato, malvado 
cútw, (futuro) 000 salvar 
dúnnép (gen.) por, en vez de, como agente de. 
(ac.) s50bre, superdon a 


Las tres desinencias de los adjetivos en la lista de vocabu- 
lario aplican a los tres géneros respectivos, 


**Estos verbos griegos no presentan una forma de lá primera 
persona singular en el Nuevo Testamento. 
IV.6 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Llene los espacios con la desinencia correcta: 


1. el O ópdaALOC TOVNP gotiv, ñh napóla TOvVp__ 
ÉOTLV. o a 


2. TÍ EnnmAnol TH (56l . 5 ÁTÓTOAOS YPÁNVEL. 
3. tov Aóyov Adyonev TÁ vas TO A 


b. Traduzca: 
1. $ áyadoc Gvdpwnoc rodpeL Thv 4AR9ELAVA 
2. tic TOUS ÓpdaALOOC TOD ÁGEADOD ÁVOLYEL E. 


3. Eotiv áAñdeLa Ev TÁ “Incob.. 
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4. Ttóv Aóyov mapa *InooU Xpuoto0 To0 vio To6 deob Ev 
_—Gyány AauBdvopev. | 


5. Áre S00lo. Tñic ánaptlac Ev TÁ xHdO0Up. 


6. nal émi yñc etporvn év coro Av. 

7. elmov 3ti 6eT Ev “Iepovoadhu elvas. 

| 8. el5ov dÁvaTov Ev 16 0 ÓTL rovnpol oi 500101 ñoav. 
9. 00 yYáp TO O =ñÁc E OSiErOS SUCHEN: 


10. MabAoc ámóotoAOc XpLotod “Inco0 ypápeL TÉ Exuinola. 


LECCION V 


V.1 LA PRIMERA DECLINACION MASCULINA 


Aunque la mayoría de los sustantivos de la primera declinación son 
femeninos, algunos son masculinos. Tienen su propia declinación con la 
desinencia singular del caso nominativo -nc Ó -ac, y el genitivo 
singular -0U. 


ó uagniic el discípulo 


Ó veaviacs el joven 

Singular 
0 admite "6 veavíac 
TOD jadntoD q TOD veaviou 
TÉ u1aMmTA TH veavía 

s , 

TOV LadmTAV . | o TOY VEAVÍAV 

Plural 
ol. padntal + Ol.  veavíal 
TtÓV  ¡ua8ntÓv . -  TÚÓV vEUAVLÓV 
toc uadntale 0 toc veavilalc 
TOdE LadnTÁc co TOUE veavíac 


Ejercicio 11: Dé el caso y número de cada sustantivo a continuación: 


a. Tú ÉoYa. 0 0 Ca, Tote veavíaie  .. 


b. 14 aser €. TOY Aóyov 





c. Tfic Yñc E, TOdE padmTác 
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V.2 EL ADJETIVO SUSTANTIVADO 


El adjetivo puede funcionar como el sustantivo y así llega a ser un 
adjetivo sustantivado. 


wuxñ, Exelc moAAa áyadd. (KATA AOYKAN 12:19) : 
Alma, muchos bienes tienes... (Lucas 12:19) 


uanápuo. ol vexpol ot ev xuplp. (AMOKAAYVIZ 14:13) 
Bienaventurados... Los muertos... en el Señor. (Apocalipsis 14:13) 

vV.3 LA PRIMERA DECLINACION FEMENINA (los temas en -0,) 
Algunos sustantivos de la primera declinación femenina que no tienen el 
tema con €, L, P también terminan en -A en el nominativo singular, y 


av en el acusativo singular. 


ñh 884 La gloría 


Singular : Plural 
hi  50E0N at  6S6dEal 
Tic SóEnS . TÓV _SoE%v | 
TÁ  56En Tate 5óEaLe 
hv 5dEav Tác ódEac 


Ejercicio 12: DÉ el caso y número de cada sustantivo a cóntinuación: 


a. if napóla dd. MEQAAÍ 
b. TNV ÁGpapTLAV | e. gEovolac 
c. TÓV DdAALOOwWV | | f. tai énnminolale 


V.4 LA SEGUNDA DECLINACION FEMENINA 


Casi todos los sustantivos de la segunda declinación, los cuales terminan 
en —O€ son masculino. Sin embargo, algunos son femeninos. Por ejemplo, 
A 058628, -06, el camino. A 

Ejercicio 13: Identifique el caso y el número: 

a. Thv Yálacooav | q. aL uepalal 


b. TODVE TPOPÁTACS d. TÓ tepóv 


V.5 EL IMPERFECTO DEL INDICATIVO, VOZ ACTIVA 


-El tiempo imperfecto o bien copretérito representa una acción continua en 
el tiempo pasado. Se demuestra en la siguiente traducción de la primera 


persona singular. ¿Auvov yo desataba, yo estaba desatando, yo seguía 
desatando. | | o da 
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Aúw desato | ánoúw escucho, 04go ==” 
Singular | 

Elvov yo desataba fuovov- yo oía . 
EAvec  desatabas  ñmMO0vES Olas 
Eve (v) él, ella desataba o nove (v) tl, ella e ota a 
Plural Él 

tivouev desatábamos  fmobpuEv 0 Zamo ¿ . 


tavete  desatabais o Auodete  ofais > 
Elvov desataban fnovov .oLan a 





Ejercicio H4: Identifique el tiempo, ' la persona y: el 'núnero de 
los siguientes verbos: * 


a. BAÉTELE ; a CS -YPÁpovOoL q 
b. £AduBavov es Emeptov” 
c. Éotiv | f. áveBalvete 


V.6 LAS CARACTERISTICAS DEL IMPERFECTO 


a. Cuando el verbo comienza con una consonante, “tieñe como prefijo" 
la letra €. Se llama aumento. 


b. Cuando el verbo comienza con una vocal, ésta se alarga. 
a llega asern_  Lest o. raión 
-g llega a ser n**-" veéesuv. -*n es even: .elxov 
O.llega a ser 0w : 


_ Ejemplos: ánoún. escucho o ámilo espero 
cis AMOVOV- escuchaba — Rimulov esperaba ' 
Cc. Cuando el verbo empieza con diptongo, los siguientes cambios suceden: 
at llegan a ser Y 
¿au llegañ'a “ser nu' 


ev llegan a ser nu (Ew) 
oL llegan a ser o A OS 


hielos: atten. llego LE SU EdpLOMO * > haleo > 
ftovw rogaba núpironov hallaba 


d. Cuando el verbo'es compuesto: «(preposición + verbo), el aumento está 
entre la preposición y el verbo. : 


—¿Ejemplos:: «ávaBalivo:: subo” a otaga lo ¡  desaiendo ' 
ávéBaLvov subía MaTÉBaLVOV “descendía 
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“7.7 VOCABULARIO 


atpw recojer, Llevar 

ávaBa l vw Subí 

áro9vñoxo mOMÍA 

BartiTw bautizar 

BLBALOV, OU, TÓ tíbro (Biblia) 
GLGG4OMAAOS, OU), Ó maestro 
81540410 enseñan (didáctico) 
SLÍÚKXALOC, “A, -OV justo 
-ÉXMAOTOC, “NM, “OV cada uno 
tunel allí, ahí 
£Eovoía, -=ac, ñ autoridad 
ÉTEPOS, “A, “OV otro 

Sdá4lacoa, -nc, Y mar 
—_9póvoc, -o0U, O trono (trono) 
iepóv, ob, tó templo (jerarquía) 
-HAAÓS, -%, “Óv bueno, AnOrO 
natapalvo bajar 

XHEepaAñ, -ñc, ñ cabeza (cefálico) 
ÓA0C, -Nn, -ov entero, todo. 
Ó00c, “n, -O0v- tan grande como 
tanto como 

OTE cuando, mientras 

odv. pues 

-TálAiV -  OLAHA Vez 

TÉUTO envíar, mandar 

RMOOPÁTNE, 70U, Ó profeta 


Vv.8 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: | 
1. $ ámóotokdoc áveBalv ___ elect teo E 
Ze Ev T MÓOL_ fiv, GAAL Ó uóouoS. oÓx TOV 
HÚpPL ) EdauBav E o 
3. ol Lasdnt _ ánmeSvnox_____ únip E ExuAnol 


b. Traduzca: 
1. 0 ulóc to0 deo0 Thv Sunprcay TOD nóchov afpes. 


> 2 ol GyyelAoL TOO deo0 vipaivon nat no téBaLvov emi 
TÓV vióv tob ávIpóTOV. e pad 


3. oón Eotriv uan The úndo TtóvV PABACMAAoN 


4. elrov ti éEovolav á dE em Fe yñe Exel alpoerv 
de uno TEao: 
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5. xl EBñenev Grvénoos neol rds ontvov 190 9000. 

6. Eypaqev nal Enmeunmev lladlos BiBALA Tate EnnAnoLalco.* 

7. nal TÚ A LV natéBaLvev elec TRv SÍA0LOCaV “fic Tadidalas. 

8. tláuBavev “Incodc tó preto» Aóyov “Hoatou TOS nPORHTOL. 
9. SóEav rrapá ávSpórov obu EAdUBavov ol SimaLoL. o 
10. Y Loya tob nouicob novnod toriv Sm 9 Zatavós Movnpós. 
Lís Sel *Incobv ávaBalveLv brép TOD AMob. 


12. tólSacoxec rá TÉnva obv tots BoÚkoLc+. .. 


Haga el. siguiente examen de auto-evaluación después de un repaso completo de 
la sección. Pase luego a las comprobaciones al final ' del libro (Apéndice D). 
in el caso de error, repase las lecciones apropiadas y hagá'los ejercicios 
auplementarios (Apéndice C) si es necesario. Entonces pase al examen final 
en la sección (Apéndice E). 


EXAMEN DE AUTO-EVALUACION - 
Lecciones 1-5. 


A. DÉ el caso y el núnero de los siguientes sustantivos: 
a. tots áyrédoro 0 E mA EA 
d. tóv HaLpóv y Qe E O 
e. ÚptOc A a a El vetar 
D, Vocabulario. e. 
bo cto A e S 
SA e 
d. UÚnmep (ac.) * pot ad e tósto” E 
| ES | E 


INTRODUCCION AL GRIEGO 


C. Identifique cada verbo presentado el tiempo, la persona y número y también 
el mismo verbo en el tiempo presente, 1” persona del singular. 


a. 


b. 


Co. 


d. 


8. 


Éote 
ÁKOLOVO LV 
áveéBaLvov 
AUOOHEV 


¿éddlete 


Traducción. 


a. 


b. 


C. 


d. 


ó Sávatoc Áv tv TÚ GpTY- 

TÁ mala Sévápa TmEpPL TOV a ES 
Túc Ttode ópdaruoÓs =oU SoDA0U ÁVOLYEL; 
tsStSaonmecs TÁ tÉnva odv rote SovAoLC» 


LECCION VI 


VI.l EL TIEMPO AORISTO DEL MODO INDICATIVO, VOZ ACTIVA 


v1.2 


- muy semejante al imperfecto. 


Aunque se desconoce el nombre aoristo en el castellano, su función sí 
es conocida. En el castellano se conoce como el pretérito. El tiempo 
aoristo es el tiempo pasado y sencillo. Difiere del tiempo imperfecto 
que expresa acción continua en el pasado. En cambio.el aoristo se 
refiere a un solo evento--acción puntual. : EN 


En el griego el tiempo aoristo se distingue entre el aoristo primero 
y el aoristo segundo.. El aoristo primero se forma en las.desinencias 
mientras el aoristo segundo sufre un cambio en el tema y viene siendo 


AN . 
> 


eS 


LAS CARACTERISTICAS DEL AORISTO 


a. El tiempo aoristo, tanto el primero como el segundo, tiene el 
aumento. El aumento del tiempo aoristo es el mismo de él del 
tiempo imperfecto (véase V.5). 


b. El aoristo primero añade una “-O- al tema del presente. Sigue 
las mismas reglas del tiempo futuro (véase 11.3). 


c. La vocal característica en la desinencia del aoristo primero es 
la -a, con la excepción de la tercera persona singular. 


d. El aoristo segundo nunca utiliza el tema del presente. En lugar 
de eso, alguna variación del mismo sirve como el tema. AeÍTO - 
Eldumov. 
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e. Las desinencias del aoristo segundo son las del: tiempo ' “imperfecto” 


prdl Ye E 


El aoristo ,' prime mero 


A + , 
ES: , 


El aoristo segundo*- '-i 


- desata: ”: =:Aetlmo. «faltar: 
EAuoa desaté *:  EALMOV +: faltE o 
E£lvoac desataste "+ EÁLTES jaltaste 
EduvoE (v) desató ¿Ame (v) faltó eo 
¿AC UEv desatamos loLed. faltamos 
¿éAúcate  desatasteís éAtrmete  faltasteds 
¿£Aduvoav' - desataron... :.Eldtmov .. «faltaron “4” 


Edo infinitivo. aoristoy : eN 
yoz activa . 


A00aL 


- Ejercicio LN 
a. ÉBades -". 
b. Éuelvanev 


VI.3 LAS PARTES FUNDAMENTALES | 


El. EE O aoristo. Segundo, 


A voz activa A 


En 


pida el iia .persona y: número: 


C. O Ha e 


d. Eyvelpete 


e 


Los “erbos. comunes en el griego tienen seis artes fundamentales, dadas 
en la primera persona' “Singular del indicativo: Son -los siguiéntes 
tiempos: .el presente, el futuro, el aoristo, el perfecto,.-el perfecto 
voz media, . y el aoristo voz pasiva. Las partes fundamentales :de-» los 
verbos irregulares aparecen en cl apéndice. : 


“Ejemplo: AauBdvo, upon, EAaBov, etanoa, eltAnuual, EXA RSnV 


VI.4 LOS ADJETIVOS DE DOS TERMINACIONES 
Algunos adjetivos de la primera y la: decida declihaciones no tienen 


separado el género femenino. Las formas masculinas sirven también para 
,€el femenino. E EA 


ÍBLMOC, =OV o dmjuéto coo a 
Masculino o femenino Neutró 

áÁSLUOS e ASLKUOV -* 

á4SiuouU áSinmouv 

áSiuo.. TIA TN E 

ÁGLKOV GáGLKOV 

GáSLKOL á5Sima 

áS Luv ás luv 

- ASLMOLS áSLUOLE 

áSiumouc o ABLA 

ar | 
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VI.5 LOS INFINITIVOS 


v1.6 


El infinitivo del tiempo presente representa una acción continuada 
o repetida. e : 


El infinitivo del tiempo aoristo se refiere a un evento singular. 


sérei SoEdtewv tóv deóv desea glonifican [segun glorificando) 
a DOS. 


SeT ánmodavelyv es necesarto morúÚlL. 


EL TIEMPO FUTURO, MODO INDICATIVO, VOZ ACTIVA (Los verbos líquidos) 


El tiempo futuro del verbo líquido (con tema cuya terminación es la 


A, U, V, P) introduce “€0O” entre el tema presente y la desinencia. 
Sin embargo, desaparece la -O”- y se contrae la -E€” con la vocal de 
la desinencia. 


uévw permanezco El futuro Levédw llega a ser uEevÓ 
évelpw Levanto El futuro tyepéow llega a ser éyepU 
PBáñlAw echo El futuro Baléow llega a ser PBaló 


kk kk *R *YR *+ «+ 


nevó perumanecerné évYepo Levantané 
uevel G permanecernás tvepeTa  ' Levantarnás 
pevel permanecerá évepet levantará 
pevoDduev  permaneceremos évepobduev  levantarnemos 
uevelrte peuumanecerntds | évepeltre  Llevantaneís . 
pevoDoL (v) permanecerán - EyepoDol (v) Levantarán 

Baro echané 

Ballets echarnás 

BadeT echará 


paloDuev echaremos 
paleTrte echanéls 
BaloDal (v) echarán * 


cc k kk * Y *+ x 


La contracción aparece a continuación: 


E con 0w llega a ser w 
€ con € Ó El llega a ser El 
Ú OU llega a ser OU 


E con O 
Ejercicio 12: Identifique el tiempo, persona y nímero: 
a. alpw C. UÉVETE 


b. tuBaldel d. EyepoDduev 


Ze 
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VI.7 VOCABULARIO - +: 


aíipw, ápG, pa * traen, Llevar 
aÍWvLOC, “OV eterno 
ánro9vñono, **, ÁMmEJAVOV > MOMIA. 
ánootélAO, ámooTEAG, ánméoteL)a PE ación (apóstol) 
BálAw, Baró, EBarov echan 
BaLuóvLOvV,: 06, TÓ .-demonéo cs: 
Se mas, perno, y 
BixaLooUVn, -nc, h justicia 
So dos (duo) ae e 
-- BÚÁBEKA + doce... E z Mia 
éyelpo, ÉYepG, ÑyYEeLpa * Esvantan. 2 
£uHBárlo, ExBalo, lod echar ijuetalo Lanzar 
edplono, edoñco, edpov hallar, encontnaA 
Ec hasta que, (gen.) hasta: 
Exo, tEw, Eoxov tener 
Ton, -Ac, Ñh vida (zoología) 
LUAÁTLOV, 060, TÓ: “capa, vestido. : 
xHaprióc, -00, Y fnato 
Ayo, ---, elrmov* decír, hablan 
uyélAow, UEAAÑOO: —. e5tan. paña, 4 A. 00 
uévo, uevbó, Euerva quedar, permanecer . 
95865, -0U, Ó camino 
oúSe tampoco, ni 
TOEOBÚTEPOS:, -“A, OV anciano (presbítero). - 
TPÓJWNTOV, =0U, TÓ nostro, faz. 
tc ¿cómo? . 
TÓTE entonces coo ÉS o Pa A EN 
*Se darán todas las partes decias de Los. Vartós connio se 
las presenten en las lecciones. .En esta lección se dan el verbo 
en la primera persona singular de los tiempos presente, futuro y 
aoristo. Cuando carece la forma en el N,T. aparecerá: en blanco. 





**Se dará el tiempo futuro de este verbo en VIIT.5. 


V1.8 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 


1. Ó xÚúpioc Gá4SLA 580 A » 





o Le oÚ DédEL y tpsoBÚTEpOS, ftodaV. , — Ñ ' — o ad > 
3. uéAAo ámporéad_ 180 BUS 


b. Traduzca: 
1. Enlotevoav Elc TOV HÚPLOV ..  CÓDEL tobc áBEADOUc. 


Ze SA le) “IncoUs, éyYó elui A 9605 Hal ñh álideLa xa 
ñ Tu 
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11. 


12. 
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elnov 6% oi *Iouvóato:, Zauapirmce el od Hal Sabuóviov 
ÉXELC. 


elmev oUv $ «mnoo0s toTc PRADESS év TG Lepá é6LSaEa. 


el SédeLce Thv duxhv cúdal, Thv pwvhv TOG ubpLoLv Sel 
ÁAHMOÚE LV. 


fñnovoav Se ol Súsexa ánmdotoAOL Oti Exáctn éxmminola 


€AáuBave TOV AóYov TOD BeoS. 


xnaprbv Se SiuaLocÚVne tv elpivy ápeltE. 
ñ GuxaLocúvn TOU deod pever ¿mi tóv Sixnalwv. 


elrov tóTE, 5LbGúcMade, oÚ yáp os eíc npóowrov 
ávOporwV . 


nar % Ááyyeloc tOV mtovnpóov ¿EsBarlev Ex oópavoD. 


d Latavács oúSe TtóÓTOV Ev TG oUpavé edpev. 


e uaies: sE. Ev TG ¡ep ¿we ol TMPEOBÚTEPOL EuezdAov 
K>ATABALVELV nos TóÓvV Aaóv. 


LECCION VII 


VII.1 LOS VERBOS CONTRACTOS, MODO INDICATIVO 


El tercer tipo de verbo en griego--el primero es el verbo regular, 

- ómega-verbo, el segundo el verbo líquido (VI.6)--es el verbo contracto. 
Es decir, las desinencias o terminaciones personales del verbo contraen 
en los tiempos presente e imperfecto. Las clases de este verbo son el 
verbo en -áv, -éw, y también -Ó0. 


áyaráas amo 
mo.éw hago 
mAnpów  cunplo, Lleno, completo 
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a. La base o tema del presente es áyarid=.. .. La»vocal final y las 
desinencias personales de los tiempos presente e imperfecto 
COnaeo Las! A AAS son: LE da A 


4 con O, OU, O llega a ser 0.:..-::: 


a con EL llega a ser Q 
a con € ad a: ser a. 

El] presente - activo ma | -El ' inperfecto Setivo activo 
(áyarta-w) dy amis a | Áydriov 
(ávanma=eLc)  áyamáic - (ñyara=-ec) iyámac 
(áyara-eL) áyaná-- | (ñyarta—e) iyvána 

-(áyara-ouev) a (ñyama-ouev) -Ayanópev 
(áyama=ete)  "ávanáte -- “> (ñyama=ete)  ñyanáte 
(áyama-ou0u) : raro (o) , ÚYara-ov) Y yártov 


El infinitivo presente 
¿yantiv 
b. La base del tiempo presente es tnolé-. La vocal final y las 


desinencias personales de los tiempos presente 'e' imperfecto 
contraen. Las reglas son: » 


E. con w llega a ser 0 
,€ con El, € llega a ser €L 
e con OU, O llega a ser OU 
El presente activo **' -: * -< El imperfecto activo - 
-(MoLE=) + nmoL6 ge =2s (Emoue=ov) * Enmotouv 
(TMotE-ELC) mMoLElc ' poco tes (tmote-eqg) k'émolelc 
(moLE=-EL) move ooo. +: (Emole-€E) -“  Emotel” 
J l 
(moLE=ouEv) motoDuev: . - (EmoLe-opev) érmotoDuev 
“(mole-ete) mnouette | - XÉTMOLE=ETE) ÉmoLelTE 
(moLe-o0v0L) rmoLoDoL (v)- ESAS (EroLe=-0v) émoLouv 
El infinitivo presente '' “'' 


C. La basé del tiempo presente es mAnpó-. «La vocal final y las 
desinencias personales de los tiempos. dicas e cre 
contraén. | Las de ae son: N 


O con w llega a ser 0*> 


O, con €, O, ou llega a ser OU 
“O con EU Jlega “a ser'oL: 
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El presente activo 


(TANPO-0w) mAnpú (EmAnpo-ov) ériAipouv 
(mANPO-ELS) TANPOLE (érmAnpo-ec) EmAÑpoUS . 
(mAnpo-€1) mAnpot (émiAnpo-€) éTTANpov 
(nAnpo-ouev) mAnpoduev (EmAnpo-ouev) érminpoduev 
(mnAnpo-ete) TtANpoUte (tmAnpo-ete) éminpobte 
(rAnpo-ova.) rminpodol (v) (£mAnpo-ov) ETmANpPOUuV 





El imperfecto activo 






vII.2 LOS. TIEMPOS FUTURO Y AORISTO DE LOS VERBOS CONTRACTOS 









- El infinitivo presente 
mAnpobv 


Analice y señale: 1) el tiempo, -2) la persona)... 
3) el número y 4) el verbo en el tiempo presente, 
12 persona singular. Ejemplo: motel: presente, 
32 persona singular del verbo rOLÉw. E 


Ej ercicio 11: 






a. YEVVQ 


b. TEPETIÁTOUV 





e. Ayára 
d. Entelte 


e. EdGAOUUEV 


Los verbos en -úv y -Éw alargan la vocal final a una n en lugar — 
_de la del tema presente. Para el tiempo futuro y el aoristo se 

añade la -0- y las desinencias regulares. 
Ejemplos: áyardw, áyarioo, hyrárnnoa amar 


novtw, novhow, é¿nolnoa hacer 
Nótese la excepción en dos verbos: 
nadéw uakéow ¿uáreoa Llamar 
tekdtu teldtow éréleca acabar, cumpli 
El verbo en -ó0 alarga la última wocal del tema del tiempo presente 
a -60”-. Entonces para el tiempo futuro y el aoristo se añade la -O- 
y la desinencias regulares. 


nAnpów, TANPOJO, énAñpwca Llenar 
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VII . 4 


INTRODUCCIÓN AL GRIEGO "> 
Ejercicio $2: DÉ el diemo > ULUEO; primera persoña del PIuEaL 
3 E ms de los “siguientes verbos: O Lt 
a. áÁnoA0Ud E | | 
b. mnpéw | 
o 


d. yevván 


LOS PRONOMBRES PERSONALES 

La declinación de los pronombres personales de la primera y de la 
segunda persona (yo y tú respectivamente) en el singular y plural 
es como sigue: E 


Primera persona" 0. 0: , Segunda persona 


Nc évYo ci, “go A E + 

G. éuo00, uov: mío, de mí, mM .. GC. 0600, gov. de 1£, tuyo, Au 
D. éjpol, uo me, a mí -  D. GOL, OL 1e, a L£ 

A. Éué, Ue: me, a mé A OE, OE. de. a za 

N. muele nos otros. N. Uueto vosótros 

G. hubv de nosott05, nuestro G. Úubv . de vosotros, Vuestro 
D. mutv nos, a nOSOtn0S. D. ÚuTv 05, 4 vOSOtOS 

A. huác nos, a acatl As duás 08, a vosotos* 


Las. Aa sin acento o átonas de la. primera persona (LOU, YOL, Ue) 
son enclíticas. Es decir que se pronuncian estrechamente con la 
palabra que les precede y.por lo tanto ceden su acento. De igual 
forma son las: enclíticas de la segunda persona . (SOUL, VOL, se). 


*Es importante recordar que los casos dativo. y acusativo desempeñan 
oficios diferentes (repase 1.2). Aunque las traducciones de estos 
pronombres son iguales, su función en la oración se determina _por el 
caso. Ejemplo: Me dió el libro (sentido del dativo). Me amó Dios 
(sentido del acusativo). 


LOS PRONOMBRES PERSONALES - — INTENSIVOS 


El pronombre dbaenad de: la tercera persona se decline en los tres 
géneros. 


Masculino Femenino y | Neutro 
'N. abtóc él. e ella. aóró .eflo 
G. 'abUToGD de ÉL, 5u aútñc de ebla, su ato 
D. adTG aél, le - . ati aelta, le aUTÓ. 


A. abutov a él, Lo aúutriv a ella, La .. .auTÓ 
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Masculino Femenino Neutro 
N. aótoi ellos aóttaí ellas abrá ellos 
G. aúrúv de ellos, 4u avtov de ellas, ¿u auTÓv 


D. abútoTc a ellos, Les avtalc a ellas, Les atole 
A. abtoúc a ellos, Los aútác a ellas, las abra 


Nótase: La declinación es como la del adjetivo áyadÓóc excepto el 
nominativo y el acusativo del neutro singular: AUTO. 


VII.5 LOS USOS DEL PRONOMBRE INTENSIVO PERSONAL 


Como el adjetivo, aútOc puede asumir la posición atributiva O la 
predicativa. (Véase IV.3) 
a. Cuando precede el sustantivo, significa músmo la). 
ó aútoc xHÚUpLoS el mismo Señor 
$ uúpLos A autóc el mismo Señor 
Ejemplo: -0 aútó- mveDya TÁC TMLÍOTEWS (IPOZX KOPINGIOYE B 4:13) 
: - El mismo espiuitu de fe (II Cor. 4:13) 
b. Cuando precede o sigue un sustantivo con un artículo, está en 
posición predicativa y significa uno mismo. 
abroc 6 ubpios el Señor mismo 
ó umúpios auróc el Señor mismo 
- Ejemplo: aoró To nvebua ovuuaptupel (HPOL PQMAIOYI 8:16) 
El Espíritu mismo da testimonio (Rom. 8:16) 


c. Cuando aUtOc (excepto el nominativo) está solo, se usa como el 
pronombre personal de la tércera persona. 


ó «Ub Loc xadel aútóv. El Señor Le Llama. 


Ejercicio 13: Traduzca las oraciones a continuación: 
a. xao abtov tyo. 
b. 5 ávdpunos AUTOS ñas AnOAOUIÑOEL 
c. A Zon ñ abth ária ÉoTLV. 

VII.6 EL CASO DATIVO - INSTRUMENTALIDAD | 


El sustantivo en el caso dativo sin la preposición puede expresar el 
instrumento O manera. : e $ 
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- dEéBakdev Ta nmveÚna Ta Adry (KATA: MABBATON :8:16) 
- Echó fuera a los espiritus con una palabra (Mat. 8:16) 


npobpntedouad GHATANAAÚTTIP TÉ: HEPAAR (IPOZ KOPINOIOYE A 11:5) 
Profetizando con La cabeza descubierta (1 Cor. 11:15) 
VIT.7 LOS ADJETICOS POSESIVOS ' 
Por lo _Seneral, el caso genitivo del pronombre personal expresa 


posesión. Cuarido se acentue la' idea de posesión, el griego utiliza 
el adjetivo posesivo. 





111.8 VOCABULARIO 


Gvo, aw, Áyayov Llevar, Draer (sinagoga) 

*duolouato, AnoAo0Uaow, fAxoAov8noa 5eguín, 4 deniós 
GAAOCS, -N, “O otto 
Yevvdo, YEvVVÁCO, évévunoa  engendiar (generación) 
yYiñooa, -fic, ” Lengua (glosario) 

EnmTta sete (séptimo) 

ETL. “aun, todavía - 

Táw, TñO0w :  viviA dd 

Entéo, ZIntjow, éÉlitnoa pedir, buscar: - 

Aadéw, Aadñow, téAdAnoa hablar, decírt  * 

naprupto, Laprtuprow, tuaprópnoa testifácarn 

oltkhla, -ac, h casa 

OÚTE ni : : 
TEPLTATÉN; rep Lario, nmepernárnoa andar, caminar, VÁvOL 
TPÚTOS, -—N, -OV prúmero 
onuetov, -oU, TÓ señal 

OÓc, ON, OÓv tuyo e. 

tnpéto, tnoñcw, éripnoa - * guardar, conservar 


-*De vez en cuando la desinencia -éw se contrae a -Ú. 


'TI,9 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: / 
A eri ñ Eugu a oÓn boy EN 104  HGoUgU ps 
004 29 AOY 0%" a o9Y_ ADELA toriv. Ms 


4 dvBpanoc ESAEUE ua AnoA0Ó8ME - *InG00 E O 
q , a DS E eS 


b. EE 


dl Ev- Yap ERA -Inaos Sua 100 cónyyeACoV ta duGc 
ENANA SEN E 
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2. El TLEPLTATODLEV nata tóÓvV VÓLOV roU Sdeo06, nUÁS TNOÑDEL. 


3. obte yap ¿yo mapa ávdporov ¿cráuBavov auto ote rapá 
 GYYEAOUV+ 


4. Bapvafáic SE aúTtOV ÁYaYEV mode Ttode ánooTOAOUE - 

5. uo elmev abrtole mc Ó xÚpLoS ¿rGAnoev AUT). 

6. EvO YGp 5.5 vónov vón ámédavov. VÓv SE SEG Tio. 
7. Étepol S€ onuetov £E oúpavoO ETNTOUV nap” abro. 

8. tvb “IncoUc Ene uba TOV GyYedÓv nov uHaprupñoca. Úpiv. 
9. AUTOC Ó HÚPLOS duács BantÍcEl. 


10. €v autí Se Tí oluia uevetre, nai h elpñvn Vubv en” 
authv uevel. 


11. Hal máldLV ántotevdev moóc aútoUE álAOV SoUlOov . 


12. Ol emta áSeApoL Eoxov abrhv xal ámeédavov . 


_. LECCION VIII 


VIII.1 EL TIEMPO PRESENTE, VOZ MEDIA Y PASIVA, DEL INDICATIVO 


El griego tiene tres voces: La activa, la media y la pasiva. La 
voz activa señale una acción ejecutada por el sujeto. La pasiva 
representa una acción que produce su efecto en el sujeto pero que 
generalmente es ejecutada por un agente distinto a él. La media 
indica la acción, ejecutada por el sujeto, y produce su efecto en 
el mismo sujeto. La acción beneficia y produce su efecto en el 
mismo sujeto; por lo. tanto es acción reflexiva. Los siguientes 
ejemplos son ilustrativos: 


La voz activa: AUTA nas ele Td nmUp BÁAAOUOLV » (KATA *IQANNHN 
y Los echan en el fuego. (Juan 15:6) 


La voz pasiva: TO SÉVSpov ele nUp BálrETaL. (KATA MABBAION 3:l 
el anbol es echado en el fuego. (Mat. 3:10) 
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La voz media: oU8E Zoloubv tepPLEBÁAETO OS Ev toútwv. (KATA “' 
> a y MASS8AION. 6:29) 
Ne aun SaLomón se. vistió asd como uno de elfos. (Mat. 6:29) 


VIITI.2 LA TRADUCCION 


El JErbO Ac en la voz media y pasiva de indicativo, en los tiempos 
dados a continuación, se traduce en las siguientes maneras: 


El presente medió medio AOUAL me desato a mí mismo 

El presente pasivo AvouaL 404 desatado, estoy ¿¿endo desatado 

El imperfecto medio medio ÉAVÓUNV me desataba, estaba desatándome 

El imperfecto pasivo £ALÓLNV yo era desatado, estaba siendo desatado 
El futuro medio AúcouaL me desataré* 

El aoristo medio ÉAvodáunv me desaté* 


*Se presentarán más tarde el futuro y el aoristo, voz pasiva. 


VITI.3 EL VERBO-OMEGA. LA VOZ MEDIA Y PASIVA DE INDICATIVO 


-. El presente —--.-El futuro El imperfecto El aoristo 
«medio 4 pasivo. medio medio £ pasivo medio 
AvopaL  Aócomal .  ÉAbounv - EAvOdUNV 
AUN A0UOn - EALvOU sua gddvoo 
AVETAL AÚOETAL EAvETO EAÚOATO 
Avóue da AvLodue da tAuóueda ¿Auoáueda 
Avgode AvC0eode  . ÉibeOdE tiv0aode 
AVOVTAL AUGOVTAL EAÑOVTO | EAÚCAVTO 
_Infinitivo Infinitivo. —. Infimitivo 
AÑEODAL  . AdOEOÓAL | AVOaLOOa L 


Ejercicio 41: Traduzca los siguientes verbos: 
as nHpivóueda (voz ri 
b. tAauBdvovtTo (voz media) i5prdbes Pe Ar 
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VIII.4 LAS CARACTERISTICAS 


a. En los tiempos presente e imperfecto la voz media y la pasiva 
son idénticas. La voz pasiva tiene su propia conjugación en los 
tiempos futuro y aoristo. 


b. En los tiempos presente, imperfecto y futuro la vocal -O- aparece 
ante U y la v de la desinencia, y es la -€- en las demás formas. 
La desinencia'de la segunda. persona singular se abrevió cuando la 
O fue eliminada. — Originalmente, el presente, futuro, imperfecto 
y el aoristo eran respectivamente Avecal, AUOECAL, ÉALECO, 
¿AÚCACO. l 


c. El tiempo aoristo, voz media, tanto como' en la voz activa, tiene 
la -a- en todas las formas. 


Ejercicio 1f2: Construya las siguientes formas usando el verbo 
“TELOTEÚO: 
E a f y 
b. Futuro, activa, 1”, plural [TE U (ol Bd” > 
c. Aoristo, media, 22, singular ESUCTE: Ye Uy . 


a. Presente, media, 2*,' plural fl 1 EÚ De ; 


VIII.5 LOS VERBOS DEFECTIVOS 


Ciertos verbos tienen formas sólo en la voz media o la pasiva, mas 
son verbos activos en sus significados. Otros verbos, por ejemplo, 
tienen el tiempo presente en la voz activa, mas el tiempo. futuro en 
la voz media viene con un sentido activo. Todos estos verbos se 
llaman verbos defectivos porque han dejado a un lado su significado 
pasivo y han tomado el activo. e 


Epxoual VELA, ÍA 3 2 
árodvioxo, árodavob yal mor 


VIII.6 EL VERBO €lu lí, EL TIEMPO FUTURO 


-' Singular l Plural 
Ecoyal seré, estané o tobueda ¿ernemos, estaremos 
eo serás, estarás tosode  senals, estanáls 
Eotai será, estará - EcgovraL serán, estarán 


El infinitivo futuro 
Eceodal 
Ejercicio 13: Identifique el tiempo, la voz y persona y número: 
a. ÉOTLV o e. EAMMUBAVOVTO 


b. Aadetv | d. áÁTMTECOTELAATO 
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EL GENITIVO AGENTE 


En la voz pasiva, el agente se expresa. on medio de: la preposición 
UIÓ con el caso genitivo. A 


ua ¿Bantilovro bn” dxso: (RATA MAPKON. de 5) 
y enan bautizados por él. Areso: 1: sd 


LOS PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS 


a. Como el toicmbid: 'intensivo aude: AUT; aoré, -(VIL. 3) el 


pronombre demostrativo Éés1e,- Esta se EC, en el singular y 
¿PÍUFALS a continuación: 


Masculino : Femenino Neutro 
odroc avin Amor E 

TOÚTOU : TAÚTNCE TOÚTOU 
TOÚTY TAÚTO É - TOUTO 
ToUTOV DR TAUÚTNV toUro 
odroL  aUraL TtaUra 
TOÚTOV: - pa AA TAÚUTwV TOÚTUV 
TOÚTOLE TAÚTALE TOÚTOLS 
TOÚTOUS. pea TAÚTAC -  Tabra 


El diptongo “OU” ocurre cuando la terminación tiene la vocal 
=0- óla -0-. El diptongo =QGU- ocurre cuando la terminación 
tiene la moca -=n- Óó -a-. 


El rOnombee demostrativo aquél, ajuerlos - DEtUOE, gue lvn, 
£uetvo en el masculino, el femenino y neutro tiene la misma 


- terminación de Odroc, id tobto. 


- Ejercicio 4: Dé el caso y número de los siguientes pronombres 


y sustantivos: 


a. gOu- d. taDra 
b.. AoyoTs . e pu Che. Aubv 
Cc. GúTAC 


VILI.9 VOCABULARIO 


-abréo, atrñow, finca pedir 


ámoxplvouar contestan LA, e 
ápxoual, ápEouaL, ipEduNv comenzar (arcaico) 


YÍvoyal, YEVÍCONAL, Evevóunv  ¿en, ena ten vení 
'YLVGOKw, YVÓCOUAL, Eyvwv conocen 


Ypaoñ, -ñc, ñ esuuituna, esto (gráfico) 
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elotpxoual, ELlOEAEÚOOUOL, eioñAdov entr. - 
EEépxoual, EÉEEAEUOOUAL, ¿ERñADOV salín, partit 
Epxoual,. ÉAEUCOUAL , ñAdov  . vení, 4 
to9íw, páyonaL, EpayYov comet... 

eú9Uc ¿nmediatamente 

ná9muaL - sentarse : 

na nóc - mal, malamente 

upL vw, XPLVO, ExXpLvVa juzgar 

AauBávo, ANUYOJAaL, ElapBov tomar, rnecábir 
.ÓTToU dónde, a qué sítio a, cap 
ópdw, ÓWvVOLaL, € S5ov ver, mur 
TEÚTTO, e Enecov (éÉnmeca) cae 
nmáoTov, -ov, TÓ barco, nave 
TOPEÚOLAL da partúr 
ocuvaywyYh, “fc, h 4%¿nagoga 


-VIIT.10 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
as Conpletés 
Ñ o 4. nal Eyo EoppelL abrtáv deóc, «al adrol ECOrTAi you habs. | ¡ 
2. mal hpEavto Aakeiv erépAt YAGO > | 


3. DéldeL Ev T y TAOL ur na9hoda!. 
0 EE e E 


b. Traduzca: 
1. gntotevoev Y ÁávdpwnOS TÚ lAóYp nal ÉTOPEÚETO. * 
2. ámeuplvato SE abrotce, elmov UunTv nat OUÚn hMOUCATE - 


3. tí Enoincév 0oL; «al. dueto déAETE abrod jadntal 
YEvécodaL. | 


4. elnev S€ 9 nétpoc, “Avavia, SÓLA TÚ EnmAñpocev Ó 
Zatavác Thv xKnapSlav COOL. 


5. Aéyei váp h voapn TÓ dapóúw, els aurTo Tobto AÁYELPA OE. 


6. nal. etoñAdev elc TO LEepÓV. nai, EERADEV, ElS Bn9avlav 
eta túv 5w6exa csliaida A 

os Evéxeno sE tv tale huépaLe - Exelvase . EEmASEY Yeoh 
Tapú KaLoapoc. AU0yoÚoTOU. Ñ 





8. 


9. 


10. 


EZ 


13. 
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Sr. A Serós Sou odroc vexpde fiv xa Élnoev. 


d *IncoUc EnopeÚeto cuvv aútoic ele Thv OUVAYOYAV . 


ñ odv Mapa ña9ev ¿ónov Áv “IncoU0c xa Eneoev em 


_—TNV YfñÁvV. 


doo. SE ElaBov aútóv, EnoUnoev atrodg' TERVA deob 


—YEVÉOdAL. 


el atrteTre, aúta Añupeode. 


atteTTEe K4AL OÚ AaUBáveTE ST. Hans alte tode. 


LECCION IX. 


IX.1 EL AORISTO SEGUNDO, VOZ MEDIA DE INDICATIVO. , 


La conjugación de AauBdvw, cuyo tema se floja a É -AaB- en el 
aoristo, es como sigue: , 


—AauBávo  fomo 


Singular a o Plural 


Excpénnv" me tomé - EkaBóneda nos Lomamos: 
tiá4pov — te tomaste - Edá4Beode 05 tomastels 
Elágperto se tomó tlá4Bovto se tomiton 
Infinitivo - 
AaBé0daL 


Ejercigio LS Identifique el tiempo y la persona y nímero de los 





siguientes AA 
AauBdvere Pita 74 OS 
£láBov Ayt. Az SANA | 
Ae vróueda. pea . 1% pu | 
£atmeto 04Yr e dicos 
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1x.2 EL VERBO CONTRACTO. . EL INDICATIVO, VOZ MEDIA Y, PASIVA E 


Las reglas de la contracción ya aprendidas con relación a los tiempos 
presente e imperfecto activo aplican también a la conjugación de los 
tiempos presente e imperfecto en la voz media y la pasiva. 


os ; Gyardo amo 
Presente Imperfecto 
(áyara—-ouas) ÁY ATTÓDLOL | (ñyara-ounv)  AhYamdunv 
(4yara—-Y) "áyanáca L* (fyara=ov) . fyamo 
(áyara-EeTaL) áYaráTtal (hyana=eTO)  ' ÁYanáto 
(áyanma-oueda) áyamóueda (hyana-oueda) hyanouedo 
(áyama-eode) áyarnáaode (Ayama=eode)  hyanúcde 
(á4áyara-ovtTaL) ÚYaTÓovtal (hyara-ovto) hYyaTTÓVTO 
Infinitivo | 
dia 


*Mantiene la desinencia original 


b. -motéw hago. 
Presente A rt Imperfecto 
(TMoOLE-OUAL) Totodya L (émoLe-ounv) ETtoLOÚUnv 
(moLEe=9) TOoLÚ . (ÉTOLE=OU) - EmoLo6 
(TOLE-ETAL) TOLELTAL - 7 (ÉTOLE-ETO) gmoLetTO 
(moLe-ouEda) rroLovyeda (Emoie-oueda) gtrovovyeda 
(moLe-e0dE)  moLetode (émove-eode). trovetode 
(moLe-ovTaL) -TOLOÍVTAL (EñoLs=9vTO);. gtrmovobvto 
Infinitivo 
noLEtodaL 
C. mAnpóv cumplo 
Presente | A Imperfecto 
(MANPO-OYAL) TANPODUAL : (EnAnpo-ounv) : grAnpodunv 
(rmAnpo-7) mAnpot (EnmAnpo-0u) ¿rmAnpoD 
(nAnpo-etaL). TAnpobtaL (EnAnpo- Eto), énAnpobto 
(mAnpo-oueda) miAnpovueda (EnAnpo-oueda) trAnpovueda 
(nAnpo-e0de) rmAnpobode -  (émAnpo-eode) ” trAnpobode 
(TANPO-OVTAL) mAnpobdvtaL' (ETANPO-OVTO) . EmAnpobvto 
Infinitivo 
mAnpoboda 
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Ejercicio 12: - Analice los siguientes verbos (1? parte coñndaméntal, * 
gio . tiempo, número, “persona y voz). de. 


sa Ñ ] Ea "o. : E APA 16% 
a. Epopobunv A fune bp, 014 (5 vea dhibo OLA, 
b. áneAdoato ¿rrohuw- Abr, oia 32 medipo 


7 noLG ¿Mob Pita, amy 2 2% rngpladas Pates. 


a. é ÚJATO == pu) at Ea 
d. A = Av 4 Se de il 


_ RAcuérdese: que la: primera parte fundamental es la.forma del verbo en 
el tiempo presente: Ano icarivos voz chiva, pera persona singular. 





e. UstEvoS tro METALO LW: udO, y 


IX.3 EL PRONOMBRE RELATIVO 


El pronombre relativo 8, %, 9 (quien, que) tiene a misma declinación 
de las terminaciones del pronombre intensivo aúTtOCc, aútt, auTO. 


Masculino Femenino Neutro AÑ 
c quien ñ Ó que. 
oÚ de quien sc od de que 
$ 4 quien pa $ que 
Óv a quíen ñv ÚS que. 
ot quienes A 7 A 
Sv de quienes dy o de que. 
ote .a quienes ale co 5. Ote que, 
oÚc a quienes ús A > E que 


La marcada característica del pronombre relativo. es el espíritu rudo 
o la forma ruda de respirar en.todas las formas... 


1X.4 EL USO DEL PRONOMBRE RELATIVO 


El pronombre: HélAdivo. “puede: usarse en una oración con la Elusula rela- 
tiva. Se. refiere al sustantivo o pronombre de la oración principal Y 
por eso concuerda con tal sustantivo o pronombre ; en el género, el número 

y la persona... Sin embargo el caso del Eelaravo se. determina. POE su 
función en la cláusula relativa. : Es E 


-Nominativo 


- AA” elolv sE dubv “LLVES ot OÚ TLOTEÚOLV, (RATA. IOANNAN 6: 64) 
Pero hay a de vOSotn0S que no creen. «fuen 6: slo 


Genitivo 


- EPXETAL UET' gut 0d ob, Etut GELOG. (NPAZSEIZ 13: 225) 
Viene tras mí uno de quien no soy digno... (Hechos 12:25) 
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_Dativo 


Ev delos $5 dog. tv 3 Enel aUTó.. RATA IQANNÉN 4:53) 
Ena La hora en que Jesús Le había dicho. (Juan 4:53) 


Acusativo 
ui éntotevoav TÁ yeapj nal TG Aro Sv eTnev ' *IncoÚc. 
(KATA INANNHN 2:22) 
y creyeron La Escritura y la palabra que Jesús había dicho. (Juan 2:22 


Ejercicio 13: Identifique el género, número y caso de los sustan- 
tivos y pronombres indicados: EPT 






na 1600 6 ácothp ¿v eT6ov Ev 1 4 TOM RE aútods. 
-(KATA MA88AION 2: 9): : 
y he aquí la estrella que habían. visto en el oniente ¿ba delante 


de elfos (Mateo 2:9) 
a. ó GoTño o 


b. dv : - EEE y 
c. TA ÁVATOAR Zane DMA a 


d. GÚTOUC 


IX.5 VOCABULARIO 


ápaprwAóc, -Óv pecado pecaminoso Se 

ÚTOUTELVO, AneMievos GMÉNTELVA: matar, quitar la vida 

ánodo, ánoAÚ00, áméiuoa despedir, Libentar 

áoxñ» -fAc, h principio 

gvtoAñ, -ñc, Ññ mandamiento 

EEEOTL : (sólo en 32 sing.) es Licito 

Epnuocs, -ov (h Epnuoc). descerto 

EOXATOS, “NM, “OV último 

HAnÓóc, -N, -Óv malo (cacofonía) 

AL9OC, -0U, Ó piedra (litografía). aa 

LETAVOÉO, PETAVOÑOW, HETEVÓNOA anepentino 

-—TIALÉÓLOV, - =0U, TÓ- niño, machacho' “(puiñologia)"* 

mapagoAñ, -ñe, h parábola : 

mívo, miopal, Embov beber * * *- eN mn 

TPOCÉPXOLAL , TOOTE AEÚOOYAL:, - OARÓN E aCUeWRe, venir, Leg 

TIPOJEÚXOHAL , TIPOJEVEOUAL , ttooconvE4unv - oran, hogar * 

CÁBBATOV), -0U, TÓ sábado (frecuentemente en plural con sentido 
singular) 

copla, -ac, h abiduata (Filosofía) 

cwrnota,-acs, %h' salvación 

poBéouaL  femer, tener miedo 0 00 

póBOC, -0U, ) temor, miedo (hidrofobia) 

xapá, =Óc, ñ gozo ' 

yuxñ, e, ñ vida, cena (cicólogo) 
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IX.6 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: A : 
l. Ev do dd d Aóv___, nai 0 Aóy____ñv nmpoc T___ 
| De .. A | a 





2. elc rá TOLA ñadev, mal ot tsuoL —aúTÓV: on EdBgu” . 
3. oÓx ÉOTLV art Ñ ñ copia 1H e EE. opa gu 


be Traduzca: : 
1. 0 Yáp "Hopónc gpyoBetTo TÓV “Todvvnv.. 
2. nal Aévei abrote, EbtoTio ote cáBBaciv ayasdv TOLÁCAL ; 
3. EEsori vuxnv oñoaL; dEcotuv ámoxmtEl VAL; 
de. is ALSOUC BdllELV én* abróv. 


A nal PooñAdOV ol padntal mal elnov. abrá,. SLA. TL. tv 
tTrapapolat AQREES ARES 


6. EERAdOV xKal éropeñeto elc thv Pnuo» nal éuet TPOONÚXETO . 


Ti el et déldeLe ete Thv Twhv elosabctvs SET Tac évtolAGc 
. Tnpelv. 


8. oÚdtwc as ot toxatoL noto. xal,.ol TpÉYTOL EOxXaToL. 


9. elmev se ”ABPadu » EdaBec' TÁ árasd. gov. tv TÍ Cofi g0Uu, 
nal AáTapoc TÁ HOKÁ. 


10. odtoc xapú £v. odpav total émi ALAPTOAR e uetavoelí. 


11. áselool, hulv Óó Aóyoc TfÁcC owrnelac taúrnc ánootélAETaL. 





12. uéllel yáp "HogSne Tntetv tó matóLlov. 
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LECCION X 


X.1 LAS ORACIONES CONDICIONALES 


En el indicativo, la oración condicional expresa O un dato que es cierto 
o un dato que no lo es. El primer tipo expresa una condición que se 
cumple o que ya existe. El otro presenta un2 condición concebida como 
contraria a la realidad. Una oración condicional consta de dos partes: 
la prótas<s (5 + cláusula) y la apódasis (la conclusión). 


a. Primer tipo - Hecho sencillo 


La oración condicional de un hecho sencillo siempre tiene el en la 
prótasis. La prótasis tiene el tiempo presente- 0 los pasados 
(imperfecto O aoristo) en el indicativo; la apódasis puede tener 
cualquier modo O tiempo- ES a ds e 


Presente: €l vóÓLov =edeTre BaoLALuÓV, uMadÓc TMOLELTTE. 
==. "IAROBOY 218) * po A 
Sí cumplís La ley real, bien hacéis. (Santiago 2:8) 


Pasado: el oUtoc 0 dec Avármoev huáic, xab hueTe ÓpeldAOuev 
GAAñAoucs áyaróv . (*INANNOY A 4:11) e 
sí Dios nos ha amado así, debemos también nosotios amarnos 

unos a otros. (1 Juan 4:11) y a AA 


La partícula negativa uh [no] se utiliza en la prótasis, oÚ en la 
apódasis. : o “4 E DA 





- b. Segundo tipo - Contraria a los datos 


La condicional contraria a los datos- propone un dato-que no es cierto. 


La prótasis tiene el como la palabra inicial. Si la condición es 
negativa, se utiliza uí en la prótasis y OÚ en la apódasis. Además, 
la apódasis tiene la partícula Úv,. la cual no tiene traducción. 


Esta distingue la oración condicional contraria a los datos de un 
hecho sencillo. 


Las oraciones contrarias a los datos pueden ser tiempo presente O 
pasado. El presente tiene el imperfecto indicativo tanto en la 
prótasis como en la apódasis. El pasado tiene el aoristo indicativo 
tanto en la prótasis como en la apódasis. * Le NA 


Presente: el tuPA0l ÁTE, OÚX áv elxete áGuapriav. (KATA 
LS “IQANNEN 9:41) A | 
Sí fuenaís c£egos, no tendrítais pecado. (Juan 9:41) 


Pasado: el váp Eyvwoav, OÚn Gv TOV HÚPLOV EOTAÚPWIOAV - 
(NPOZ KOPÍNSIOYE A A A E ÓN 
Porque ¿4 La hubieran conocido, nunca habrtan vc f4cado 
al. Señor. (1 Cor. 2:8) 
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Ejercicio 1f1: Identifique el tipo correspondiente dé las siguientes 
e “(Oraciones condicionales: . ..:- 
a. Pics ipo el déldeLc, mou foo ÓSe tpeTc oOmnvác... (KATA 
E MA88AION 17: 4) o NN | 
et. taUta ol6ate, UaKapLol. éote... (KATA 
—“IQANNHN 13:17) | de 





núpie, el fc 65€ ox Gv ou ánedgavev Ó 
ábeloóc. (KATA *IQANNHN 11:32) 


X.2 LAS PARTICULAS DE CONTRASTE, 


La partícula 4év, que realmente no tiene' traducción explícita, se usa 
.en la cláusula que introduce concesión, sucesión o contraste. La 
segunda cláusula por lo general tiene la partícula %€. _Las partículas 
uév...6£6 balancean las dos cláusulas que se comparan y tienen como 
significado a La verdad... ,. PeñO...j algunos,.., 0tho0s; por un. Lado..., 


pero por el 00... * 
á uev Émecev mapa Thv ¿s86v, GúlAa 5E Eneoev. (KATA 
MAB9ATON 13:4,5) e A OS 
Parte cayó juntó al camino..., parte cayó... (Mateo 13:4,5) 
X.3 LOS PRONOMBRES REFLEXIVOS 
La declinación del pronombre reflexivo, formada de los temas del pronombre 
personal y de las formas de AÚTOC, es como sigue en la primera, la 


segunda y la tercera persona. 


a. La primera persona (mí mismo, nosotros mismos) 


Singular se ) ¿Plural 
Masculino Z Masculino: - oo... Femenino 
G. tuautoÚ de mí mismo tautóv de nosotros mismos  Edutáv 
D. ÉJAaUTÁ a m¿ mismo tauvtoTc a nosotos mismos. tautaíce 
A. tuyautÓóv a mí mismo tautoUs a nosotros mísmos: taurtádc 


b. La segunda persona (té mismo, vosotros mismos ) 


Singular. e Plural 
Masculino "| Masculimo .... Femenino , 


G. OEaUTOU de ti mismo .tautiv de vosotros taurióv- de vosotras 


A a MÁBMOS músmas 
-D. CEAUTÁ a ti mismo “tavrtoíTg a vosotros  tautale a vosotras 
| -  másmos mismas. 
A. CEALTÓV A LL mismo tautobc a vosotios tautács a vosotras 
Sd músmosS músmas 
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X.4 


X.5 
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c. La tercera persona [54 mismo, 54 músmos 


Singular E A Plural 


A A A No 


G. tavtob ¿autic tautoU de 44 mismos ¿autóv tautáv ¿autów| 
p. taurg tautTi'” ¿aut asi mismos * tautoice taurtaice tauro! 
A. tautóv ÉtautKv tauró a 54£ mismos tautoús tautács ¿autd 


LAS CARACTERISTICAS 


.a. Porque el pronombre es reflexivo, su antecedente es el sujeto (caso 


nominativo) de la oración. Por lo tanto, el pronombre reflexivo no * 
tiene el caso nominativo. 


_b. El contexto determina si el pronombre reflexivo en el plural se 


refiere a la primera, segunda o tercera persona. 


c. Las formas femeninas de la primera y segunda persona singular no 
ocurren en el Nuevo Testamento. De manera que se omiten. Po 


'EL USO DEL REFLEXIVO 


evb án” tuautod AaAG. (KATA “IQANNHN 7:17) 
Yo hablo por mi propLa cuenta [mí mismo) (Juan 7:17) 


áyanhoeio tÓv mAncÍov g0U bc ceautóv. (KATA MAB8AION 22:39) 
Amarás a tu prójámo como a 44 mismo. (Mat. 22:39) e 
tautodc nmiavópEev. (“IMANNOY A 1:38) 

Nos engañamos a nosotros mismos. (1 Juan 1:8) 


EL PRONOMBRE RECIPROCO 


La declinación de GlAñAwv, Los unos a Los obiLos, de entre 54, es 
como sigue: 


Masculino e Femenino Neutro 
G. á4dAñAov - GAAñA0OV GAAHA0V 
-D. GAAÑAOLE - GAANÑAQALE GAAÑAOLE 
A. GAAÑMAOUC GáAAMAacs álnia 


xal uuorigovoLv dAAMAOUC. (KATA MABBAION 24:10) 
Unos a otros se abomecrán. (Mat. 24:10) Ice 


Eleyov uer” GAAÑAJ0V. (KATA “IQANNEN 11356) 
Se preguntaban unos a otros. (Juan 11:56) 
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Ejercicio 12: Identifique el caso, el número y el género de los 
siguientes pronombres, e ¡Incluya también la traducción. 


a =, Te O | 
a.  OEUTOD 24 A YA Wwante de AN : 


204 ¡apo | 
e  ÉLauTE > =dalyp, ER Ln a AA 

Cc: GhAñAnS 7 040 09 de vasto - 2, Mya 

d. tavtoTe ML) plurol) MAm ) OA WM 


e. tautíic = HIM) vios4, y Jun De 0 


X.7 VOCABULARIO: 








áyvanntÓc, -N, -Óv amado E 

ánépxoua:l, ármeldevcoual, ánmiAdov 77,738 

ápti ahora, en este momento 

áxot, áxpie (gn) hasta 

Es (conj) a que 

_yovelc, -Éwmv, ol 

-61atpíBwo, GLÉTPLLA dao a S5eguír 

516 por Lo cual. | 

EvyrÚc cerca, cercano, próximo 

¿énetdev de aleí 

ÉvoTLoOv (gn) delante de, ante . 

E£0 fuera, (gn) fuera de 

épotáo, ápuTÑCW, ÁPVOTNOA preguntar, hogar 

ñón ya 
délMv, ñdedov (imperfecto) SeAñjow, ñdEAnca desean, esperar 
xaSdilo, nHadicw, Exnddioa. poner, asentarse : 
— Aoinóc, -, -óv otro, restante 

- (adv) por Lo demás, finalmente 

UÉDOS, “N, “OV medio (Mesopotamia) 
- OÚUÉTL ya no. LEA E 

"TTATÍÑO, TMaTpPÓC, Ó padre (paternidad) 

Tappnola, -ac, constancia, denuedo 

TtuUplÓc, -N, -Óv.  cLego 

úrtavtdw, Únmvtnoa salían al encuentro 

puovén, Pwvñiow, Epuvnoa. Llaman, clamar 

d6e acá, en este lugar 





X.8 UNA SECCIÓN PARA LA LECTURA . : E at a a PO A 
En esta sección lea en voz alta los párafos a continuación y luego 
también tradúzcalos.. E a 


áTre np L va To ua elmov aUtE, -Ó maThp hubv *ABpady Éotiv. . > 


AéyeL abtotc d *IncoUc, el téxmva TOD *ABpdáu tote, TA 


AS 
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.Epya to6 “ABpadu émotette. -vOv 5é Untelté ue GÚmoutelvaL, 
ávporov Y TRV áANdELAV UuTv ÉldAnca, iv ñxovoa mapá toU 


Seo” toto “ABpadu on £rmoínoev. (KATA * TRANNHN 8:39, 40) 


oúx gnicrevoav odv ol “*Iouvdato. 'mepl abútroD ¿TL Áv TUPAÓS 
nal EBAEyYEv, £uc tobvnoav tods yoveTc. nal ñpÁTNoOaV 
GáutoUc, odróc toriv $ VLdE Dubv, Bv OneTe Agyere Sri ES 
TuUPAOS Av; nc oUv BlérneL dolio varo 000 ot yovete 
abtoó xa elnov, dues STi odróc totuv $ vids huy 
mal TuUpPAOC Av. TÚic fivoLEev abtoD toda dates (KATA 
“IQANNHN 9:18-21) E : : E 
ñ obv Mápda ce fuovosy Sri “Inoobs Epxeras PUIVENGEO Ora: 
Mapiau SE tv 16 olup. etres odv ñ psc ios 
KÚpuE, el fc.Ó6€e ox En dnédavev 3 AbcAwÓc lov. (KATA 
*“IQANNHN 11:20,21) : 
9 odv *Incobg oúxétL mappnolq TEPLEMÁTEL Ev tolc *“Iovóalolc, 


G4zAG ániAdov éueldev elc Thv xópav éyyde TÁC Eoiuov, xal 


tuel 5LÉTpLBEV ETA TÓV LadnTÓV. (KATA “INANNHN 11:54) 
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Haga el siguiente examen de auto-evaluación después de un repaso completo de 
la sección. Pase luego a las comprobaciones al final del libro (Apéndice D). 
En el caso de error, repase las lecciones apropiadas y haga los ejercicios 
suplementarios (Apéndice C) si es necesario. Entonces pase al examen final 
en la sección (Apéndice E). 





EXAMEN DE AUTO-EVALUACION 





Lecciones 6-10 
A. Identifique cada verbo y traduzca la forma verbal. 
39 sing. del pres. persona número voz tiempo traducción 
_a. EBoleS eS 
57 Eyévvnoa, 
C. Entotevoav De 
d. nmovetodaL 
e. EdoAoUnev 
B. “Vocabulario 
a. Entév f. Y 5ixaLocÚúvn 
b. M YEapñ g. alpw 
C. A xapá h. 4xL0A0UTÉN 
d. énoA ón i. tó mioTov 


e. ÁáALAOc j. tnpéw 


C. Dé la clase de pronombre que tiene cada uno a continuación (ej. reflexivo). 
Luego indique el caso y el número, 


a. Éuautob 








b. 0OU 














€. TAÚTALE 





d. áldAñAov 
e. 4 





D. Traducción 


a. dnenplvato Se abtoTe, EMÍOTELOEV 9 SoULOS TÁ Aóyq nal Epaye 
TOÓV ÁpTtOov. 
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b. El Se DélETE éue yivooneLv, Oel ye Enteiv. 
c. Evb Yáp BLA yóLoL vÓLp ÁTÉDAVOV.» | vOv 52 de$ Thow. a 


d. éuelvapev Ev TR OLVAYOYÍ tus Ó *Inco0c elonAde. 


“LECCION XI 


XI/1 EL AORISTO, VOZ PASIVA, DEL INDICATIVO 


En los tiempos presente e imperfecto la voz media y la pasiva tienen 
-0 


las mismas desinencias. Sin embargo, en los tiempos futuro y áoris 
las desinencias son diferentes (repase VIII.2). El aoristo, voz .. 
pasiva, tiene su propio tema; es decir, el aumento, el tema, y la. duda 
- terminación personal, é-AUO-nv. Por lo tanto, el tema del aorist 
es -AU9-, al cual se añaden las desinencias del aoristo, voz pasiva. 
También, nótese que la primera persona singular de este tiempo es la. 
sexta parte fundamental del verbo regular. La cuarta y la quinta son 
el tiempo perfecto y el perfecto medio respectivamente. pe: de 










El aoristo primero, voz pasiva AÚ 


Singular : Plural 
¿gAv9nv estuve desatado ¿dAv9muev estuvé£mos desatado : 
grvonc estuviste desatado ¿avante estuviísteis desatado. 


¿gav8n estuvo desatado ¿rv8ncav estuvicion desatado 
El infinitivo aoristo pasivo | 


ALAVA L 


XI.2 LAS CARACTERISTICAS 


1. El aoristo, voz pasiva de indicativo tiene su propia juego de 
desinencias personales. 


2. La -9- es la letra característica del aoristo primero, voz pasiva. 
No se encuentra en el aoristo segundo, voz pasiva. GRA 


3. La letra -9- se añade al tema presente =AU=. Cuando el tema dle 
presente termina en una consonante, ciertos cambios ocurren. 
(véase 11.3). y 
a. TT, B, o Q más 9 llega a ser Qd. 


b. 2, Y, O OO más Y llega a ser XÚ0. 


c. T, 5, o Y más 9 llega a ser od. 
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y ÉL, Enéupdnv envío, fué enviado a 
-4NPLUOCO, ÉEXNPUXINV procLamo, fué pinclamado. 
“Bantitlo, EBanticónv bautizo, fuk bautizado 


4. En los verbos contractos, la vocal corta se alarga en el sentido 
de vocales cortas y largar en inglés (véase p. vi): 


yYevvdáw, ¿yevviidnv engendro, fu£ engendrado 
inpéw, érnprdnv guardo, fué¿ guardado 
mAnpóv, éminpuSnv Lleno, fué f£enado 


5. Aunque las formas del aoristo, voz pasiva ea raimente siguen las 


reglas, un número de ellas demuestran irregularidades. Las partes 


fundamentales de cada verbo. tengan que ENS de memoria. :' 
a 6. Algunos verbos defectivos (VITI. .5) tienen tanto el aoristo, voz 
media como el aoristo, voz pasiva. Se traducen igual debido a su 
significado actibo. Ejemplo: ' ¿éyvevóunv y éyevidnv (el aoristo 
voces media y pasiva de  YLvoyaL era a sen), eegues a ser. 
Ejercicio 4. Analaze los verbos a continuación: 
A ESOEdo9ncaV | 
o b. model Us 


C. éSóbaTE 


d. A ¡méd L 


XI.3 EL AORISTO, VOZ PASIVA, DEL INDICATIVO 


El aoristo segundo, voz pasiva no ocurre con frecuencia en el Nuevo 
Testamento. Las desinencias son las mismas del aoristo primero, voz 
pasiva. La característica que identifica el aoristo segundo, voz 
pasiva es la ausencia de la -9-. 


El aoristo segundo, voz pasiva 


ámootéAAw mando, envío 


LS Singular A A Plural 
Ñ Arteoráino fue e núlado E A ibda emitida 
áneotáAnc “fuiste enviado ánmeortálnte  fuistels -envíado 
áneotáin fue envíado ármeotáAnoav fueron enviado 


- El infinitivo aoristo segundo, voz pasivo 


-ÁTTOOTAA VA L 
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Ejercicio 2. Forme de los siguientes verbos la forma correspon- 
diente a la 28? singular, tiempo aoristo, voz pasiva 
de. indicativo. 


a. AU 
b. S60%84íw 
Cc. TLOTEÚO 


d. ánootélAow 


EL FUTURO, VOZ PASIVA, DEL INDICATIVO 


La formación del futuro, voz pasiva depende del tema del aoristo, voz 
pasiva, la vocal que une -n-, el signo o característica temporal del 


. futuro -O- y las desinencias del presente, voz pasiva: ALI-ÑTO-OLAL. 


El futuro, voz pasiva 
Singular Plural 
Av8noopaL estaré desatado Av8nodueda estaremos desatado 
Avgñnon estarás desatado Avdoeode estaréis desatado 
Av9ñoetaL estará desatado AvSñocovtaL estarán desatado 
Infinitivo | 
Avdoecda 


Ejercicio 13. Traduzca las siguientes formas: 


a. «óNPUXSÑACOVTAL 


b. HANSÁO0ETAL | ad y 


c. SoEacOdHcoOyaL 


EL AORISTO SEGUNDO IRREGULAR, VOZ ACTIVA, DEL INDICATIVO 


Algunos verbos frequentamente usados en el Nuevo Testamento tienen 
desinencias idénticas a las del aoristo, voz pasiva, sin embargo se 


las añaden al tema del aoristo, voz activa de estos verbos. Ellos son: 


ávaBalv, ávéBnv subo, subí 
xao, Exápnv me regoc4j0, me regocáje 
Yivo0coxwo, Eyvwv conozco, conocí; sé, supe 
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éxápnv 


áveBnv Eyvov 
ávéBne gxdonc Eyvoc 
-áveBn ¿gxdpn Eyvo 
¿GvéBnuEv | Exdpnuev Eyvopev. 
--AVÉBnNTE. > ExdpnTtTe . EyvoTE' 
* ávéBnoav ¿Exdpncoav. 'ÉYVwOaV 
“Infinitivo Tafiaitivo Infinitivo .. 
ávaBñvaL xapñvaL DS -yviiVaL 


XI.6 LOS ADJETIVOS: LA PRIMERA Y si TERCERA DECLINACIONES - 


El lieusio puede modificar 1 por naturaleza el sustantivo de duatouier 
género y normalmente lleva la misma desinencia del sustantivo. - Algunos 
adjetivos tienen la forma femenina que sigue el patrón de la primera 
declinación, o la A-tema declinación (véase 1V.1). Sin embargo las 
formas masculinas y neutras aparecen en la tercera declinación, también 
llamada la declinación consonante porque el tema termina en una con- 
"sónante. 

El. número cstdinal elc, ula, Ev uno 


Femenino (1% dec1,) Masculino (38 decl.) Neutro (3% decl.) 


ula elec Ev 
ytác tvóc tvóc 
uLG gvi évi 
ulav gva tv. 


La declinación de los pronombres compuestos OUúSeic, oúSeula, oúSév, 
nadie, y um6elce, unbeula, unbév, nadie, es idéntica. 


ovSév y unSév, porque son del género neutro, significan nada. 


oúBel LE .se usa en el modo indicativo. El uso de un6elc se explicará 


más tarde. 


Ejercicio 14. Identifique el caso y el género de los siguientes pro- 
nombres y numerales: 


a. oúSEva 


bs unSév 
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XI.7 VOCABULARIO* 


áypóc, -00, 9 campo, tierna (agricultura) 

ácrmátlojal, homacáunv saludar, abrazar 

SéxouaL, ESebdunv, étSéx8nv nectbín | 

Soutw, 5óEw, ¿Sota pensar, parece (impersonal) (docetismo) 

SoEálw, SoE40w, tSóEaca, ¿soEdo9nv glorificar (doxología) 

érepotáv, ÉMTEPVINOO, énnpornoa preguntar 

edayyediZopal, ednYreALodunv, eúnyyelicdnv anunciar Las buenas 
nuevas, predicar (evangelizar) 

Smplov, -0U, TÓ fiera 

Súpa, -ac, €h puerta 

naldéwo, HALÉDOw, éuádeoa, ExnAñnOnv £lamar, convá£dar 

nadóc bien a : 

xnoúcco, x«npUEw, ExmpuEa, Exnpúxdnv predicar, publicar 

upáTo, xpúEo, Exnpata  clamar, dar voces, grútar da 

UOMÁPLOS, “A, OV bienaventwiado 


«"uóvoc, -n, -ov -50%0 (monotonía) 


-vaóc, -00, O templo 


-—TpóBatov, -00, TÓ oveja 


XI.8 


npocxuvéw, TPOCKHLVÍCW, npocexvvnoa adorar, hacer reverencia 
ouváyo, ouvdEW, COUVÍYAYOV, cuvixSnv juntar, reunir (sinagoga) 
rovobTOC, TtoLaUTn, toLobTo al, semejante A 
úÚnáyo 4use, quitarse 

quan, -ñc, Y vigilia, vela, guardia prisión 

xpela, -ac, f menester, necesidad | 


EJERCICIOS 


a. Complete: 








1. Av TÓ olé Ev ¡Po EN ñc AD 
2. 61d to0r____ Elnt abr___ ol *Iouvóatol GmOMT_ 
Ñ 3. ob uóvov EAU. TO CABRAaT____ ánra Emol aútOv | 
TÓv de__. a 


b. Traduzca: 
1. 0c 61” tvóc ávSpónov A anapría elc Tóv uóouov ctofadev. 
2. ou miuotevere Sri ele deóc ER xHadúc motelc. 
3. nai Únete Aéyete dTi év *IepocoAvLOLE toriv d LADE 


¿mov tpooxuuvelv Sel. 


*Muchos verbos carecen de algunas partes fundamentales en el Nuevo 
Testamento. 
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10. 


11 


13. 


STE 
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. nal éyó elSov. Gto Smolov. 8 áveBn En tñc Yñc. 
áyvedog 5€: xuuptou ÁvoLEe TOS Súpac: TÁC PUAMMAC» 


« O veaviac: elc-rodc-áyoodc Enéuvdn dnó TOD narpóc abro. 


nal etomoev ele. róv ofxov mal pao ss hondoaro ev 
"EALOdBEr. de 

Eyvw d “IncoUc Br h9edov aúróv Eputáv. 

Ste “1oU6as SEÑASe» elnew “Inoo0s, ON có: lo) 
vtócs a a | ' 

Tá rpóBara TO éua TÁC povÁc LOU duodouoLv, nerd 
YLVÓOHOw AÚTA. 


Kal anpuxdñoetaL tobTO TO EevaYréALov tñc Baoidelac * 


tv Sy TG xóouo. 


pando Lol... Óti aútol viol Beob xANDACOYTAL«. 


Hal el Sélete SéEacdaL, aóútócs toriv *HAtas 8 uélAes 


Eoxeada. 





ES so 
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“LECCION XII - + 


XII.1 LOS ADJETIVOS: LA PRIMERA Y LA TERCERA DECLINACIONES. .*' 


El adjetivo nmác, rmáca, táv, todo, tiene el género femenino en la 
- primera declinación, o sea: la A-tema declinación, y el masculino y 
el neutro en la tercera, o sea la declinación consonante (véase XI. ed: 


Másculiino. . . Femenino... Neutro ¿0000 
TIÁC ráca máv . : 
maAVTÓC ráconS TAVTÓS +00. 
TUAVT É TÁ TA VT l 
TIÁVTA nmúcav  mráv. 

ÁVTEC o ná ca L návta 
TIÁVTOWV Ta cóv TÁVTOV 

náocu tv): . mácate: :  TácL(v): * 
TIÁVTAC TÁCaG TÁVTA 


Ejercicio 1. Indique el caso,. el número, y el género: -.:.: 
a. MácaLE | | 
b. may | 
€. TUAVTÉ 
| d. MÁVTA 


isa: 


XII.2 LA POSICION DEL ADJETIVO Tác 


La posición de tmíc puede ser atributiva o. . predicativa : aa 1V.3); 
también puede aparecer solo. 


a. La posición atributiva: '. 


nat ot odv ¿uol návriec áberpol (NMPOLZ PAAATAZ 1:2) 
Y todos Los hermanos que están conmigo (Gal. '1:2):"'- 


En la posición atributiva (artículo, adjetivo, sustantivo), rác 
vés significa todo. Es: decir todo' con respecto a número o' cantidad, 


El uso atributivo de TáC no es tan frecuente como el predicativo. 
En comparación con la posición atributiva la predicativa coloca 
el adjetivo fuera de la artículo-sustantivo construcción. 


b. La posición predicativa: 
Ste trélAeoev Á “Incobc nmávrac todo Aóyouc toútoUE (KATA 


MAS8AION 26:1) 
Cuando hubo acabado Jesús todas estas palabras .. (Mateo 26:1) 
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C. Sin el artículo: - 


- TáCA ypaph deónmvevoros (MPOZ TIMOSEON B 3:16) 
.Toda La Escritura és ¿nspirada (2 Tim. 3:16). 


- En náonc ubunc tñc Padvdalas (KATA AOYKAN 5:17) 
de todas Las aldeas de Galilea (Lucas 5:17) a 


Cuando el adjetivo precede O, a veces, sigue el sustantivo sin 
artículo, significa todo, todos, cualquiera. 


Ejercicio 12. Identifique los adjetivos en posición atributiva: | 
a. -TÓV ávdpwrov. tobTov 
Ob. Th Yeveá TAÚTD 


c. % duaptía A xaxá 


XII.3 EL PERFECTO, VOZ ACTIVA, DEL INDICATIVO 


Perfecto: d 8t SLamMprvduEevoc tá PáY O HATAKÉKPLTAL  (HIPOE 
E PQMATOYZ 14:23) E 
| Pero el que duda es condenado 54 come (Romanos 14:23) | 
 Aoristo: Éxpuvev Ó Sede TÁ xHplua Úudv. dE aurñc. (ATOKAAYVIZ 
Dios ha hecho justicia en ella. (Apocalipsis 18:20) 
XII.4 EL PLUSCUAMPERFECTO, VOZ ACTIVA, DEL INDICATIVO 
El tiempo Pluscuamperfecto tiene relación al perfecto como se relaciona 
el imperfecto al presente. Ni el imperfecto ni el Pluscuamperfecto 
forma partes fundamentales y tampoco tiene infinitivo. Como el “imper- 
fecto tiene aumento así también el Plusquamperfecto. También como el 
' imperfecto lleva su propio juego de desinencias, así el pluscuamperfecto. 


XIT.5 LA CONJUGACION DE Aúw EN EL MODO INDICATIVO . 


Perfecto, voz activa 


AtAuna he desatado | AedÚnauev hemos desatado ' 

Aedunac has desatado AeñzÚnaTE habéts desatado 

-AcAunu€E (v) ha desatado . AEAÚMAOL (v) han desatado”: * 
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Pluscuamperfecto, voz activa / 


érertuenv había desatado  Eneñónevuev habíamos desatado 
tdedúnero habías desatado  Ededúnente habíais desatado 
EAEAÚMEL habla desatado ¿red nELCaV habían desatado 


Infinitivo perfecto 


AEAUUÉVAL 
XII.6 LAS CARACTERISTICAS 


a. El signo característico del tiempo: perfecto es la reduplicación de 
la primera letra del tema presente más la vocal “ET. Sin embargo, 
si la primera consonante es una: ES 


p llega a ser Te-; QLAtw, TEePLANAA “amo 
9 llega a ser TE”; DedopaL, tediajal veo, múo 
X llega a ser HE”; xapíTonal, uexdo LOJaL perdono 


b. La consonante -M- se le añade al tema del perfecto: A£-AU-=4-. 
- Este. «es el signo del primer perfecto. El segundo áñade las 
_desinencias al tema: Y É-YPap-a, he escrito. 


C. Los verbos que couiténdan con una vocal .o diptongo se alargan la 
vocal como en el imperfecto o el aoristo (véase V.6). 


Gáyaráw, Ayárnia amo 
aítéw, Átniua pido 


5 


d. El pluscuamperfecto no ocurre con frecuencia. Cuando ocurra muy 
a menudo omite el aumento. 


P Ejercicio 13. De entre los entes “verbos subraye los del 
- tiempo perfecto o pluscuamperfecto: 


a. XnATABERTAELUEV 
db. Enpárnoare 

e. nepLANAE 
d, deaderaL | 


e. HEXAPLUÚCOVTAaL 


XII.7 EL PERFECTO Y EL PLUSCUAMPERFECTO olóa 


El verbo oTó6a, aunque muy importante, tiene sólo dos tiempos: el 
perfecto y el pluscuamperfecto. Estos se traducen como presente e 
imperfecto respectivamente. Ñ E 
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Perfecto segundo Pluscuamperfecto Segundo 


- oTóa 56, CONOZCO NN fSeLv sabía, conocía 
olsacs sabes, conoces. - feto .. sabías, conocías 
oTóSe (v) sabe, conoce fSeL Sabía, conocía 
ofóSauev sabemos, conocemos fSeLuEev sabíamos, conocíamos 
ofSate Sabéis, conocéds f6eite  s¿abíais,.conocials 
ot6ac: (v) saben, conocen : Se Loav sento conocían 


Infinitivo perfecto 


el6éva, 


eo 


SUGOTÓvO, A Ñuaprov pecar 

ápa así que, de modo que 

yeveó, -Ác, ñ. generación eneración) ( 

Y LVÓOKO, YVOCOJAL, ÉYVOV, EYVOKA, Evvociiaó Exvicóno 
conocer, ¿5aber, entender (gnos a) 

Séw, ¿6nca atar, amarrar 

Eyvilo, ñyyica, ñyyina acercarse 

RALOS, -0U, Ó s0£ (heliocéntrico) 


-SedouaL , E9cacdunv, tedÉauaL, tocdonv Ven, MmÚLaA 


depaneba, Sdeparevoo, ESepánevoa, E9epareudnv sanar, curar 
(tera] butiga) 


_KPATEO , UPATÁOO, ÉMPÁTNOA, HEXMPÁTNUAL - tomar, prender 


AUN , =nc, A aldea 


Haprupia, -ac, h testimonio 


uLxpós, -d, “óv pequeño, chiquito (microscópico) 
ópdo, ÓyopaL, el6ov, tópaxa, Áp9nV ver, a 
ópyYñ, -%s, ñÑ “4 | 
nopadaugdvo, Tapalñiuyouyal, mrapélaBov,  rec£bir 
rod ¿dónde? ¿a dónde? 

trpó  (gen.) delante de 


- ¿'TIPODPÉDO, TPOOÁVEYKA y TMPOOTVEYKOS, “TPOJEVÍVOxa, 


XII.9 


TPO0NVÉXIMV traen, ofrecer 
orelpw, ÉCOTmIELOA, tonápnv sembrar 


pavepón, -PAVEPOOO, EPAVÉPWwWOA, NEPAVÉROMA, nepavépuuaL, 


Epavepódnv : manifestar 

pépwo, Rveyxa, hvexdnv. Llevar, Hiaern 

pLAléo, Eplinoa, teptAnua amar, querer (Filadelfia) 

xap ¿Toual, xaplcoual, Exap Lodunv, poro na éxap Lo8nyv 
pendonardar. [por gracia) 


*La quinta parte cindsmentale es el cn voces nedia/pasiva del verted 
EJERCICIOS ADICIONALES 


2. Complete: 





1. m__ (toda) 3 abc hox 
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2. Ó dede émolno T____ Oúpav MAL T__ Y 











Mal T _ dadilao : 








3. 1x0 64. abr (él) ne (cada) ó0Badu. . 


b. Traduzca: 


pa 


Aéyel aUTH O “Inco0c ¿tri tdpaxde ye MEMÚOTEUAAS . 


N 


Hal Aéyete atole, ÁrYLuev ép” duác A UR rod 300. 
3. HASOC en eee “Tuvás ToTc Niveulrae omuetov, 
obres EotaL nal ó vilóc toU dvepúnoo 1H Yeveg abro. 
as tóTE «Mat Únete odv aUTáG oavepuóñocods Ev SóEG:. 
5.. TOVNPÉ SoUAS, BSeLc óti a Srou 061 EoreLpa. 
6. Hal Eon TUPAdC Hal oÚn BAépeLc Toy fALOV AxpL Ka1p00. 
E Enmpúrnoav. abtóv, el EEcOTLV toTc ospgaouy 
depanreboal. 
8. Sua y Yap a ñ ópyh roU ia aútoUs. 
9. UETÓ tata MEPLEMÁTEL $ *IngoUc év 18 Tadidala. 


00 yáp fdeklEv év Tf 'Iovsaíq rEpLTATETV. 


10. ntpoonvéyxaté pol TOV ÁávVIpwRTOV toUtovV, áAA” oUSEv 
£dpov tv aurá.. 


11. nádiv Epxojal «al mapaliupojal buc node Euautóv. 
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12. abróc yáp Ó marhp pude Undic, Oti Unete Éue . 
" mepLAÑMaTE HAL memiortevnate STi Evo Tapa TO0. deob 


EERASOV. 7 


LECCION XIII EA 


XIII.1 EL PERFECTO, MODO INDICATIVO, VOCES MEDIA Y PASIVA 


La quinta parte fundamental (véase VI.3) es el perfecto, voz media. 
Como en los tiempos presente e imperfecto las voces media y pasiva 
son idénticas. Así también en los tiempos perfecto y pluscuamper- 
fecto" los voces media y pasiva son iguales. Para el perfecto y el 
pluscuamperfecto ha de añadir las desinencias del presente, voz 
media e imperfecto, voz media directamente al. tema del perfecto, 
El aumento por lo general se omite en el pluscuamperfecto. 


XIII.2 INDICATIVO, VOCES MEDIA Y PASIVA 


Perfecto -- Media y pasiva (respectivamente) e Pluscuamperfecto 


AéAujas me he (había) desatado _EleAÚunv 
coo. he [habíia) sido desatado - a 
-AÉALOAL te has (habías) desatado AS - EAÉALOO 
has (habías) s4do “desatado | o 
AéALTAL se ha (había) desatado - "EAÉAUTO 
ha (había) sído desatado pte a 
Achúneda nos hemos (habíamos) desatado - EAcAÚLESA 
) hemos (habíamos) s¿do desatado 
AgAvOSE vos habéis (habíaxs) desatado .::  . tAéAuvode 
habéis (habíais) sído desatado E 


AgAuvraL se han (habían) desatado EAÉAUVTO 
han (habían) sádo desatado Lora e A 


_Infinitivo perfecta 
E | | AEAÑOOOL | 
Ejercicio dl. Asalice los siguientes verbos: 
a. EAEAÚMELTE | ON 
b. sAvOnoaw 


Cc. ÉALOATO 
| 51 
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XIII.3 LAS CARACTERISTICAS 


a. En algunos verbos ocurren ciertos cambios en la última letra 
(consonante) del tema. 7 


Por ejemplo: YOÁpw escribia 


S. 1. YÉYpPauual 
2. YÉYPpaibaL' 
3. YÉYPparTrTaL 


Estos cambios se reconocen facilmente cuando el estudiante 
aprende bien la quinta parte fundamental del verbo. 
1 
b. Los verbos más comunes frecuentemente tienen formas irregulares 
en el perfecto, voz activa y el perfecto, voz media..: e 


. Presente Perí. act. Perf. med. 
50. escuchar  - :ÓmoUO áumn noo , ARE 
ADAL - Gvolyw ávépya :  ÁAVÉGPYUAL 
enviar .  GmooTÉAAO  ánmécrtalma  ánméctalual 
echar... BálAO BéBAnMa: —— BéBAnuaL 
Llegan a sen. yivonal  . YÉYova: - YEYÉVNLAL 
Levantar Eyelpw o Eyñyvepual 
hal kan ede Lounw edpn xa 
tener -. EXO - Eoxmnua A 
Llaman xnadéw HÉKANHA KHEKXANUA L 
necáAbár AQ UBdvw etinoa —. ELANULAL 
eaek TÉTTO TÉTTOKO 
-- cumpli TEA  -TETÉAEHA — TETÉAECUAL 


Ejercicio 12. Analice los siguientes verbos y trádúzcalos: 

en dunuóate | | e 
b. ral 

e. BEBANMAOL (v) 


-d: áneotálueda 


XIII.4 EL USO DEL TIEMPO PERFECTO 


a. El tiempo perfecto en el griego no es siempre el equivalente del 
tiempo perfecto en el castellano. El tiempo perfecto, voz activa 
yéypapa puede traducirse he escrito. Rero el perfecto, voz 
pasiva YÉYpartTal se traduce está esuuto. A 


3 yéypaga, yévrpapa (KATA INANNAN 19:22) - 
Lo que he escrito, he escrito (Juan 19:22) 


nadwc véyparmtaL év vóup (KATA AOYKAN 2:23) 
como está escrito en ta ley (Lucas 2:23) en 
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b. El tiempo perfecto en el castellano no es siempre el equivalente 
del tiempo perfecto en el griego. Muy a menudo el tiempo aoristo 
del griego se traduce por el perfecto en el castellano. 


—ñaSec ámoléoa, Audio; (KATA MAPKON 1:24): 
¿Has venido para destruirnoa? (Marcos 1:24) 


XIII.5 EL PARTICIPIO PRESENTE elut soy, estoy 


El participio presente del verbo elut sigue las desinencias de la 
primera declinación, o la alfa-declinación, en el género femenino 

y las'terminaciones de la tercera declinación, o bien la declinación 
consonante, en el masculino y el neutro. : 


Masculino EE Femenino Neutro 
-Óv s£endo, odoa siendo, Óv  s¿endo, estando 
ÓvtOS estando odoncs estando ÓvtoS 
ÓvTL odon -  ÓvTL 
óvta odcav . í Óv 
ÓvtES - obcaL ÓóvtTa 
ÓvTwvV + OUOÓV  ÓVTOV 
oval (v) y .  ,Ob0aLS OL (v) 
Óóvtac 3 oboac Óvta 
; Ejercicio 13. Dé el caso, nímero y género: Ves 
a. ObcaL 
b. Ovta 
C. ÓVTOV 
d. Óv 
e. ÓvtL 


XIII.6' LA EXPLICACION DEL PARTICIPIO 


a. Un participio tiene las características de un verbo y un adjetivo e 
al mismo tiempo. Como un verbo, necesita un sujeto, tiene tiempo 
(presente, futuro, aoristo, períecto), y tiene voz (activa, media, 
pasiva). Como un verbo, puede tener un complemento directo. 
Como un adjetivo, se acuerda con el sustantivo o pronombre que el 
¿Participio modifica en cuanto al género, número y caso. 


EddAnca Tipoc duGác Et. dv Odv OuTvy (KATA AOYKAN 24:44) 
Os hablé, estando aún con vosotttos (Lucas 24:44) 


mác. totc odo.v £v “Póup' (MPOZ PQMATOYE 1:7) 
A todos Los que estáis en Roma (Rom. 1:7) 
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- b. El participio femenino se declina como el sustantivo de la primera 


declinación 50Ea. También, compare el femenino de mác en XIl.l. 


VOCABULARIO. 


GELOS, -a, -ov digno 

Úmac, -aca, -ov todo 

Seútepoc, -a, -ov segundo (Deuteronomio) - 

sSuépxojal, SLeAevcopaL, SLñAdOV andar, pasar HOR 

5LuaLÓ, SLKALOOOW , ESA Loa, SEOLUALOUAL, ESACoO ny 
justificar : 


o Embuy LUWOKO, ETMLYVÓCONAL Enéyvv, Enéyvona, Enevváconv 


XII1.8 


 heconoceK 

edioyéw, ebioyiow, EbAÓYnCO, E0%óynxia bendecír (elogio) 

davuáTw, DALHÁCOLAL,. E9abpaca, ¿SdaULáCÓnV | eE 
(taumaturgo) 


Mal... HAL aún... Y, hasta. .. Y 


naLvÓós , -, -Óv. nuevo a E 
ULOÉO, u:Lohow, Eulonoa, ue lonxa Abiecdn (m isoginia) 


«| uvnpelov, -0U, TÓ ¿sepulcro 


GAÍYOC, “NM, -OV poco (oligarquía) 
TÁVTOTE 44empre 


—rácxw, Enmadov, mémOovVOdA padecen, suftur 


TAG vdw , —TLAUVÑCO,. étmAdvnoa, TETAÁVNHOL, maven. engañar 

rmpoceuxñ, “fc, Y oración 

TTOXÓS, —%, -Óv pobre, mendigo (sust.) 

OTALPÓV, OTALPÓCO, ÉCTALPWOA, EotaUponaL , EoTaupuOnv 
UA ficar 290 


xp Ús (gen.) 54n, fuera de 


EJERCICIOS ADICIONALES 


a. Complete: 





1. Ev Evo ol5____ óri TuUpA____ (participio), 
ápti BAem____. o 

2. eln___ abr (é1) ol “IouvsatoL, vbv Éyvor___ 

. RueTe Ori SaLuóv Lov Éx_. da 

3: 0 “InóoDc elnev, tetéA__, Hal ante 1 


Bi Traduzca: 


1, mátep, Muaprov elc TOV oópavov mal EVvÓnTLOV: gOL, 


ovuéri elyi GáELOS miAndñvaL viós dOL. 
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nai ñueTtc tedeápeda nal uaprupoDuev ¿TL Ó nathp 
ánécotaluev tOv vlóv. 


vOv 5É topáxaciv mal neuoinaciv mal éut nal tóv 


Ta TÉpa LOU. , 


5.4 “Incob Xpuoro6 Euol xHócuoc EotadpwtaL xáyo «bo. 


nal ESinaid8n Í copía ámd tv Epywv aórÁe. 


époBodvrto TÓV ÓxAov, Gánavrtec yáp fSeLoav tóv 


-*Iodvvnv e npopítnc fiv. 


10. 


11 


Ld 


12. 


lo) *“IncoUc elmev aótoTc, Ev Epyov ies mal nmávtes 
dauuálete. | 
a LEv ión áyasós Eoriv áxñoL 62 Elevov, ob, 
q mriavéá Tóv Óxiov.. | — 

9 oluóc uov oTuoc npooeuxfic MANSOETAL . Ñ 

návrore Yáp tode mrwxobde Éxete NEO" Bauoa Eus sb 
oÚ návtote ÉXETE. 


Ev 16 tóny Ómov Eotaupudn upvnuetov naLvóv Av. 


SoneTre STi ol TaALAaTo. odro. ÁLaprwAOL maph návrac 


TOVE Takidalouc évévovto, St. TtaUTa meróvdaciv; 


a 





XIV.l 


XIV.2 


- INTRODUCCION AL GRIEGO 


- LECCION XIV 


LA DECLINACIÓN CONSONANTE — kappa-tema EE A 


La tercera declinación, o la declinación consonante, incluye los 
sustantivos cuyos temas terminan en una consonante. El tema se 
deriva del caso genitivo singular, después que se omite la termi- 
nación -0€. Por ejemplo: ñ oá4pE, que significa carne, es el 

caso nominativo singular; el genitivo singular es -TÁS gaproOs ; 
después de que se omite la desinencia -O€, se queda el tema O0Ou”. 


+ predécador  MUfO/L, esposa Came: 

Ó  HñpuE A YAA OPE 
TOÚ —HNPUKOC "TÁC YuUVaLHÓCc - - Tf capróc: 
TÉ  «uNPUKL TÍ YUVALUÚ Tí gapH l, 
TOV  HÑPUIA. Thv yuvalxa _Thv Odpxa 

ol UÑPUKES al  yuvalmecs at  odpxuecs 
TÓV - HNPÚKOVV TÓV  YUVALKÓV TtÓV  Caprbv 
ToUg uñnpuErl (v) tai yuvaLEl (v) : taíc oapEl (v) 
TOUC HNPUKAAC TAC YUVALUAC TÁC  OÁPxAC 


LAS CARACTERISTICAS 
a. Los sustantivos en el u- tema son pocos. 
b. Er H-tema.no tiene eL género neutro. 


C. El dnCiNO plural € es una combinación de “MOL, que Llega. a ser -El. 


- Ejercicio 11. Identifique el caso y número: 


XIV.3' 


a. Tnv veneran 


b. OL «uÑPUKEC 


ds súpiac 


d. ANPÚNOV. 


e. YUvVñ 
£.  caprl 
EL ACUSATIVO DE DURACION :0' EXTENTO A ! 


El caso acusativo puede expresar la duración de ELEmpO o el extento | 
de espacio. No se usa preposición alguna. 


xaL Tap” abUTÁ EjeLvav inv Auépav £ne Lunv (RATA IQNANNHN 1:39) 
Se quedaron con él aquel día (Juan 1:39) 
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ñA9ov huépac ddóv (KATA AOYKAN 2: 44) 
Anduvi£eron camíno de un día. (Lucas 2: 44). 


XIV.4 LOS PARTICIPIOS, “VOZ ACTIVA 
Les participios' en la voz activa ocurren en los tiempos presente, 
futuro, aoristo y PRREoSrOn, Los participios. de Aúw se declinan 


a continuación: : 


a. Tiempo presente " Abwv desatando 


Masculino. | Femenino E Neutro : '' 
AV | AUOUOA ADov : 
-AOVTOS -— ALOVONS' AUOVTOS 
-AÑOVTL ALOÚOR AVOVTL 
AÑÚOVTO AÑUOUTAV _ADOV 
AvovteS AÑOUVOAL - AvOVTA 
ALÓVTOV ALOUCÓV ALÓVTOV 
"-¿ANOVOL (v) ALOÚIALE AVOUGL (v) 
AUOVTASC ' AVOÚOAS - AÚOVTA. 


Al tema AU” se añaden las formas del participio presente de 
al -(XIII.5) 


b. Tiem empo futuro AV 

El participio futuro es idéntico al participio presente, excepto 
que se coloca la -O”- entre el tema y la desinencia. El participio 
futuro presenta acción subsecuente relativa al verbo principal. 
dolia XV.4) 

mal ó OnElPELC, oú To cua Tb YevnobLevov. -(HNPOZ 

KOPINOGIOYE A 15:37) 
Ei Lo RUE 5£embras, no es el cuerpo que ha de da a Cor. 15:37) 

Tiem empo aoristo primero Aúcac habiendo desatado. 


Masculino Fenenino Neutro 


AUOULG AUCO,gOL ADoOQLV 
AUCAVTOG ALoOG4one AUCOAVTOG 
AUOOLVTL AUOGOY AUOAVTL. 
AUOAVTA AUÚOaA.COV A0oav 
AUGAVTEG AUOQAODAO L AÚGavVTa 
ALOGVTOV- ALOACÓV ALOÍVTOV 
AUOaCL (v) AULOÁCA LG - AdOaOt (v): 
ADOAY TOS Avodoas ADGaVTa 


El participio del aoristo primero se forma por media de usar el tema 
. del aoristo AUvO- y añadir. las eee as de más, ráco, ráv 
(véase XII. 1). : 
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Tiempo aoristo aoristo segundo ALTÓV habiendo faltado (Ae Cru faltan) 


El participio del aoristo segundo se forma con el tema del aoristo 
ALT= y las formas del participio presente de elut. i 


29 5€ ármoBalov td luáriov abrod ñAdev TIPOS TÓV 
*Inco0v. (KATA MAPKON 10:50) E 
y El, awuwojando 5u capa, vino a Jesús. (Marcos 10:50) 


Tiempo perfecto AgAUMLG habiendo desatado - - 


Masculino de Femenino Neutro 
AEAUKADG AsAunuta AEALUÓS 
AEALMÓTOS AscAvuulas AEALMÓTOS 
AEALUÓTL AEALAUVÍAG - AEAUMÓTL 
AEAUHÓTA . - AgAUxUTav AEAUHÓS 
AEAUMÓTES : AEALKALTAL AEALAÓTA 
AEAUMÓTOV AEAUHU LV AEALKÓ TOV 
AeñuUxÍdOL (v) AEALULÍALE AEALUDO L (v) 
AEALUÍTOS: AEALUULAS AEALMÓTA 


Como en.el caso de los otros participios, voz activa, el tiempo 
perfecto sigue la primera declinación (IV.1 hfuépa) en el género 
femenino y la tercera declinación en el masculino y neutro. 


El ndtticapio en el tiempo perfecto aimejte ocurre en una 


construcción perifrástica con una forma del verbo dirás ss 
estan. La función es intensificación. 20% 


o Ade árac Kata Lddos L Ruác, nemeLonÉvoc yA éotiv 
*Io4vvnv rpopárnv elíval. (KATA AOYKAN 20:26) 

El pueblo nos apedreará; porque están tee de - que, Juan 

ena profeta. (Lucas 20:6) 


Ejercicio 12. Indique el tiempo: género, caso y nímero de los 


XIV.5 EL 


a. 


_participios a continuación: 
á. ACAUKÉTOV 
b. AvOdop 
€. ALTIOVTL 


d. AEAUMÓTOSG 


USO DEL PARTICIPIO . 


Porque el participio es un adjetivo puede estar en la posición 
atributiva (véase. 1V.3a). 0 modifica.el sustantivo o llega a ser 
un sustantivo. En el Nuevo Testamento la construcción más común 
es el sustantivo: el artículo precede el participio. 
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*Icvávvnc 0 Bantilov Eyiyeptal En vempúv (KATA MAPKON 6:14) 
Juan el Bautista ha resucitado de Los muertos. (Marcos 6:14) 


ó muotedwv ele tóv vióv Exe Tohv atóviov - (KATA IQANNHN 
3:36) 
El que (tee en el Hijo tiene vida eterna. (Juan 3:36) 


b. El participio también puede usarse en la posición predicada. “El 
participio ocurre con alguna forma del verbo €lul en, estar. 
Esta combinación se conoce como la construcción perifrástica. 
Expresa la duración de la acción con el uso del verbo 504, estar 

- en el tiempo presente, futuro o imperfecto, ' 


Presente ' 


Gruvá doruv Aóyov uv Exovta coplas  (MPOZX KOAOZZAEIZ 2:23) 
] e cosas tienen cierta Aeperaccón de sabiduria. (Col. 2:23) 


Fuéuto 


mal ol dáctépec Ecovtal éu TO oObpavoD (KATA MAPKON 13:25) 
Y las estrellas caerán del cíelo. (Marcos 13:25) . 


Imperfecto 


ñoav 5S€ aba EvyiTovtec NÁVTECS ot teAbvaL (KATA AOYKAN 
15:1) | 
se anclas a Jesús todos Los publtcanos .. (Lucas 15:1) 


, ] 
De entre estas tres construcciones, la perifrástica imperfecta ocurre 1 
más frecuentemente. 


XIV.6 VOCABULARIO | dé ins | ÓN 


GnayYéAMO, ánmayyelAG, ániyyevda, annyréAnv anunciar, dar aviso 14 
Gcotíñp, -époc, e] estrella (astrología) ¡ 
Baaceonuéw, ¿BAacoñunoa, ¿Bl1aconuiSnv bLasfemar (blasfemia) od 
5uá4Boloc, -ov. calumniador, chismoso, diablo (sust.) 1 
- 6u6axñ, -ñc, ñ doctrina, enseñanza (didáctico) .. l N 
épraálopal, hoyacdunv trabajar, obrar Ñ a 
gtoltuálo, étouudow, htolpaca, hAtoljaxa, Coat preparar Al 
ebxapLotén, ebxap lornoa dar gracias (eucaristía) : Mi 
Exdpóc, <A, -Óv enemigo (como adj. y sust.) i 
detopitw, EScdpnoa ver, múnar (teoría) iN 
ixmavóc, -, -Óv. digno, sufáciente a Gl 
HATOLKÉO, HATO LURO, MOTANOA  morar, habitar” po Ml 
Mal, KAQÓDO, Exhavoa Llorar o úl 
SUOLOS, -0, -ov semejante, ¿gual (homónimo)... . | UN 
6uotus de La misma manera, asámismo A 
ónriow  (gen.) tias, en pos de | | 
red, e ÉTELOG, némoLdo, TÉTELOUAL, ére Lodno -persuadar 
névre (pentágono) E | 
nodoow, ipáre Empala, TÉNPAXA, ÉTMPÁXONV hacer (práctica) 
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. OMMEPOV hoy . 
_ TEADVNS, -0U, Ó publicano 
TÉOOAPEC, -wv cuatro 


TLUñ, -ñc, ñ honor, PAROÍA osa 
peúvo, pevEouaL, Epuyov huir (fugitivo) 


XIV.7 EJERCICIOS ADICIONALES. 
| a. Complete: ei | 
“LS “moreo elc éu___á BOY d Exó mo 
| nHámetvos mo.ño___. | 
2. mapól___ Yap nmiuoteveral els BinaLocóv_ 


3. fpEato abr _Aéyetv TÁ uÉAA AbTG OVUBALÍVE LV 
lacontecer) 


b. Traduzca: 


1. ot 4 roLogTa npdocovtec GELoL davkrov elo. 
2. TÍ BAaconuoD a . brep od éYo ESorotas” 
3. puvh Ev *Payó ñnoúdcón, *“PaxhA HAalovoa Ta téxva 
o ST 26% elolv. 
4. Hal aTol oúSevi ántyvyetlav év éxetvaus tata Muépasc 
_ oU6EV dv Eupduaciv. 
5. ul A uv Epuyev etc Thv Eomuov, Brov Exes éxet 
e A aúti Ó dede. 
6. ñoEato SE AÉYELV nod abrode, ofuepov nenAñpuras 
A Yeah ben. 


7. iv 8E d “Ivávvnc Bartilov Ev Alvov éyybe ToO Zadely. 
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8. O S€ “Ayo tnmas NpóS TÓV MaDAov, Év SAL Y pe meldeLe 
"apuro mo 
9. “IncoUc ob el6ev adn albo mal robe éABóvras 
oby aórí. 
j 10. SóEa SE vai tLuh nal eloñvn navti tó dovalouéve Td 
o | 
11. ñuác ser abi Tú is néutavrós ye £mc 
Auépa ÉoTLv. 


12. 0 sé É£xSpde % onmelpac abtá Éotiv ó SLáBOAOS. 


LECCION XV 


XV:1 LOS PARTICIPIOS DE LOS VERBOS CONTRACTOS, VOZ ACTIVA * 


a. El participio presente de los tres tipos de verbos contractos se 
forma de acuerdo con las reglas de la contracción (VII.2). El 
tema presente úÚyanma- y el participio presente del verbo CUE 

(uv) se contrayen en las siguientes formas: ' : qe ó 


-. Masculino - Femenino "Neutro 
 Gyaniv A - GAYaTmúooa Yami 
- ¡ÁYATÓVTOS áyarmoons ÚYATÓVTOS 
-"GyanvtTi áyanmbop AYATÉVT L 
Avanádvia' - Gyanácav dáyariv 
 áyamites 2 áyamdoaL áyaróvta 
áYarovrtov. .  áyamwobv ÁÚYATOVTOV 
áyanboi (v) ' áyanócalc : áyanio. (v) . 
áyamivtac - ÁAYATIÓNAS - áyarnivta 


“La declinación del participio presente de noléw y de TANPÍw 
es la misma. Por lo tanto se presenta sólo la de mnoLéw.' 
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«Masculino Femenino -Néutró' 

- TTOLÓV tro. ob00 mtoLOoDv 
TOoLODVTOS -TOLOUONS - TOLODVTOS 
totobvtL TOLOÚOY moLoDvtTL 

—TOLOÓVTA rrotoboav rroLobv 

—TtoLOUVTES | “motoUdaL “TTOLOUVTA 
TOLOÚVTOWV TLOLOVLOÓvV TOLOÚVTOV 
rmotoDo1 (v) TTOLOÚOO LE rovoDoL (v) 
TOLOVVTAC TOLOÚIAS * TtoLto0vtTa . 


Eb, Los participios futuros de los verbos contractos adan al tema 
del futuro el participio presente del verbo elul. 


áYa mov, ÁYaTmiKcouvoa, áyariocov 
TOLÍÑOWV, TOLÑDOUVOA, TMOLÑOOV 
OS TAÁNPÓJOUOGA , TAneScoY 


€; Los participios aoristos de los verbos contractos tienen da 
declinación regular del aoristo. 


GYATAOACS, ÁYATMACADA, áyanioav 

TOLHOACS, TMOLÑOACA, TMOLÍOAV 

—TANPÁOACS, TANP4OADA, TANPÚCAV :* 
Ejercicio 11. Escriba las formas indicadas del verbo GLaxovén : 
a. dat., plur., fut., masc. 
b. gen., sing., aor., fem. 


C. acus., Plur., pres.,: neut. 


XV.2 LOS PARTICIPIOS, VOZ MEDIA 
Los participios en la voz media surgen en los tiempos presente, futuro, 


_aoristo y perfecto. Se declinan como el adjetivo de la primera y la 
segunda declinaciones ávadós -% “Óv. din: 


a. El tiem empo presente AUÓUEVOS, “N, “OV desatándane 
pr , TT -GAYAMAMUEVOS, —N, O  amándome 
TOLOÚLEVOS, “MN, -Ov haciéndome 
TMTANPOVLEVOS, -N, -Ov . cumpliéndome 


b. El tiempo futuro ALOÓUEVOS, “NM, “OV. E 
y A ÁYanmNOÓLNEVOS, -N, -OV | 
c. El tiempo aoristo ALOÁHEVOS, -N, -OV habiéndóme desatado 
A A 0, ALmójevoc, -n, -ov habiéndome faltado 
áyannmoduevos, -n, -ov  habigndome amado 
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d. El tiempo perfecto  AecAULÉVOS, —n, -Ov habiéndome EORatado 


Note: La traducción de los tiempos aoristo y PEPEGEtO son difíciles 
distinguir. Muchas veces la traducción es la misma. 


El acento cae sobre la sílaba penúltima. 


LOS PARTICIPIOS, VOZ PASIVA 


a. Los participios de voz pasiva de los tiempos presente y perfecto 
tienen las mismas formas que tienen los participios, voz media de 
los tiempos presente y perfecto. Los participios de los tiempos 
futuro y aoristo tienen sus propias declinaciones. 


b. El tiempo futuro 


El tema del participio, voz pasiva y futuro AUSEO= más la 
.desinencia “ÓLMEvVOS resulta en: 


ALONOÓMEVOS, -—N, OV 
C. El tiempo aoristo 
Al tema del aoríisto, voz pasiva  AUO- (repase XI.1) se añade, una 
serie de desinencias; esta serie se distingue de la: tercera decli- 

- nación (la consonante) y de la primera (Q-tema) solamente en que 


la -O- es -e£-, y el diptongo “OU” es “El. El nominativo singular 
. ¿masculino es un poco ci : 


habiendo sido desatado | 


Masculino Felendas E US: Neutro 
AUDE Audetoa 2 AULBDÉV . 
AUDÉVTOS Aude lons AUDÉVTOS 
AUOÉVTL pa AUdELON .: : 02 AUBÉVTL. 
AudÉVTA . AudeToav ALDÉV 
AULDÉVTEC: . AudBETOAaL . 2 AUDÉVTA 
AUTÉVTOV Aude LOÓv . AUDEVTOV 
AudeTol (v) - AUDETOALE e AudeTol (v) 
 _AUDÉVTAC 16 Audelcac AUDÉVTA 


. Todos los aoristos de la voz pasiva tienen añadidos esta serie de 
desinencias a sus respectivos temas pasivos y aoristos: 


yYpapelc, -eloa, -év se había escrito, habiendo sido escrito 
_Gáyanmndelg, -elou, -év, se había amado, habiendo s54do amado 
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Ejercicio 12. Identifique los siguientes participios, dando el 
y EESUPOS la voz, el caso, el número y el género. 


a. ToLOÚV 


b. AvLÓLEVNV 
C. TOLÑOWV 


d. dáodEVnNCALEVOV 


e «YpapÉvTaS 


XV.4 EL 


£. oy io8eToL (v) 


TIEMPO DEL PARTICIPIO 


El participio presente denota una acción que toma - JUgAE. en el mismo 
tiempo que tiene el verbo principal. 


oc Epxóuevoc fÁyyuoev TÍ oluta (KATA AOYKAN 15:25) 
Cuando vino, y Llegó cerca de La casa Soacan 15:25) ” : 


El participio: futuro up LidS una acción que ocurre dbsnuka la del 


verbo principal. Además, el participio futuro con frecuencia 
presa propósito. (Véase también XIV.4,6) 


el EOxERAL "HAlac cwowv auútOv (KATA MASSATON 27:49) 
... 544 VLene ea a Líibrarnte. (Mateo 27:49) 


El participio aoristo normalmente demuestra una acción que ocurre 


- antes la del verbo principal. 


mal Eldóvrec mode TodE ua SnTáS elSov ÉxAov (KATA 
MAPKON 9:14) 


Cuando Llegó a donde estaban Los discípulos, váo una gua multitud 


(Marcos 9:14) 


Nota: ' No obstante, el participio aoristo de vez én cuando expresa 
acción contemporánea O subsecuente. E 


Ejercicio 13. ici la contestación: correcta: 


a: El participio aoristo ordinariamente indica acción (antecedente/ 
LEAR. relativa Ál verbo principal). y 


da El participio futuro regularmente expresa. acción: (antecedente 


subsecuente, relativa al verbo principal) 


Cc. El participio presente. expresa acción (subsecuente/simultánea, 
relativa al verbo principal) 
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XV.5, LOS PARTICIPIOS CIRCUNSTANCIALES 


El participio que no tiene el artículo pero tiene como su “antecedente 
el sujeto del verbo principal expresa tiempo, causa O concesión, El 
uso temporal del participio es el más común. El uso cómo causa ocurre 

de vez en cuando. La concesión, raras veces. 


as La cláusula te emporal [cuando, mientras , después de) 
xal Eldovtec TMpóc tode uadntác elSov óxAov- (KATA MAPKON 
9:14) ab ÓN 
Cuando Llegó a donde estaban Los discípulos, váo una gran multitud 
Marcos 9:14) 
b. La cléusula causal as puesto duel 
“mai mávriec époBobvto aútov, uh muorevovtes ri toruv 
fadntAc. (MPASEIZ 9:26) 
Pero todos Le tentan miedo, (porque) no regendo que fuese discípulo. 
(Hechos 9:26) 
C. La cióusuda concesiva | (aunque, bien que) 
nal yáp ópeldovres elval Bi5dO0nMadOL  (IMPOX EBPAIOYE 5:12) 
(Aunque) debiendo ¿en ya maecstios... (Hebreos 5:12) 
“XV.6 LAS PARTICULAS NEGATIVAS OÚ y también un 
En el modo indicativo, OÚ es la partícula negativa. El participio, 


la cláusula causal, y todos los demás modos (el infinitivo, subjuntivo, 
“imperativo y el optativo) tienen yu. 


Ejércicio 14. 
a. OÚ acompaña el modo ___ | e 


b. U% acompaña ] Ñ e 8 a | 





XV.7 VOCABULARIO 


SNEÑOE,. -=0U, O viento 
-Gpvlov, -0U, TÓ cordero O 
áodevéw, ñhodévnoa, estar enfermo, sen débil (asténico) 
. GLanovéw, 5LAKOVÍÁCO, SLnxuóvnca, SGLnxovidnv SenvÁn 
—GLÁKOVOS, “OU, Ó y N servidor (diácono) 
SúuvapaL, Suvicoyal, h6buvÁácInV poder 
Suvatós, -N, -Óv poderoso, f4ime, posíble (dinamita) . 
-Eutmropevoyal, Enrmopevcoual s¿alín, maichanse 
Aoy (Toya, Eloy LO“4unv, é10Y c9nv contar, ak juzgar 
ute ní 
uLodóc,. -00, % recompensa, salarto, sueldo. 
otxosouto, oluoBoyutcw, guobóunca, PxoSounhOnv TA 


Tn 


Ba EHH AAA A A A A | 
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olvocs, -o0Uu, Á vk£no 

obrnw aun no, todavía no 

ópe lio deber 

mapayivoyal venir, Llegar 

neLpóto, Tre LpdÁCw, énelpaJa, eds centar, Ententan 
TEPLOCEÚN, MEPLOOEÑOO, ÉnmEpPLOCOELVOA sobran, abundar de 
TOTÑPLOV, OU, TÓ vaso, copa 

Úrrouoví,. -Ác, "A - paciencia, sufrimiento 


-XV:8 EJERCICIOS ADICIONALES 


a. Complete: 





a évó eltul óápt___0Óó1 (véviendo] le dal T___ OUpav___ a 
e TO edayyéALOV TO A dm Eo. on EOTiV 
| KATA AvOSOTE: | o € 
3. 06 Súva SÉvBpov éyad xaprode movno_ mot ó 


b. O 
1. elnev 88 6 “Incouc, Suotós éot.v áv8póny olkoBouoGvrtL 


otutav. 


e 
a de 


étepo. SÉ meLpálovtec onuetov ÉE oópavoD ElfTOUV. 
3. Kal Áv uer” aútov elomopeuduevos «al EnttopeuóuEvVOS 
elce *Iepouvoalñy. 


4. KHAL 0 SúvaTaL Auv9ñval Á Yoapí.. 


in 


Em. tov “Aperov lláyov abtóv Ayayov, AÉYOVTES, SuváyEeda 
yvivar Tí % xHaLvh abrn A Úno 000 Aadovuévn Si8dxñ; 
6. uetá tobto ElSov técocapac áyyédouc «parrobvtac Tobc 


TéCO0apacS ávénouc Tfic YÁC. 
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7. nal abTÓc mietal En OU otvou 8 Ev TH nMoTnply TÁ 
l da Sortie =o0' dpotods | 
8. ñv Sé Tuc ácdEeváv, Aátapocs áno Bndavíac, Eb 
xMóunc Maprac xa Mápdas. 
9. 4d adC YéyvpartalL, Ó 6pda dos au else nal Emo 
deb _nopólav ávopámoL oÚx áveBn, á hrotpacer $ Sede en 
áyvanóoiuv abtov. 
10. tpocevivoxev “Afpady tóv “Icadx ME Loa lóuevos, A 3 
AoyLoduevocs STi Ha En venpúv éyelpev Bbvaros 5 AN 
11. Roo» S€ énet rovatnte dewpoDoal, Hal fxodob9noa 16 


*Inco0 SLaxovoboa: abr. 


- EXAMEN DE AUTO-EVALUACION 


LECCIONES 11-15 ' 


1. Vocabulario 


a. 0 GÁávepocs | > | £. xw0pUa 

b. TMEPLODEÓN | | g- SavuáTo 

HA A ruuñ. de E | ES 7 oh. ámag 

E énctos: a po. : tri 
€. Taván id npooptp. 
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o. 2. “Identifique los siguientes participios: 
| 12 parte fund. tiempo húmero —_,Ssaso género 
a. EntobvTL y IR 
b. obop-*. 
C. TMLOTEVÓLEVO 


d. ATOLUaxMÓTL 


3. Alles dee clgiisaas verbos :' | 
| ja parte find. persona. - número tiempo voz. 
a. YEYÓVaGgL | 
b. ÁTEOTÁÍANLEV 
Ce BÉBANVIAL 


d. ávaBnoeode 
4. Traducción: | 
a. fuác 06 Gel GlaxoviSnval, GAA” at adras ánoA»o0udoboL 


SLaxmovoboaL art. 


-=- 


b. Evú elui Ó ápToCS Á Tov 3 Ex To0 oÚUpavoS. 


LECCION XVI 


XVI.1 LA DECLINACION SONSONANTE 5- Ó T-tema 


La tercera declinación, o bien la declinación consonante, consta de 
cierto número de sustantivos en los tres géneros cuyo tema termina 
en lao lat. Cuando se elimina la desinencia -Oc del. -genitivo 
singular, aparece el tema. : 


el principe 
o Goxwv ol  ápxovtec 
TODO ÁPxovtOS TÓV  GPxóVTOV 
TG GOXOVTL Tole ÁPXOVvOL 
TÓV GpPxovta TOUC ÁPxOvTaC 
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Luv 


La esperanza el cu expo 
Rh Érmic tó  obua 
Tic éÉ¿AmiSoc TOD OMHATOC 
TÍ éamibL TÚ OWHAT L 
thv ¿iniSsa ] TÓ  OGua 
at finmiSec TÁ  OSuaTa 
Ttáóv ¿ldniSwv TÓV  OVUÁTOV' 
tac ¿Amic y toc OBUaoL. 
Tác Éamibac TA  OGUaTa :. 


Cuando se añade la desinencia -OL al dativo plural, se elimina la 
6 o la T. Si la letra anterior es la V, se cambia a la U. 


Ejercicio 1. Escriba las formas indicadas usando la vabibra TO dSwp, 
A ÚSatoc - agua: : ; 

UB 

b. acus., plur. 

C. gen., plur. 

d. acus., sing. 


e. nom., plur. 


XVI.2 EL GENITIVO ABSOLUTO. 


Un participio circunstancial en el caso genitivo con un sustantivo 
o pronombre en el caso genitivo puede formar una cláusula que se 

separa del sujeto principal. Es decir, el sustantivo o pronombre | 
se distingue del sujeto del resto de la oración. Este uso genitivo 
se llama el genitivo absoluto. El participio puede denotar tiempo, 
causa, concesión, condición o manera. De vez en cuando el participio ' 
aparece solo sin un sustantivo o pronombre. 


MAL eloed8óvrOCc aútTod ele otxov ol jadntal abro. ETNPÓTV 
_aútóv (KATA MAPKON 9:28) 
Cuando €£ entró en casa, sus discípulos Le preguntaron... E | 





nal EADÓVTOV ToOS tóv SxAov tpooñldev AUTÁ Avdpunos (KATA 
MAS88ATION 17:14) 
Cuando Llegaron al gentío, váno a El un hombre... 


¿quién? ¿quel  apon qué? 




















XVI.3 EL PRONOMBRE INTERROGATIVO Tlc, TÍ 


El pronombre interrogativo TUÚC, TÚ se declina a continuación: 
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Masculino y Femenino Neutro... 

TL” TL 

TÍVOC TÚVOG 

TÚVL Tívi 

TUVAa TÚ 

Tíves Tíva 

TLVWwV TÍvVOV 

Tio (v) TúOL (v) 

TÍVAS TÚVA 
XVI.4 EL PRONOMBRE INDEFINIDO TLC, TL afguín, algo 


El pronombre indefinido TLC, TL se declina exactamente como el 
pronombre interrogativo, excepto que el indefinido es- enclítico y 
y tiene un acento sólo cuando las reglas lo permiten. 


Ejercicio $2. 


d. 


e 


XVI.5 EL PRONOMBRE RELATIVO E INDEFINIDO óÓÚ0OTLC, TLE, ÓTL 


Masculino y Femenino 


TLC 
TLVÓC 
TLVÉ 
TLVÁ 


TLVÉC 
TLVÓV> 
TLOL (vw) 
TLVÁC 


continuación. 


TLVA. 


Toca 
TÍvVOS 


TLVL 


TLVAS 


. Neutro 


TL 
TiVÓC 
TLVÍ 
TL 


TLVAÁ 
TLVUGÓV 
TLOL (v) 
TLVÁ 


Identifique el caso y número de. los pronombres a 
Dé también la traducción: 


cualquiera, que 


Solamente el caso nominativo del OMR relativo indefinido se 


encuentra en el Nuevo Testamento. 


Es una conbinación de Uc y TLC. 


La distinción entre el relativo Ue y el indefinido SOTLE está 


descuidado casi por completo en el Nuevo Testamento. 


Por lo tanto, 


'ÓOTLE se traduce ordinariamente como un pEonOnDES relativo, el 


cual, que. 














A MIRUUVLLIUN AL URICEOUUY +: 


“a 


XVI.6 PREGUNTAS RETORICAS CON OU á un 


XVI.7 


XVvI.8 


Las preguntas que esperan una contestación positiva tienen OU, 
OÚXU. Las preguntas que esperan una negativa utilizan UM, uNTL. 


oÓXL nai ol Telva TO QÓTO rmrotoUo.Lv; (KATA MABB8AION 5:46) 
¿No hacen también Lo mismo Los publicanos? | poe 


untL SUÚVATOL TUPAOC TuUPAÓV dSnyE TV; (KATA AOYKAN 6:39) 
qrueae un (ego guían a otro ciego? e 


LA DECLINACIÓN DE LOS NUMEROS: Énea y cuatro 


Masculino y Femenino Neutro 


Lies TpeTcS cuatho TÉUCOAPES TOPÍta TÉCOEPA 
TOLÓV TECOÁPwWV TPLÓV TECOÁPOV . 
TOLOÍL (v) TÉCOAPOL (v) TPLOL (v) TtÉGcapoL (v) 

" Tpelc  TÉCOAPAS co Tpla —TÉCOEPA 


Ejercicio 13. Identifique el caso y número de los siguientes pro- 
nombres y números: 


a. ÁTLE 
b. ÓvtiVAa 
C. TÉOOAPAC 


d. TPLOV 


vO CABULARIO 


atuo, -aTOS, £6 - ¿anghe (he moglobina) 


ÁVAY LVOOKO)- ÁVAYVÓCOLAL » o dvevuigony. Leer 
ántoual, Aydunv “tocar (con el objeto en el genitivo) 
ápvéoual, ápvicoual, Ápvnodunv negar 

Suaxovia, -ac h servicio, ministerdo (diácono) 
tinto, ÉAmióÓ, ÑATMLOS, AMA esperar 


—ETLOTOPÉPOwW), ÉTMLOTOÉEYO, ÉTMÉCTOELYA, Encotodpnv convertía, volverse 


Exo, ¿tEwv, Éoxov tener 

SéAnya, -atoc, tó voluntad 

vvE, vuxutóc, h noche (nocturno) 

Svoua, -atoc, tó nombre (a (nomenclatura) 

oUc, ÓTOcS, TÓ oído, oreja (otología) 

rveba, =atoc, tá espiritu, viento, EspUritu (neumático) 
tos, nmobóc, Á pte (podómetro) 

óñua, -atocs, tó palabra 

OTMTÉPYA,) -aTOC, TÓ s4miente, ¿semilla (esperma) 

OTÓNA, -artoc, TÓ boca (estómago) 


- TOLTOS> -Nn, -ov tercero (trio) 


USwp, ÚSatogs, TÁ Agua (hidrógeno) 

údnrootpépw, ÚTOCTPÉYOw, Urméctpeva Volvere, retornar 
pc, pwróc, TÁ Luz (fotografía) - 

XÚPLE, —LTOC, ñ gracia; (acus. sing.) xdpLv y XÁPLTA 
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XVI.9 EJERCICIOS ADICIONALES 


a. Complete: 





¿Le ol .oUx €E atu____ (plur.) 065€ En SEAÑL__ 00pm 
Eyevvuio dl SE Meis 


2. al yuvatx TpogeAS 








Exmpárno___ " abrob rodc nés | 
3, KÚPLE, OÚXIL ua onmépu____ tonelp___ (1% plur.) ¿v 


TÓ Ááro__; 
bi Traduzca: 
> arpas ó muaároc, unti évo -Tousatós ébie; 
2. Eru AadoUvroc Tob Hérpov tá bñuata tara énéneoev 
td nve0ya tó GyLov émi mávrac todc GuodovrTacs tóv Adyov. 
3. tvóú elut TÓ pú TOD HÓCULOL . le) áxoAoudiv tol tEeL 
TO pú TfÁC Coño. 
4. Hal TIÁVTES ise abrá xal ESavnatov mi vote 
óyoLe wc xópPLTOC TOTC os 
otóLaTOS abTOS, nal Eleyov, o0xt ota OT LV o 
Ñ ON 
5. óti tpete etovv ol E 1o nveGua nal. 1ó 
6wp nal TO alua, hai ot rpete ete 1 Ev elo. 
6. TÉ YO EnmtóL coWdnuev* id cba bi 


Exmic: d yáp Baére. tic danilo; 
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e de 
7. el ácunodusda, náme LvóS dovívetal huác: ápvicacda. 
yap tautóv od SÚVaTal. 
8. % “IncoUc E LOURÓDEVE Ev 14 ÓxAp baevev, Tic nou 
pra TÚvV Luartov; | 
9. oUTc Eotal ó vtós rob dvipámos tv ER fic 
desató cta: toele ey 
10. 3 st E rt en” Goto 
uówp Tñoeras ó E, «A»” em navti Aíuari 


Extopevonevoy 514 orónatos deob. 


LECCION XVII 


XVII.1 LA DECLINACION CONSONANTE Vv- y P”-tema 


La tercera declinación tiene un número de sustantivos cuyo tema 
termina o en la vo en la p. Después de que se elimina la desi- 
nencia “Oc del genitivo singular, aparece el tema. 


el siglo el varón 0 La mano el fuego 
d  atáúv ó  dvip-. ñ  xetp TÓ TUp 
TOD alívos TOD úvipóc Tc xelpós . TOD mUPÓóS 
TG  alúvi TG  áÁvSpL TÍñ xELpPÍL TG muplL 
tóv' alía  Tóv ávSpa: mv xeltpa TÓ mnmOp 
ol atúvecs . ol ávSpec al xeTpec 
TGV -alóvov TGV ávEpúv TÓV  XELPÓV 
tote algo (v) toTc úvopdol (v) . tae xepolt ... 
TOUS altóvas TOUC ÁávESpac TÁC xElTpPaAC A 














2. El dativo plural de ávip y xelp es irregular. 


Notas: 1. El Nuevo Testamento no tiene formas plurales para tOp. 
3. La declinación de ávip se parece a la de TMaATÑp (XVII.2) 
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Ejercicio, 1. Dé las siguientes formas de xetpo sin consultar el 
: paradigma anterior: A | 


a. nom., Plur. 
b. dat., sing. 
Cc. acus., plur.. 


d. gen., sing. 


XVIL.2 LA TERCERA DECLINACION - - temas sincopados 


La declinación ada se EcPreSents por tres sustantivos que 
frecuentemente Ocurren. | 

TA TÑP, TOTPÓS, lo) .pade 

untip, untpóc, ñ made 

Suyátne, duyatpóc, ñ hija. 


Las formas son de la declinación PESAS excepto que en algunos 
casos se abrevian en el tema. : e 


Ó TATÑP oi  TmMaTÉpec 
TOD MAaTpóc ' - TV  TOATÉNOV 
TÁ TMaTPÍ TOTS TATOÁDL 
TOV MaTÉPa TOUC TMaATÉPACc 


Los sistantivos uUNTAP y 9UYÁTNO se declinan, en el singular y 
el plural, como MATO. 


Ejercicio 12. Decline UNTÑP en el singular y el plural. 


xVIL. 3 EL GENITIVO DE TIPO 


Siñ una preposición, el caso genitivo expresa el tiempo durante que 
ocurre un evento. 


odroc Radev TIPOS abtóv vuKTÓC (RATA “IQANNEN a) 
Este vino a Besús] de noche 2, E 
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XVII.4 EL DATIVO DE TIEMPO * 
El caso. dativo puede usarse para expresar un punto de tiempo. 
Denota cuando (en qué tiempo) el evento ocurre; usualmente sin 


preposición. 


Hal Tf totrn tolera 


(KATA MAG8AION 20:19) 
Mas al tencen día resucitar. 


Ejercicio 113. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. KATA IQANNEN 19:39: RAdev 5€ nal NLMÓSNLOS, 9 ElSwv 
rod aútOV vuxtdS. 
-b. KATA 'MAPKON 14:30: "Aunhv Aéreo co. Óti OL TAUTO TÉ 
“vuxutl' ye ámapyion . 
XVII.5 LOS ADJETIVOS IRRECULARES 
Dos cajetimos irregulares que frecuentemente ocurren son uéyac 
grande y TOAÚC mucho. La forma femenina se declina como la 


primera declinación. Sin embargo, las formas masculinas y neutras. 
aunque siguen la segunda declinación, desvian. 


a. uÉéyac grande o 


Neutro 


Masculino Femenino 
o UÉYOS * ueyárn uéya 
ueydldou peydAne peyddou 
- PEYÁAD ueydAp ueydAy 
CT UÉYOV >> peyáAnv uéya 
peydádon peyrálaL ueráda 
" YEYÁAMOV —JEYÁAwV LeYdA0v. 
. HEYÁJOLC perdia Le HeYádoLe 
. HEYÁAOUS yeydAac ueyálda , 
b. TMOAÚC mucho 
Masculino Femenino Neutro 
TroAÚG TLOAAN TOAÚ 
TOAAOÚ -TOAAÑS TOAAOD 
TOAAG TOAAñ TOAAMG 
TOAÚV TOAARV TOA Ú 
TLOAAO L rroAAa l moAAd 
TOA AV TOAADvV TOAAÓvV 
ToAAoT cs mokAkat eo mokAkdoT e 
TOAAOÚG moAkAác TOAAdG 
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Ejercicio 1H, Dé la cticlcación de las siguientes £formast >. 
Be TOAÚ » 
b. HonAb: 
| E €. HEYÁAOV” * 
e d. TOoAAd 


e. JÉYav 


XVII.6 EL CASO GENITIVO CON CIERTOS VERBOS 


Los verbos que expresan sensación, emoción, participación y dominio 
usualmente toman el caso genitivo. h 


a. sensación: ñÁxOVOEV CUUPWV LAS mal xopúv (KATA AOYKAN 15:25) 
oy6 La música y Las danzas 


b. emoción: ápyuplov fñ xpuoaiouv ñÁ tuaricouob oúSevoc 
éme9úunoa. —(MPAZEIZ 20:33) 
N£ plata ni ono ni vestido de nadie he codiciado. 


c. participación: OU SúvaodEe TpanéTnce xupPLOV uyetéxeirv  (MIPOL 
po ; : - KOPINOGIOYE A 10:21) za : 
No podéis particápar de La mesa del Señor 


a. dominio: "Apxédaoc Bacidevei Tic "Iovsatlac (KATA MABBAION 
2:22) | | 
Arnqueltao reinaba en Judea 


Algunos otros verbos representativos son los siguientes: 


ávopátwo comprar (también con el acusativo) 
“fuoúv oír, escuchar (también con el acusativo) 
ánmtoyas tocar 

ápxw sen princApe, reinar > E 
uparéw tener, prenda: (también con el acusativo) 
uLpvñonojal acordarse E 
uvnjoveún recordar (también con el acusativo) 
mepioceón sobran 
dotepév apartanse, faltan 


XVII.7 VOCABULARIO 


ávopdio, Áyópaca, hyopácdnv “comprar 
áseroñ, -ñc, ñ. hermana 

áumáSdaprtos, -ov. ¿nmundo E 
ávávun, -nc, ñ obligación, necesidad 
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xadapílo, xadapLó, Enadápica, Exmadapicónv Limpiar 


— HauXdouaL, xauxhocoual, txuauvxinodunv, nHemaúxna, gloríarse, 


XVII.8 


ULLVÁCKHOLAL, PVMOÍCOLAL, HÉLVMLAL, tuviodnv acordarse 
uvnuovedw, éuvnuóveuvoa Aecordar i ! 
moapépxojal, mrapelevooual, rmapñaidov, mapelñAuda pasar por 
npoontedw, tpopntedoo, Empopitevoa  profetizar * 
ouvépxonal, guvelevco aL, cuUVñADOV junte 
brotácow, ÚnéraEa, Úmertáynv sujetar, poner (debajo) 
dotepéw, vorépnoa, vorépnxa, dotepidnv * faltan (histérico) 
paíve, pavícojas, Epávnv s2esplandecer, brillan, aparecer 
pldoc, -n, -ov amistoso, (sust.) amigo e 
puiácow, puAdEw, EPÚAMEaS, MEPÚANXA, EpuAdxSnv * guardar, 
preservar (filial) | | 


EJERCICIOS ADICIONALES 


a. Complete: 





- l.uvnuovevete Tt____Aóy___ Óv évo etm__—_ Uutv; 
2. edayyiAdi topa. pio xapáv peya__  ftic dotan TAvVTi 
EN > A | e 
3, al áSeAo____ abtoG oúxi mo. nods hw___etlolv; 


b. Traduzca: 
La En yap Sá 
2. o PLABV matépa xal ai únep Ene 00 EOTLV LOU 
AELoG- 
usas St Suyatépa “ABpaú odoav, ñv Snes ó 
_Eatavác, Ed Au9ival TÁ huépq TtoD cafBártou; 
4. mávrecs Yap odro. Eu TOD mepLovedvovroS aúrole 


EBadov elc ta Spa. 
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10. 


14. 


A o ed 


nal npocerdov fyelpev aútiv MPaTñoac TñÁC xeLpóc. 


. Br. a MQUKÍV TAL hará odona, xérd nauyicouas. 
sal ó Hérpos éuvicón 100 Biuaros “IngoD. 

_abrdc SE elnev, HOMÁP LOL ol dxodovres tov Adrov 

- 100 9E00 mal puUAÁOOOVTES. 


Hal doTepñoavrToOS Olvov AdyeL $ unto To6 “Inco0 


modo aútóv, olvov oóx Exovo.v. 
Set Ut rmádiv mpopntevcal émi Aaotc nmokkote. 
elc Se dE abtáv Undotpeyev uetáa owvíñc ueyrdinc 


SoEd4Twv TOV Seóv. 


£netíunoev SES *Inco0c 14 TVEÚLATL TH áxaddpTY. 


HAL TÓTE. pAVÍÁ0ETAL TÓ OnueTov TOO uLoD TOD 


ávSpónouV tv obpavé. 


olSauev SE STi Td “pla TO SeoD totiv xara 


dAdeLav Emi todg tá TtoLabta npdocovras. 
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LECCION XVIII 


XVIII. 1 LA DECLINACION CONSONANTE O”-tema 


XVIIT.2 


XVIIT.3 





El sustantivo de la tercera declinación cuyo tema termina en O 


contrae las vocales del tema y de la desinencia y. omite la -O-. 


La contracción ocurre según las reglas dadas (VII.1). Este tipo 
tiene sustantivos neutros. 


TO YÉVOS naza, Linaje 


-(vévoc) “Yévos  (yéveca) vévn 


(yévecos) Yévous (yevécwv)  yevbv 
(yéveoL) Yével : (yévecoL)  yéveor (v) 


e YÉvOoS (yéveoa)  vévn. 


EL APIEZIO, DE LA TERCERA DECLINACION O-tema 


Unos pocos adjetivos en la tercera declinación contraen las vocales 


por medio de omitir la -O-. El masculino y el femenino tienen la 


misma declinación. 


GáAndic, =éc verdadero 


Masculino y Femenino Neutro 
dAndñc | — áAndEC 
á4AndoDc árAndoOc 
áAndet 2 ádindel : 
dáAnoñ 2. GANDÉC 
dindete dE - AANOAR 
GAndv | álAndúv 
dá4AndéoL (v) . áAndéol (v) 
á4Andeles | E dAndñ 


| Ejercicio $1. Identifique las siguientes formas: - : 


a. dANSODE ' 
b. YEvibv 

c. yvévn 

d. áindéc - 


e. GANA 


EL DATIVO DE POSESION 


Un dativo sin preposición puede denotar posesión. El dativo (con 
el verbo elut) es el posesor. 
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nal on fiv aútolce témvov (KATA AOYKAN 1:7) 
Pero no tenían hijo 
XVIII. 4 _LA DECLINACIÓN CONSONANTE U=, L=, y también su tema. 0 


La: tercera declinación tiene tres tipos de sustantivos con sus 
. propias declinaciones. e hs : 


el pez La ciudad 0 ds 


Ó Cx9Úc A mÓALO ó BacuLiAeúc 
TOG [xBÚO0oc TÁC :MóleoS - . TOD  BaciAéwc 

TG ExXÚL > TÁ -. TMÓAeEL TG . Bactilet 
TOV  Éx9Uv .. TAV-: nMÁALV , TtÓV. Baciiléa 

ol  (xdÚec at  rmóAeLc ol  PBacuielce 
TÓV  LxBÚnv TÓV  TtÓAEwV TÓvV Bactléwv 
Tote (x9aL (y). taic nóldeoi (v) — -tote BacileDoL (v) 


TOÚUG (x9das TÁC TMÓAELCE todc Baoileta: 
Ejercicio 22. Dé la forma indicada: | | 
(x9US a. nom.., plur. 


b. acus., sing. 


TIÓALE a. dat., sing. 


Ñ Í b. gen., plur. 
BaotAeÚúc' a. dat., plur. 


XVII1.5 EL DATIVO DE. "MANERA 
El dativo de manera expresa una relación adverbial.......: yá 
ñunv 5€ ÓYVOOÚMEVOS TÁ TPOCWTY ¿HENO TAAATAZ. 1:22) 
y no ena conocído de vista 
XVÍ1I.6 EL DATIVO DE GRADO DE DIFERENCIA. 


El dativo de grado de diferencia expresa una comparación y contesta 
la pregunta, ¿por cuánto... ? 


rócp uáldldov tó ata 100 XpLoroD; (TPOE EBPAIOYE 9:14) 
¿Cuánto más la sangre de Cristo? , 
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Ejercicio $3. Indique cual uso del dativo tiene cada oración. 


a. (MIPOZ KOPINOIOYE A 11:5) nocenteúouoa dnOTOMGAÓTTO 





| (descubierta) TÁ HEPAAÍ - e ES es . 
b. (TIPOE DIAIMMHEIIOYE 1:23) nal 000 xoL0rO, elvas, TOAAG 


yváap uñlldov x1petocov ¡mejor . e á $ 


XVII1.7 LAS DESINENCIAS -oLS y ua 


Las desinencias de los sustantivos pueden indicar ya sea que la 
acción esté en progreso o haya terminado. Los sustantivos que 
terminan en -OLC indican una acción en proceso; los que terminan 
en “ya demuestran el resultado de la acción. 


KHploLc, -e0c, Y juício (el acto de juzgar) 
UPLÍLA, ATOG, TÓ juicio (la decisión) 


XVI11.8 VOCABULARIO 


ot. ASNO TA no saber (asiéstico) 

GVÁOTADLE, “EOS, Y  4eswuección 

GPXLEPEÚS, -é0c, 6 sumo sacerdote 

—YpaujateÚs, -É0c, O escriba (gramático) 

S5Ladhan, -nc, ñ pacto 

SÚVauLCo, -Ee0c, h poder, fuerza (dinamita) 

Eunpocdev. (gen.) delante de, antes de 

o EÉTOUS, TÓ año 

A 

Suda eos, hh  fiibulación 

-LepeÚc, Éw0c, O sacerdote (jerarquía) 

uáAOov más ben 

HÉAOS, “OU, TÓ miembro 

UÉPOS,”OUE, TÓ parte, región 

Ópoc, Ópous, TÓ monte dd 

TAPaxaléw, TMApexdAeca, TapaxéxAnual, mapexrAnOdnv rogar, 
suplícar,. consolar 

TÍOTLE, -E0G, N- $ 

' MAÑOOS, -0US, TÓ multitud ' 

rotos, -a, -ov ¿qué? ¿cuál? 

OMÓTOS, “OUC, TÓ tinieblas 22. a 

cuvel5nolco, -ewc, ñ conciencia : pto 

TÉAOC, -OUC, TÓ fin, Vributo | 

xlALoL, 0 -a ml 


XVIII.9 EJERCICIOS ADEGTONAGES 


a. Complete: 


1. paxápioc xal Gyuoc Y Exwov uép tv T 
ávaotTdO____T____TMPOT____. 
Br 
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2. Emil ToUTov Ó SEÚTEP Sávart  _ 'OÚX ExeL 


tEovoL AA Ecovtal lep___, to0 deo6. 








3. 61h moAAibv S9ALY 5et hulic elocAd eto t 


Baoidelav. 

Traduzca: 

1. un ic En TV GOXÓVTOV Entotevoev ele AUTÓV ñ en 
Tv dapuoa lav; 

2. 614 molAAG6v 9AlpEewv 5£T ñiyGc ELoch0stv E 
Bao.lelav tOU deoD. | 

3. ol SÉ UPATHOAVTEC TÓV "IncoDv ATTYAYOV TIPOS kalágav 
TOV ápxuepéa, ómov ol ta dl TMIPEOBÚTEPOL 
cuvixdncoav . 

4. yla Auépa tap voto de xtita En nal xidia Ern Oc 
ñuépa ula. 

| | e 

5. 614 TOUTO mapenAñOmuev, áselool, Em nácy Tf SAlyEL 
Aubv 51A TñÁC duiv RÚOTEOS + Ñ 

6. 5619 nal áp” Evde Eyevvñdnoav, nadóc ol á4ctépec ToU 


oúpavoS TG HAÑDEL. 


7. 6 haba d nHadhuevos Ev OXMÓTEL vic elSev néya. 
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8. tí col SoxeT, Elm; ol paoidete Tñs YÁc ámó TUviwv 
AaufdvovoLy TéAn; 

9. 1adap.et Thv elena ñubv áno venpióv Epyov. 

10. xQ Yap TO Obua Ev toriv Kal uélAn moAAa ÉXEL, rávTa 

SE TA uéAn TOD OÓLATOS nMoAAG óvta tv éotiV oa, 
-oÓtoS nal d Xplotóc. | 
11. odróc totiv le Yevónevos Ev TÁ EnmAnota Ev coa 


uETa TOD áyyékdouv TOD AGAOUVTOG aut tv TÁ ÓneL ELvá. 


LECCION XIX 


XIX.1 LA COMPARACION DE LOS ADJETIVOS 


Los grados de comparación son: el positivo, el comparativo y el 
superlativo. En el griego las desinencias “—TEPOC y —TATOC se 
añaden al positivo para formar el comparativo y el superlativo. 
Sin embargo, los comparativos y especialmente los APO 2ez 
tipo regular son raros en el Nuevo Testamento. $$ 


| 

| 

| 

Positivo : Comparativo * ' Superlativo- | 


áyioc santo (carece) Ay LÓTATOC santisimo 
TtÍLLOCS precioso (carece) TLULÓTATOCS preciosisimo 
TEPLODÓS TEPLOCÓTEPOS (carece) 

abundante más abundante ! 


Los comparativos y Upa E ISE 3 VOS que ocurren más frecuentemente son 


irregulares. 
Positivo Comparativo o Superlativo 


ávadóc bueno Y4PELOCwV Ó pátLaTOd el mejor, 
y + MPELTTOV mejon -  - excelentísimo | 
Hoc ato xElpwv peor o (carece) ! 
uéyac grande : UElTwV mayor .. . -UÉYLOTOC el mayor, | 

| grandis 4mo a 

uLupóoc pequeño uLupótepos ó - EAÁxuotoc el más 1 
élácowv más pequeño pequeño ' 
tmoAúc mucho mE lw0v más TÁAELOTOC. el más i 

Ñ 



































XIX.2 


XIX.3 


INTRODUCCION AL GRIEGO: 


Los comparativos y súperlativos cuyas desinencias' terminan en 
-ÉTEPOC, =A, “OV, y “TATOC, “TM, “OV, se declinan como el 
adjetivo regular de la primera y segunda declinación. 


Ejercicio 11. Decline TMEPLOCÓTEPOS en todos los casos. 


LA DECLINACIÓN DEL COMPARATIVO 

Los comparativos con desinencias en -wv :se decian como el sus- 
tantivo (v-tema) de la tercera declinación. El masculino y. femenino 
utilizan las mismas dica : 


eto inte 


Masculino y Femenino : .- Neutro. 
TA E Lwv mie Lov 
miELOVOC TAE LOVOS 
mAeLlovL TAELOVL 
TAE LOvVa E -. TMAELOV 
TAELOVESG TAE LOVA | 
TAE LÓVOV Ene TAE LÓVOV: 
TAE LOGOL (v) tigelocL (v) 


nde tovas dr rietova 


Ejercicio 2. Identifique 1 las siguientes coimas comparativas: 


a. mielowr 


b. TAELOGL (v) 


c. miElOVaCc 


LAS CARACTERISTICAS 


a. Aunque se han presentados las formas más comunes (XIX.1),'el | 


comparativo ocurre infrecuentemente en el Nuevo Testamerito; “el 
superlativo muy poco. 


b. Muchas veces el comparativo se usa en lugar del superlativo. 


PS LUNBSrenoy uév Eotuv ndvtwv Tóv OTEPUÁTOV _ FKATA 
MAS8AION 13:32) 3% 
Es la más pequeña de todas Las semillas 
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XIX.4 EL GENITIVO DE COMPARACION 
Cuando un comparativo no se sigue por ñ (que), toma el caso genitivo. 


0Óx Eotiv SoUkoc uelíZlówv To6 KUPLOV abrob. (KATA 
”“IQANNHN. 13: 16) 
El s¿envo no es mayor que 4u 5eñon. 


XIX.5. LOS ADVERBIOS 


a. Un número de adverbios se forman de los adjetivos. En el español 
muchos adverbios provienen de los adjetivos por añadir la ter- 
minación -mente (ejemplo: f4ecuente, frecuentemente). En el 
griego algunos adverbios se forman por cambiar la última. -v en 
el EENPENO Plural del adjetivo a una ”-C. 


“Adjetivo | Genitivo Plural a Adverbio 
pítoc amistoso PLAov pLAwC amistosamente 
nañdóc . hermoso -. MAAÓV nadÓcs herunosamente . 
ádndñe verdadero áAndv —á4AndGc  vendaderamente 


b. Los adverbios de tiempo. 
Los adverbios con desinencias de “OTE indican tiempo. 
bre cuando | TLÁVTOTE 54empre TóTE entonces 
Cc. Los adverbios de lugar. | | 
La desinencia -w en los adverbios indica lugar. 
04 EEo fuera Enávo sobre . > nto, atrás 
a Los adverbios que indican una disección: desde un lugar. 
La desinencia -dev demuestra moción desde: un lugar. 
tueldev de allí nódev ¿de dónde? | 
Ejercicio 1/3. ¿Qué indican los siguientes adverbios? . (sin traducirlos) 
ES HÓTE | | 
b. ávwdEvV: 


c. Endvw 


XIX.6 “LA COMPARACION DE LOS ADVERBIOS 


Positivo - Comparativo e - Superlativo 
EyyÚc cerca EéyyÚútepov más cerca  — Eyyuota el más cerca 
'TIOAÚ mucho mietov Ó tMAiéov más 
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Ejercicio 14. Indique csles de las siguientes formas son las formas ' 
ile 


a. MOMÓS 


C. TMEPLOCÓTEPAC 


d. HUÉYLOTOSG 


e. MmAELOV 


XIX.?7 


“VOCABULARIO 


áyidio, áylaca, Ayrlacual, AY don tilda: 
ábiuto, G4DLUÑCO, hótunoa, hátunxa, ñ6 Ian. hacen agravio 
o injusticia 


 á6uxta, “ac, Ñ iniquidad, injusticia 


XIX:8 


“YVBOLC, -E0C€, ñ conocimiento (Gnosticisno) a 
-Géna. diez (Decálogo) en 


SovAeÚn, SOVAEVOOw, ESOUAELOO, ESOUAEUMA env 
E9voc, -0Uc, TÓ nación, gente (etnico) ' A 
Eme l cuando, porque, como, pues que 

eúdcvs inmediatamente : 
ñyéoual, ñyno4unv, Aymuas , diga, pensar. 


“Suola, -ac, h  saruificio 


tdopal, lacáunv, ládbnv sanar ES 
toxvw, Ltoxóow, Loxuvoa estar fuente, podeNlos robusto. 
nadapócs, A, -Óv. Lámpio (catarsis) | 

vepéAn, -ne, ñ nube a 
TapdxAnotc, -e0c, ñ consolación, exhortación Peraclero) 


“TÓOS, =M, -Ov ¿cuán grande? ¿ 


omaváadiZw, EonavódA Loa, ¿ora v50ALo9ny escandatizar, dar 
ocasión de caer (escándalo) : 

otaupóc, -00, y CAUuzZ 

TE Y Gsrtícula enclítica) 

puAñ, -fc, Á tiábu (£ilogenia) 


— 


EJERCICIOS ADICIONALES 


a. Complete: 











1. mol EvtoAN ueYd A) ET EEN 
2. 008___ huete Sri návrec vvdo____ Éxouev. 
3. mío ábuxia duapti___ a , Eortv, mal, dios 





—GpapTÍ oú TpoOc Sávar . 
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bd. Traduzca: | 
Ñ olsa tá Epya cou, TÁ Eoxata me lova TÚv rd 
y ele S€ cEaieoa t6bv St. (d9n, Onéotpevev ueTa | 
pwvñc LEYáANS EN 
3. Epxetas ueTá TÓV vepelv, nati Seras abTóv ná 
SP0aAÓS. 
6. le) SE uxpótepos év TÁ Bacudelq TÓv oúpavidv nelTow 
abtoU ÉOTLV. 
5. mol 8 o AauBáveL TOV OTAUPdDV AÚTOO ual. 
ánoAo0udeEt órmicw YOU, OÚM ÉOTLV LOU GELOS . 
EE SAlyews Sua a Aóyov, E0d9dO Ah e 
A 
- 7. nal el6ov áxAAov áyyeldov Exovra edayyrélLov alviov 
edayyedica. Emi máv ESvoc xHal ouAÑv. 
8. 6.7% Yap dy LdZov nai ol áyualóuevo. ÉE £voc tnávTES. 
9. óti moño Entñcovoiv elcerdelv nai obm loxúcouvoLv. 
10. 6:% ti oÓXL uALoV Abuietodes | e A 
11. ármoupidELlC SE Ó "Incobc ao oúxu ol Séna 


- Etuadapicdncav; 
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12. niotes mietova Suolav “ABeA mapa Kálv MPOIÁVEYAEV 


TG Def. 


LECCION XX 


XX.1 ALSUNAS AYUDAS EN A TRADUCCION 


XX.2 


NúBta ahora no heads eaducias una narración Codtiaus y axcebta los 
pasajes en X.8. La eficiencia en la traducción puede ser mejorado 
grandemente - si el alumno observa y aplica las siguientes directivas: 
a. Primero lea en voz alta la oración.. 


b. Repítalo y preste atención especialmente a las palabras y frases 
conocidas. 


c. Tome la oración como una unidad y trate de establecer una tra- 
ducción aproximada. 


d. Consulte el vocabulario para las palabras que son desconocidas. 


e. Analice la gramática de la oración. 


f. Note que las palabras que necesitan énfasis están en el prin- 
cipio o en el último de la oración. 


g. Traduzca la oración en el castellano correcto y corriente. 
UNA SELECCION PARA LA LECTURA 


En este sección lea en voz alta los párafos a continuación y luego 
también tradúzcalos: , 


*Ex 5€ tÁC tóA»EOS Exe lvnce modkAol énmiortevoav elc autbv 


—TÓvV EauaputÓv 5LA TÓV AóYOV TÁ YUVALMOS LAPTUPOVONS 


Sr. Elnév uo. návria d%0R Érolnoa. 4 odv fASov Tpdc 
abróv ol EauapTraL, AápúTwWV AÚTOV LET VAL tap” abútoTc” 


nal Euelvev £xel 5u0 huépac. xal noAAH mietoue énmito- 
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TELOAV 5Lu TOV Aóyov auTOO, TÁ TE UUEDA Eleyov Sti 
A AGA LGv ori dúrrdo 
áxnuóauev, mal olóapev Sr. odrés toruv Sandi Ó olwrho 
iS Mera S€ TC 5uo Mulbdé EEADEV Enclocv 


ele Tñv PardLdatav: abróc yáp “IncoUc tuaptúpnoev STi 


TIPOPÁTNC Év rf t6tq nmatols. TiUhv.oóxn Exeb. Ste odv 


Fadev etc Th Tadudalav, EséEavro aAÚTOV ot PaAiAato:, 

návta Eopanótec 800 Enolnoev Ev “TepoogáduoLe. EU rf 

¿oorá, HAL AÚTOL YÁp ñadov EL6 Thv toprrv. (KATA 
“IQANNHN 4: 39-45) 

lGóbes. 6 ó “noósnc. Enevev, “0v Ev Anna 
“Iwávvnv, eStSE ÁYepan. pe an odon a 


EnpátnoEeV TOV *Iodvvnv nal Ebnoev adtov tv puiaxi 5% 


"EppSiáda TRV YUVATKHA PLAÍTITOL TOY áSEApOD aútoD, STi 


aúthv tyáunoev” Edeyev yYap 3 “Iodvvnc TÁ “HopSn TL OÓx 
EEsotiv gol Exevv Thv yuvatxa TOD áGEApOD gov. h 5€ 


*HopóLac EveTxev adTáó nal f9edev aútov ámoutelval, nal. 


oUx fñ6úvato: d Yap *HopSne EpoBeTTO TbV “Iodvvnv, ÉLSic 


abtóv ávópa Sixalov uat GyLov. (KATA MAPKON 6:16-20) 
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XX.3 EL USO DE ÚtL 
La conjunción ÓtL es idéntica en forma al pronombre relativo 
indefinido y neutro ÓTL (XVI.5). Tiene tres funciones diferentes: 


a. El uso causal de ÚrtL 


S ópdUkuóc sou movnpóc Eotiv Sri ¿yb ávadós elut; 
(KATA MAS8AION 20:15) | e 
¿Tíenes £ú envádia, porque yo soy bueno? (Mateo 20:15) 


b. El uso recitativo de ÓtL (no necesita traducción) 


Hal duolóynoev STi “Eyb oón elui $ Xototóc. (KATA 
”IQANNEN 1:20) ; pos 
sino confesó: Yo no soy el Cristo. (Juan 1:20) 


Cc. El uso como conjunción después de verbos de conocer, decir, etc. 


oÚn ÍSeLTE St. tv toca ToG narpós uOU Sel elval que; 
(KATA AOYKAN 2:49) 

¿No s¿abíals que en Los negocios de m Padre me es necesarto 
estan? (Lucas 2:49) s 


- XX.4 EL PLURAL IDIOMATICO DE LUGARES. 
Los nombres de algunas ciudades ocurren en el plural. 


“Adñval, -Gv, al Atenas 
“Iepocóduya, tá y A Jerusalén 
Kokdoooal, -Óv, al : Colosas 
OLALTTOL, =w0v, ol  FiLipas 


XX.5 PARTICULAS 


La palébra aid significa parte pequeña. - Son los pedacitos 
sobrantes de la gramática. El griego tiene un número de partículas 
que.se usan para énfasis. Algunas de ellas ocurren sólo en la: 
forma de un compuesto. Otras son negativas. No todas ellas tienen 
una equivalente en el español. 


a. Las partículas enfáticas: 


Aurv de ciento uév (se usa con 5€) pl 
_Gv (no se traduce) a . por un Lado... por. el otro... 
vé claro, de veras val” sl 


TÉP | (se usa en compuestos) 
b. Las partículas negativas: ; 


od no. 
un no 
oú uñ en ninguna manera 
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XX.6 VOCABULARIO 


áueév amén, en verdad a e 
ánoxnepardiZw, ámtenepdALoa decapítar, descabezan 
Yé alo menos, de veras, claro | 

G6LÓTL porque por eso 

Evena ú Évenev  (gen.) por causa de > 
évéxo estrechar, acechan, tenen mala gana - e a ds y 
Envduula, -acs, ñ codicia, des 

[Oe he aquí, mina, ve 

AaALd, -ác, ñ habla, Lenguaje 

unbé  mnúiaun 

UÍÁTOTE no 5ea que 

val 5£, así es 

od donde 

oval ¡ay! 

matplce, -¿6oc, y fíiema, patria 

tmAñv  s¿4n embargo, (gen.) excepto : 

moté antes, por algún tiempo 
-OwTÁAP, -fÁpocs, Ó Salvador 

ÚOTEP como, Lo mismo que, ¿egún 


XX.7 LOS EJERCICIOS ADICIONALES 


Traduzca el siguiente pasaje: 

ac O AN TL nOBDE ÉOTLV S XpLoTÓS A ToÚ Seo 
yeyévvntaL, nal nác ó áyantiv tOV yevvioavta áyaná nal 
TOV Yeyevvnuévov €E aútoD. Ev TOÓTP YLVÁOUOUEV ÁTL 
dyamibuev “ta TÉNva. 10D dEo0, Stav tdv Ydedv áyanóuev nal. 


TÁ ÉVToAAL abtob mov uev. * (*INANNOY A 5:1,2) 


NOTA AL ALUMNO: Se recomienda que el alumo consiga cuanto antes 
una copia propia del Nuevo Testamento en el griego, 
si no lo ha hecho ya. Esto facilitaría el proceso 
de familiarización con el texto mismo. 
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-EXAMIN DE AUTO-EVALUACION Si 


LECCIONES 16-20 


Vocabulario: 

a. loxón | E ADA - £. Eumpoo dev S 
isvauto | | ais ela | 
1 HAUXdOnaL h. A QUAN 

d. Ó ¡epeús | i.ñ xdpLe 

e. UROOTPÉPW j.Gyvotw 


Identifique los siguientes sustantivos: 


Caso Número El sust. en nom. sing. 


ejemplo: Sdeob . gen. - sing. | | Seóc 


a. XÁPLTL 
b. OTÓLaOoL 


-C. YÉVOUS 


d. nmóleio 
€.  UNTÉPA 
Traducción: +. 


a. 9 “Inco0c émiorpapeic Ev TG ÓxAO EAEYEV. Evó elul TO 


b. 


pc TOD HÓCdLOV. 0 G4noAoudÓv Euoi ¿Ese TO (0 TÁC Twñc. 


aótoc váp % “Hppóns ánootellac Enmpárnoev tOv *Iwvávvnv, 


ó yap tpoBetro tóv *Iwvávvnv eíSwc abtóv Áávipa SlíxaLov 


a] 
-«MAL ÁyLov. 


c. OlSapev ipeTo ÓtL MávTEC YVÓOLV ÉXOJEVO+ 
98 





INTRODUCCION AL GRIEGO 
LECCION XXI 


XXI.1 LOS MODOS 


En las lecciones anteriores sobre el verbo, hemos aprendido que el 
verbo regular en el idioma griego tiene seis tiempos (presente, 
imperfecto, futuro, aoristo, perfecto y pluscuamperfecto) y tres 
voces (activa, media y pasiva). Estudiamos el verbo en el modo 
indicativo. Este asdiies nuestra manera normal de hablar; lo 
usamos en casi todas las oraciones. El verbo en el modo indicativo 
es un dicho cierto; la realidad se expresa en manera declarativa 

o en forma de pregunta. 


Sin embargo, de vez en cuando expresamos incertidumbre, probabilidad, 
exhortación o temor. Esta forma de hablar se llama el modo subjun- 
tivo. Difiere del indicativo en qe a iS incertidumbre. 


Indicativo: certeza, hecho 


“Ilse nc éotlei aútOv. (KATA “*INANNEHN 11:36) 
Múrad cómo le amaba... : 


Subjuntivo: “incertidumbre, probabilidad, exhortación 


áyanntol, áyanóuev G4AAÑAOUS - (*IQANNOY A 4:27) 
Amados, amémonos unos A O0ÍOS. 

TÍ TMOLROWLEV; (IPASEIE 2:37) 

¿Qué haremos ?* 


*Nota: En este caso el futuro es la traducción más cerca al 
_ sentido original. También en el griego el modo subjun- ' 
- tivo existe en una relación estrecha con el imperativo 
“especialmente en el subjuntivo exhortatorio (véase XXI.6), 
de modo qué la traducción demuestra esta ambigúedad. 


Además de los modos indicativo y subjuntivo, el griego tiene el modo 
imperativo. Este modo expresa mandato, súplica o exhortación. Por 
ejemplo, “Id” y y "Dejad que entre”. 


El ódé optativo, expresando o un deseo o una interrogación indirecta, 
ocurre muy poco en el Nuevo Testamento. 


El infinitivo y el participio también se consideran como modos. De 
manera que el griego tiene un total de seis modos. . a 
Cuando se observan las reglas para los modos diferentes, el estudiante 


del Nuevo Testamento tendrá poca dificultad en reconocer los modos 
que no son indicativos. 
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Ejercicio 11. Verdad o falso: ma | Ñ 
a. __ El modo subjuntivo expresa realidad. 
D. E El modo indicativa expresa falta de certeza. 


C. xl EN Hay siete modos en el griego. 





d. e El indicativo es el modo más común en el Nuevo Testa- 
E mento. , 


e . Hay tres voces en el griego. 


XXI.2 EL TIEMPO PRESENTE DE SUBJUNTIVO, VOZ ACTIVA 


Aw desato 








etut 504, estoy 
Singular 
1) AM 
hs AÚNS- - 
5 AUN 
Plural | | 
—QUEV AÚMLEV 
ÁTtE AÚnTE 
bot (v) AÚwOL (v) 


XXI.3 EL SUBJUNTIVO AORISTO, VOZ ACTIVA 


Primer Aoristo AU 


AÑO 
- AÑONS 
-AdOW 
AÚCOOWLLEV 
AvOnTE 
 AÑOWwOL (v) 


Segundo Aoristo Aeltw 


A lTuw 
AltTnS 
ALT 


ALTIWUEV 


AUnMnTE 
ALTIwO L (v) 


XXI.4 LOS VERBOS CONTRACTOS: EL SUBJUNTIVO PRESENTE, VOZ ACTIVA. 


áyanó amo 


Gyaró 
áyamáao 
áyará 


Gyanópev 
áyanmáte 
Áy ario (v) 


rmo.ó hago 


TOLÓ 
TOoL AS 
ToL% 


TOLÓLHEV 
TOoLñTE 
trouLGoL (y) 
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nAnoú Lleno 
mÁnOS 


—mANpoTe 
mAnpot 


TÁNPÓLEV 
tTÁnpÓtE 
TANPáS L (v) 
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Ejercicio 12. Identifique los siguientes verbos. . Acuérdese que una 
identificación requiere el verbo en su primer parte 
fundamental, persona, número, O. modo y voz. 


a. edAoYGuEv 

b. AUUÁOWOLY 
e EEE | 
d. de 


:e. Emuyov 


XXI.5 LAS CARACTERISTICAS - 
a. El ode ob SGGtiva no tiene los tiempos imperfecto ni futuro. 


b. En el Nuevo Testamento, solamente ocurren los subjuntivos presente 
y aoristo. , 


c. Porque el subjuntivo aoristo no refiere a una acción que sucedió 
en el pasado sino más bien a un simple acontecimiento, no tiene 
el aumento. ns E e : 


d. Las desinencias del subjuntivo activo en el presente y, aoristo 
son las mismas que las del indicativo activo presente, excepto 
que las vocales son largas (vea la introducción del libro). y la 
=L- se escribe como suscrita. Las vocales son siempre la -n y 
la -w. 


e. En los verbos contractos, muchas destocneiós del subjuntivo 
activo presente son idénticas a las del indicativo activo presente. 
Vea Las e FEBTAS para la contracción en VIT. 1.: 


XXI.6 LOS D0SQS 1 DEL SUBJUNTIVO 


Los tiempos presente y aoristo en el modo subjuntivo no Felatan al 
tiempo en el presente o el pasado, sino que el tiempo presente des- 
cribe una acción continua o repetida; el tiempo aoristo, una acción 
singular. La partícula negativa del subjuntivo es uñ. 


En las cláusulas independientes, las cuales generalmente son cortas, 
el subjuntivo ocurre como: 


a. El subjuntivo exhortatorio 


áyanntol, áyanópev GAAÑAOUC»  (*IMANNOY A 437). 
Amados , amémonos unos a  oXíos ; | ef 


El subjuntivo eshHortatorio se usa en la primera persona plural 


para exhortar a otros a participar en un acto. Pocas veces aparece 
el exhortatorio en la primera persona singular. 
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XXI.?7 


NINE UvVvVI¿VI AL UNLI¿CUUY 


b. El subjuntivo deliberativo 


TÍ moufownev;. (NIPASEIZ 2:37): 
¿Qué haremos? 


El subjuntivo deliberativo se expresa en una interrogación que 
indica una duda, incertidumbre o deliberación de una persona. 

Se relaciona con el futuro indicativo. MDEesE que el castellano 
no utiliza el subjuntivo. EN 


c. El subjuntivo de negación enfática 
oó uh elodr9nte elc tnv Baoitklelav TtÓv obpaviv. (KATA 
MAS8AION 5:20) 
No entrarntís en el reino de Los cielos. 
El subjuntivo de negación enfático utiliza el doble nesatiso 
oÚú uh y el tiempo aoristo. También es como el indicativo 


futuro. 


Ejercicio 13. Complete las siguientes oraciones con el modo correcto: 


“a. El modo __ expresa un hecho sencillo. 


b. El modo expresa probabilidad. 
c. Para dar énfasis a una negación el griego utiliza el modo , 


d. Un mandato se expresa por el modo: . 


VOCABULARIO 


Snoñe AC A fama, tumor, el oír Ñ 

ávaBiéno, “EvéBleda Levantar Los ojos, ver obita vez ; 

GTOKGAÓNTO, ároxnalÚYO , GATE XMÁALYO , ámencaAOdn marífestan, 
revelar 

ácdéveia, -ac, ñ enfermedad 

Baotátlu, "Bactáco, ¿Báctaca tomar, racer 

yvwplTu, yvep (00, EYvepLoa, £yvup to3dnv "hacer saber . 

gmuotoAH, -ñc, h epístola, carta (epístola) ss 

€e0 bien 

ño, ñEw, ñEa haber venidos haber Llegado ' 

(806 : ve aquí, 

KATE LT, natadelyw, KHatéldeLia y MATÉALTOV dejar 

ueTtuai estar acostado, acostarse 

Auvtéwv, ¿Aúrmnoa, AecAúrmnna, £lurmiOnv causar inisteza, Lamentar 

javdávo, Euadov aprender 

UETÁVOLA, -AC, Ññ arrepentimiento 

vixdw, vixuñoo, Eviumnca, vevíunna vencer 

voÚUc, voóc, lo) sentido, mente l 

óuokAoyYéw, ÓsolAO0oYñow, buoAdynoa confesar 
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nas, marc, Ó y ñ niño, niña, ¿¿envo (paidología) 
mapovola, ac, ñ presencia, venida 
repiBdAdo, mepiBadó, mepréBadov vestir, cubrir 
mpocéxw, Tpocéaxov, npocéoxnka escuchar atentamente 
ppovéw, ppoviicw, Eppóvnoa pensar 

xfipa, -ac, ñ  véuda 


XXI.8 LOS EJERCICIOS ADICIONALES 
a. Complete: 
1. A xnño avrtn h tmtox____ nmAetov THÁVTOV Epa a 


2. mai édeparmeód____ Ód mate áro T _ 6 éuelvnc. 





3. YUXNñ, Éxetc HOAA. | áyada xkeíueva elc Etn noxAA , 


b. Traduzca: 
“1. ol vip nará odpxa Svtec TÁ TÁC CAPKAOS PPoVobaLv, 

ol SE mara rveDa TÁ TOD TVEÚHATOS - 

2. 9 oúpavoc xa A yfñ mapelevcovTaL, ol 8€ AÓYotL you 
 oÚ uh mapéldwoLV. 

3. 0 áuor0udbv Euol 06 uh e oUaion Eo cierta, SAA” 

| Egel 2d 056 Tíc Toñic. 

4. .naudonos ávhp od Ss uh Aoyliontal ios accion: 

5. vv cacon Sri ¿rinmiSnte, G4AA? Oti Edunñónte 


els pferávoLav. | a | 


: rpocepxóueda odv pera mappnotac TG dpóvy TÁS XÁPLTOG . 
7. Evvuploajev ÓuTv Thv TOD xuplov Aubv *IncoD XpioatoD 
BÚVALLV KAL TAPpovolav. Ñ - BAS 
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8, vi odyouev; f, ti mícuev, ñ, ví A 
9. Hal AéyeL aTá Ó . “InooG6, TÍ ¿nor nal 00, , Yóvas 
o6rw fxeL ñ pa uov. 
10. évena TOÚTOUV narade lyel Gv9pWwTOS róv napépa nal 
, Thv. ENTÉPa. 
16 SRóbro DNS Sélw nadetv de” dubv, ¿E Epyov dd nso 
to nvedua tlpere ñ €E Gidñe Morenas. 
12. 6pa odv abtoc ty TG utv vol 5ovAcÚN vóu deod, 


1 SE capui vóup áuaptias.. 


LECCION XXIT 


XXII.1 EL PRESENTE, VOZ MEDIA Y PASIVA, DE ODIN rNO 


















































Con la excepción de la -w”- en lugar de la -o- y la —m- en vez de 
la -e-, las desinencias del subjuntivo presente medio y pasivo 

son las mismas que las del indicativo presente madio y pasivo (vea 
VIIT.3). 


Aún desato Y - Aetro ¿algo E] 
AÑOLA L AE ÚTIOUA L 
AUN : AELTD. 
AUÚNTAaL AE LTN TAL 
AuvÓueda . AebLtmóueda . 
AÚúnoSe Aelímnode 
AÚWNVTA L A€ ÚTIOVTAL 


Ejercicio il. De los verbos a continuación, indique “cuáles con del 
modo indicativo y cuáles del subjuntivo: 


a. Ad q. AúouaL ga AÓWVTAL ' 
-b. Aún e. AUnode - h.AslmEc 


C. AVETE | f. AeitmópEda i.Aecírmntal 
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XXII.2 EL AOTISTO, VOZ MEDIA, Y AORISTO, VOZ PASIVA DE SUBJUNTIVO 


La introducción de la -O- distingue el subjuntivo aoristo, yoz 
media, del presente, voces media y pasiva. 


El subjuntivo aoristo, voz pasiva, tiene la -)- característica 

en el aoristo primero. Sus desinencias son idénticas a las del 
subjuntivo presente, voz activa (vea XXI. 2), excepto en los acentos. 
El subjuntivo aoristo, voz pasiva, tiene el acento circunflejo 
sobre la vocal de la desinencia. 


Av desato 
- Aoristo, Voz media | Aoristo, Voz pasiva  - 
(primero) — (segundo) . 
ADVOWUAL A TUU L ALO 
AUOn ALT ; ALS 
AVONTAL ALTNTAL e ALO 
“AvVoÓLEdA ALmóueda E: --— ALOÓLLEV 
- AVONOOE Acmnode 2  AUOñÁTE 


AVOWVTAL — ALTOVTAL 0 Audio (v) 
Ejercicio 112. Identifique los siguientes verbos: | 
a. Eyvópios ! | 
b. Aet€ 
Co. TLOTEVUÓR 


d. ANPÚENTAL 


XXI1.3 LOS VERBOS CONTRACTOS: SUBJUNTIVO PRESENTE, VOCES MEDIA Y PASIVA 


Debido a la alargamiento de las vocales “n= y -w", las desinencias 
de los verbos contractos en el subjuntivo difieren de las del modo 
indicativo de acuerdo con las reglas de contracción (vea VII.1). 


ÁYanmá amo | mob hago -mAnpa Lleno 

áyambuaL TOLÓLaL rANpPÓLa L 
áyarmE _nSHoL%A | rAnpot 
áyarmrtas E TOLÍÁTAL TANPÚTAL 
áyanróueda | roLó0ueda rAnponeda 
áyaniocde ; ro. ñode trAnpúñode 
GYambVTaL , a -TLOLÓVTAL -—TANPOÓVTAL 
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ierciaió 3. Indique cuáles verbos son del, modo subjuntivo: 
a. GYanbpal.. | | E 
b. HoLñTaL 
“e, MANPUVTO 
d. noveTode 


e. áyamáode 


XXII.4 EL SUBJUNTIVO .EN CLAUSULAS DEPENDENTES 


El uso del subjuntivo ocurre más frecuentemente en las cláusulas 
dependentes: la cláusula subordinada y la relativa. 


a. La cláusula subordinada 


La cláusula subordinada que expresa el propósito de la acción 

del verbo ¡principal se introduce por Uva o también Únoc, 
"para que” o "que". La cláusula negativa se introduce por tva 

uh o también un. 


El subjuntivo está o en el tiempo presenta o el aoristo. El 
presente indica acción repetida, el aoristo acción sencilla. 


Gál tara Aéyo lva úuete OW9RTE. (KATA *IMANNHN 
5:34) 
Mas digo esto, para que vosotios seúis salvos. 


tabta ypdpw Dutv Uva uh ádnáprnte. (” IRANNOY A 2:1) 
Estas cosas os escribo para que no pequéís. 


b. La cláusula relativa 


Las cláusulas relativas e indefinidas que refieren a personas, 

cosas, lugar y tiempo se introducen por pronombres, adjetivos y 

adverbios seguidos por la partícula Ááv o también ¿dv. Por 

ejemplo, Oc Áv se traduce quíenquiera, d0n G4v cualquier, 
.Ómouv Édv dondequiera, y ótav (4te úv) cuandoquiera. 


1. nal e dv SéAn tv buTv elvaL nobrocs gota dubv . 
5o0DdAoc. (KATA MABB8AION 20:27) 
Y el que quiera sen el primero entre vosotios será .VUCSst/Lo 
SÁCAVO . 


: 2. nat 500 dav Añonte émi Ttñc Yñc ÉoraL AcAvnéva en 
| 0 OÓpavE. (KATA MAB8AION 18:18) 
Todo lo que desatéis en La tígma, sená desatado en el 
cielo. 
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3. ámolouvdñcw co. mou Ev tas (KATA AOYKAN 9: 57) 
Seguiré adondequiera que vayas. (Lucas 9: 57) 


4. yanápiol Éore Órav cofoboty vuác ol AVIPUITOL « 
(KATA AOYKÁN 6:22) 
Bienaventurados sertis cuando Los nOmexes 05 ANECA: 
(Lucas 6:22) 


Ejercicio 4. Conteste las ares PEESUntaS concerniente a 
- las cláusulas dica 


¿Qué indica .Llva en cuanto a la acción del. verbo principal? 
b. ¿Qué significa ómov dv? 


XXII.5 VOCABULARIO 


ávaLpto, ASaono y: évelD, évetia y dvetaov Recoge, 
matar, destruía (anarquía) 
EVOYOS, -ov malo, 54n ley (anomalía) 
áGávtl  (gen.) en Lugar de, en vez de 
-abEd4vw hacer crecer, aumentar 
venyopíw, Evpnyópnoa. Sen anta velar (Gregorio) 
ÉAEOC, “OUS, TÓ misericordia 
nedeÚn, ÉxnéAE Loa mandar id 
xHorridw, ÉXOmMmiaca, HEXOTLAKO. cansarse, trabajar canta) 
HPÚTTO, Expuya, ExpúBnv esconder, encubritt (criptografía) 
uwAd, ÉXSALOA, ExXvAVONV ámpedit, estoibar 
uáxXaLpa, -ns, ñ espada, 
unxéTtL ya no, no más: 
vuvi ahora mismo 
EúAov, -06, tó. madera, palo 
rmAnyñ, -ñs, hñ herida, azole, dr (plaga) 
TAOUTOC, “OU, Ó rnáQUuUEezaSs 
twiéw, gnmóAnoa. vender 
OKEÑOS, “OUG, TÓ vaso, vasija 
ounvñ, -Ñc, ñ tienda de campaña 
gOPÓS, =h, -óv  sabío (filosofía) 
a | Tipáo, TLpñow, ÉtLunoa pri honrar 


XXII.6 EJERCICIOS DE REPASO 


a. Complete: 





1. ánootéAlw nmpdc Únaic tpopñT____ (pl.) xal c0p____ (pl.) 
Hal YPaUUaT CU a 

2. elsougév tiva tv TG Óvon__ 00U ÉXBdAdA SaLuóvia. 

3. Hal EnmAdouev abróv TL oÚxn áMOA0UO__ yes” ñhudv. 
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b. Traduzca: LR A O A ES 


1. 


AUEÑCULEV etc aútov Ta návta, e doriv Y xmepardí, 


Xpuotóc. 


Hai tóte ámoxalAupdñoetaL 9 Gávonoc, Jv Y xupLoS 
*IncoUc ávedel TG mveUpaTi TOD OTóÓMaTOC AÓTOOD. 
ovse yYáp a nmarho xplve. obséva, lva návTEC 


tiuGouv TOV ULOV KdOCS TLUÑOLV TOV MATÉPA. 


nal Iva uN TLE SÚVnTaL ávopácaL Y mwAñoal el un 


nn” 


o Exuv ... TO Svopa TOU Snptov. 


Hai iva yvoplon TOV nAobtov =fic SóEnc aúroD émi 


-gmeún éAéouc. 


"PagBt, maróv toriv Auto dse elvas, al noLñoWUEY 
TpeTc ounvác, col ulav nal Mudoet lav al “HAlQ 

ulav. 

nal AÉYEL aUTÁ, UNHÉTL En GoU KADnÓC yévntaL ele 


TóÓvV alóva. 


un Er abrob AGAOUÚVTOC LS80L *IoúSac etc TÚÓvV 


Sósena RAdEvV mal uer” avtoD SxAoc moAde puerta 


- yaxaipiv xa Evlwov áno tv ápxLepéwv Kal 
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INTRODUCCION. AL GRIEGO : 
nopeoButépwv Tod Aao6. 

9% TÁVTOTE Yap tods truxols Exete ue” tauróv, nal 
Stav dÉANTE súvaode aútols e% noifioaL, ¿ut S€ oÚ 
návtote Éxete. 

10. áuhv 5€ Aéyo div, ¿mov £aáv xnpux9%A TO evaYyéALOV 
pe lay tv uóouov, AcAndíoeTa: . : 

11. 8 táv odv Avon ON TÓvV EOS TOUTOV tÓv 

— Enaxlorav «el SL6dEr oótec TobE ¿dvBoÉnbuS, 
. EAGXLOTOS nAndñoeTaL tv TÁ Bacide la rbv obpavóv. 
12. Ebro TÍ Autpo E nal >U ad oo 


—elpñuvnv -- vOv 53 EnpúBn áno ÓpdaAL GV dOU. 


LECCION XXIII 


XXIII.1 LAS ORACIONES CONDICIONALES 


El modo indicativo en las oraciones condicionales declara un hecho 
que es cierto o es falso (repase X.1). El subjuntivo en las cláu- 
sulas condicionales relata cierto grado de probabilidad. En el 
Nuevo Testamento se usan el futuro indicativo y también el presente 
o aoristo subjuntivo para expresar la probabilidad. ' Sin embargo, 
el subjuntivo ocurre más frecuentemente, a menudo en cláusulas 
relativas (vea XXII.4.b.1). 


Las oraciones condicionales con el indicativo futuro en ambas 
cláusulas tienen la partícula introductoria el. Las oraciones 

E con el subjuntivo en la prótasis y el indicativo presente o futuro 
en la apódosis, tienen la partícula Édv. La partícula negativa 
es u en la prótasis y OÚ en la apódosis 
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- a. Indicativo futuro 


et ápunoóueda, HÁNELVOS GpvÑdETAL huáic. (IPOZ 
 TIMOBEON B 2:12). e OOisEaO y 
Sí le negánemos, Él también nos negaurá. . 


b. Subjuntivo € indicativo futuro 0 E 


Ev uóvov áduaL ToD Luarlou abTod aWIKTOYAL . 
(KATA MAGBAION 9:21) ES | 
Sí tocare solamente su manto, seré salva. 


c. Subjuntivo e indicativo presente 
¿dv uh víyo de, oÚn Exeuc uépoc per” EnoD. (KATA. 
* IQANNEN 13:8) ] po P E | 
-Sí no te Lavane, no tendrás parte conmigo. 


d. Cláusula relativa 


nal 806 dv SéAn Ev Uutv elvaL nobtoc torta. dybv 

- S0bAOc- (KATA MAS8ATION 20:27) ada and, 

y el que quiera sen el primero entre vosotros 5erná vuestro 
SLCNVO . pS 


Cuando hablamos en términos gramaticales, el subjuntivo más el 

- indicativo futuro se llama la condición futura más probable; el 
subjuntivo con el indicativo presente se conoce como la condición 
general presente. eN : 


XXII1.2 EL MODO IMPERATIVO Aúw - desato 


El modo imperativo expresa mandato, súplica, exhortación y permiso. 
En su conjugación, el imperativo falta la primera persona singular 








y la primera plural. Estas formas se encuentran en el modo sub- 
juntivo y constituyen el subjuntivo exhortatorio (repase XXI.6.a). 

. Presente, voz activa: Presente, voz pasiva 
S. 2. Ae ¡desata. Ss. 2. Avou  ¡5é6 desatado: 

-3. Avétw ¡que él desate. -3. Aveo9w ¡que Él ¿ea 
| E 0 desatado! 

P. 2. Avete ¡desatad. P. 2. Aveode ¡sed desatados! 

3. Avétucav ¡que ebLos 3. Avécówcoav. ¡que 5ean 

/ desaten! ' E .  desatados. 








XXIIT.3 LOS VERBOS CONTRACTOS EN EL MODO IMPERATIVO 


Presente, voz activa 


Gáyanó amo mov hago... nAnpú Lleno 
S. 2. Gáyána TrÓLEL Ñ TARPOU 

3. ÁYandto TOLELTO -  TEANPOUTO 
P. 2. áyanmáte moveltte mÁAnpoDte 







































































3. úYaAMÚTOOAV TOLELTWDAV TANPOÚUTOOOA V 
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Presente, voz pasiva... 0... 


DE 2 áyanó o MHOLOD. DD TIANPOS. 


3. dyandodw" 1 movelodw .,  -- TANPodod 
Po Ze áyaniode a URICOS . do . . TANPODOdE 
3. áyandodwoav  ” noveltodwoadv . -. TANPovoOdwcoaV 


Ejercicio fl. Presente las formas necesarias del verbo TLOTEÚ. 
ve dotabto! púsiva; 32 persona pluralí subjuntivo: | 

b. Presénte, activa, 22 persona singular, imperativo: 

C. Presente, pasiva, 3% persona plural, imperativo: e 


d. Presente, activa, 1% persona plural, subjuntivo: 


XXIII.4 OBSERVACIONES 


a. En el español pensamos comunmente en términos de la segunda 
persona al hablar del modo imperativo. El griego, sin embargo, 
tiene también el imperativo en la tercera persona singular > 
la tercera plural. 


b. El tiempo presente en el imperativo no ociele al tiempo. sino 
al aspecto. Es decir, denota acción que está en Pro reso o 
acción ue ocurre repetidas veces; contínua tú am do. 


C. El presente, vOz media y el presente, voz , pasiva. tienen las mismas 
formas en el griego. El presente, voz media, en distincción del 

- presente, voz pasiva, indica una idea reflexiva en la traducción. 

**"Por ejemplo: 'El presente, voz media sería ámate .a tí másmo y el 
presente, voz Pasiva, 54é tú tú amado, 


“d+ Los “verbos contráctos se gobiernan por. las reglas de contracción 
(Véase ml: De. 


e. En el modo imperativo la partícula negativa « es a, y no -06. 

Í. Algunas formas en el imperativo son Tdénticas: a las en el indica- 
tivo y el subjuntivo. El acento, en. algunos casos, indica una - 
diferencia entre la forma del imperativo z :las £ormas del 

“indicativo y del subjuntivo. 
Ejercicio 12; Verdad o falso: 
a. No hay verbos contractos en el modo imperativo. _:-- 


b. OÚ es la partícula negativa que se usa en el modo indicativo. 


C. El imperativo presente expresa acción continua. 





d. Aéyete es la forma indicativa e imperativa. 


1. 
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-—XXIII.5 EL USO DEL IMPERATIVO 


XX1I1.6 


XXIIT.7 


a. Mandato. El imperativo del mandato es una > apelación a la 
“volición de la audiencia. 


návtote xalpete.  (NMPOE BELZAAONIKEIE A 5:16) 
Estad ¿empre gozos0os. Aa 


b. Prohibición. El mandato negativo tiene la partícula negativa 
En otros respectos es lo mismo que el mandato positivo. 


évó elub, uh poBetode. (KATA *INANNHN 6:20) 
Yo 30y; no temáss. o e 


Ejercicio 13. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. áyanáite todc Ex9pobc Úntiv. (KATA MABSBSAION 5:44) 
b. Kal elnev ati, uh xHdate. (KATA AOYKAN 7:13) 


VOCABULARIO 


áuTEADOV, -Gvoc, Ó vid, víña 

ávouta, -ac, hí pecado, maldad 

ÚTLOTOCS, -Ov 4nfel, incrédulo 

yewprócs, -o6, Á Labrador (campasino), aprdcutica 
Séoual, EseñSnv pedir, rogar, A£nvocar 
tleúdepos, -a, -ov Libre, exento 


—tvepyéo, Eviipynoa, évipynxa  0bxrar 


Émbuadco, Eme náAECa, ETLKÉKMANUAL, émeniAñOnv Llamar, 


cLamar 
táoual, lacáunv, (áSnv Sanar 
MHATEPYÁTOLAL, HATELOYACALNV, HATELPYÁCONV obrar, efectuar 
HAÉTTTNE, -0U, O Ladrón rar 
AeuUxÓS, —Ñ, =óv blanco, o (leucemia) 
vírmtow, Evida Lavar 
óuvio, Guoca jurar 
rapayyézldiw, mapúyyerlAa mandar 
tTELVÍO, reLváoo, émeívaca tener hambre 
neLpacuóc, -=00, O tentación 
TÁAOÚOLOS, -a, Zov A4cCo eos 
otpépo, Éotpeba, Eorpápnv volver - 
xXPNOTÓG, -%, -Óv q úte, A bueno 


EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 


1. mai moldAol miovol EBAAA mOAAG. 
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sE 


ES 


3. 


. Traduzcai 000 


1. 


INTRODUCCION AL GRIEGO . 


po? 


oón eli Ecósed__ "5 on etul ánéoroa 5" 


¿sSeñón abroD Aéyov, «uÚpLE, táv dEl Súvacal 


ue nadapía o 


Ly 


YUveode elcg áAARAOUC xonotol... xaputóuevot dautoTe 


ads mat 9 dede Ev XoLotó Exapidato buty. > 


-areovátonas abro dadd 


AUELOL, Uat: 


. Tpogeúxeode Úntp dAAMAwV, Ótoc Ladñite. 


TO Yáp uvorípLov ñón Evepyelras TÁC ávoulac. 


0 elnev; Guho Adra duty, Eav uh otpdpñte Hal 


yévnode bc TÁ nmalóla, ob uh eltodr9nte elo Thv 


Bactde lav TÓv Oopaviwv . 


- Ev odv. uh Yenyopñoys, ñEw de nAémimmc,: ai ob 


14 


ss MA YVGE molav Gpav ñEw E 
. Uh upbveze, Uva uh upLdñre> Ev $ yás aqoluari 


02 MPÚVETE, HOLMÑOEOE. 


E 


et 68 8 06 SéAw'Eyh toDro TOLÓ, obuéTL ¿yb 


* 


ñ... Ev Euol duapría. 


za 


xa Eoral máic de dav EmunadéonTa!. To -óvona 


NL 





9. Brav odv El9n % xúpLoc en áuneAvos, Tí rmoujogL toco 
Ñ Yonpyota ais: 
10. noo návtov 6é, ábelgol nou, uh Óuvuerte, ute e 
.. ObÓpavov ute TRV YE 
11. el TLE meLvá, Ev olup god. ero, tva un ete xptua ouvépxnode. 


12. nal nmapíyyeLlAev aótoTe va unSiv ápuooiv elc dbÓv. 


“LECCION XXIV 


XXIV.1 EL IMPERATIVO: Aoristo de AÚw - desato 


Las. formas del imperativo en el tiempo aoristo para el verbo AUÚw 
aparecen a continuación: 


Aoristo, voz activa Ñ Aoristo, voz. media 
S. 2. Aboov ¡desata! S. 2. AboaL ¡desata a ti mismo! 
3. Avocáto ¡que Él desate: 3. MUOCoo0 ¡que Él desate a 
54 mismo! 
P. 2. Advoate ¡desatad! PL AUOaOOE idesatad a vosotros 
mismos! 
3. ALOÁTUDAV ¡que ellos. 3. Auvodácdwoav ¡que ellos 
: aesaten: e desaten a 54 mismos? 


Aoris LO. VOZ. pasiva 


S. 2. AúSnte ¡sé desatado! 
3. Auvdñtw ¡que Él ¿ea desatado! 


P. 2. A9nte ¡sed desatados: 
3. AuvdñtocaV ¡que ¿Sean desatados! 


XXIV.2 EL IMPERATIVO: Aoristo segundo Ae€ Étuw - algo (voz media, falto) 


Voz actiya 0 - Voz media 
S. 2. Alne ¡Sal! S. 2.Ano0 ¡falta! 
3. Almétow ¡que EL salga. 3. Ainéodw ¡que EL falte! 
P. 2. Aínete ¡salid! P. 2.4íneode ¡faltad! 
3. ALnétucav ¡que ellos 3. ALnécdwoav ¡que ellos falten! 
salgan! 
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La traducción de Aeíno en la voz media es faltan. El aoristo, 
voz pasiva tiene las mismas desinencias que las que tiene el verbo 
AUD. Note el circunflejo sobre la desinencia de la segunda persona 
singular de la voz media. La forma original Almécoo se ha contraído 
a AbLrmobD.: N E Ena Sto 
En el Nuevo Testamento, los verbos con los temas del segundo aoristo . 
a veces toman las desinencias del primero. Por ejemplo: ¿A9drtw - 
que venga Él. (Para las del segundo «se esperaría con el ejemplo 
éAdETw. Tiene la misma traducción.) a A 

KXIV.3 EL IMPERATIVO: elul - 50y, estoy 


La conjugación del imperativo presente del verbo ex, estar 
aparece a continuación: e ta 


S. 2. Lo9L:. j6él. 
3. ÉOTO ¡que ¿ea EL! 


P. 2. É0TtEe ¡sed! 
3. Écotwuoav ¡que sean ellos! 


Ejercicio $1. Identifique: 


a. Éote 
b. ALmoOO 
c. AUSnTE 


d. Aúcaode 


e. Éotwcav 


XXIV.4 - OBSERVACIONES 
a. El modo imperativo ocurre en los tiempos presente y aoristo. 


El tiempo perfecto, aunque se usa en el Nuevo Testamento, puede 
- aprenderse por reconocimiento. Marcos 4:39 y Hechos 15:29) 


b. Porque el imperativo aoristo no refiere al tiempo en el pasado, 
no tiene aumento. o En > 


C. Mientras que el imperativo presente denota acción en progreso 
. 0 acción repetida, el imperativo aoristo denota mero aconte- 
cimiento. y 


d. En sí, el modo imperativo refiere al tiempo futuro. -El mandato 
o súplica presentada tiene que cumplirse en el tiempo que ha 
de venir. 


e. En las prohibiciones, el griego prefiere usar 11m con el aoristo 
de subjuntivo en vez de 1% con el aoristo de imperativo. 


M5 


» hs : 





























































































































































































































XXIV.5 


EL 
No 
ni 
en 


INTRODUCCION AL GRIEGO 


USO DEL IMPERATIVO 


todos los imperativos se llevan el sentido de un mandato directo, 
negativo ni positivo. Expresamos los imperativos en el español 
más de una manera. Note la diferencia entre el mandato directo, 


"Entrad" y "Entrad, por favor”. De igual manera en el griego, el 
imperativo puede comunicar prohibición, mandato, súplica, permiso 
y condición. 


a. Prohibición 


La diferencia entre la partícula negativa uí% con el imperativo 
presente y la 14 con el subjuntivo aoristo es ésta: «el imperativo 
presente implica que la acción, que tiene que terminarse, está ya 
en marcha. El subjuntivo aoristo denota un mandato de no empezar 
una acción. Aunque el castellano tiene dificultad en expresar 

la distincción, el griego por medio de los modos y los tiempos 
indica claramente ya sea que la acción esté en marcha o que la 
acción no haya empezado todavía. 


El imperativo presente 


Aéyei abrí “IncoUc, un ou ámtoU. (KATA “INMANNHN 
20:17) 
Jesús le dijo: No me toques. 


El subjuntivo aoristo 


uh dun unse yevop.  (IMPOZ KOAOBEAEIE 2:21) 
No/manejes, ni gustes. 


Súplica 
En las oraciones, el imperativo se. suaviza en tono y se expresa 


como petición. 


TMáútep ÁáyLe, TÍPnoov aótous £v TÍ Óvóuarti cov. 
(KATA “IQANNEN 17:11) - 
Padre santo... guándalos en tu nombre. 


. Permiso 


El imperativo, en algunas instancias, indica más consentimiento 
o permiso que mandato. Eg 


nai dav uv A %ñ otula áEla, EAdrw ñ elpñvn dubv 
En” aútiv. (KATA MA98AION 10:13) 
Sí la casa fuere digna, vuestra paz vendrá sobre elta. 
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d. Condición 


El imperativo puede ocurrir en lugar de la prótasis de una 
oración condicional. El imperativo no: tiene la fuerza de un 
mandato sino de concesión. 


AúgaTe TOv vaov toUrov ua Ev tpiolv Aépale 
évepO autóv. (KATA *INANNHN 2:19) 
 Destuuid este templo, y en tres días Lo levantaré. 


XXIV.6 VOCABULARIO 


XXIV.?7 


G4OYÚpLOV, -0U, TÉ plata , 
yevopal, yevcoual, Eyevodunv comer, tomar alimento, probar 
Seiuvún, SelEo, Esevta, SéSeLxa mostrar (indicar) 
Soxiuáto, Souiudcw, ÉSouluaca, SeSox (aora examinar, 
eluov, -óvos, ñ . fágura, imagen (iconoclasta) 

¿natóv aten, ciento 

életo, Edeñow, ñlAénca, ñileñ9no tener misericordia 
depíto, deplcaw, ¿SÉpLOA, ESEPLOINV Sega 

nadeódo dormir : 0% : 

KATNYOPÉO, KATNYOPÑCW, KATNYÓPNOA acusar 

Aatpeón, Aatpeñcw, ÉAátpELvoa - ¿ervár, tributar 
HAPTÚPLOV, =O0U, TÓ testimonio 

rmápelui estar aquí 


TEeldeLÓw, ÉtEALELOwOA, “TETEAEÍWUA, TETEAE Coal, £teleLóOnv 


acabar, cumplir 
TEOCOAPAMOVTA cuarenta acá 
úmaxov, Umaxodcopa,, Úniuovoa obedecen 
XiAlác, doc, ñ mil (kilómetro). | 
4oeL como be 


A. 


EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: E 
1. ó 5L54oxakoc ndo E OT LV nal PV CE.' 
2. uh mavrti VEU TuOTEÑETE, ÁáAAA Soumipal__ TÁ 


—nveóuata el Eu TOO Seo0 Éoriv. 





3. Mal qn T__ 'Epy (p1.) A nmiotio étedeLdOn. 


b. Traduzca: 


1. TÁ TÉMVA, ÚnamOUETE TtOTc yoveDoLv xKaTá návta. 


2. mai lóo0u 5ú0 rupAOdL xadfuevoL naph Thv dSdv... 


Exnpaav AéyovtEc, MÚPLE, Eléncov duác. 
117 - 
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11. 


INTRODUCCIÓN AL GRIEGO 
TOÚTOUC TOC ¿Eu ántotendev d “IncoUc 
A abrotce AéYov, elec d6dv ESvóv un 
ánéldnte, nal elc E 
ual elmev mods aútoóc, unbiv alpete elc Thv 
d5%v, +... UÑTE ÁPTOV UÑTE ápyúpLOv. 
Ex SE uh $ áEla, Á elorvn Dubv npde dude 
ETLOTPAPÍÁTO . 
olrivec 06 uh vedcuvraL Sawdtov tus A TOV 
ulov 00 áv8pórov tpxóuevov Ev - Bacidelg abroD. 


dá 56€ MiAGGToOC TMáALV ÉNNOVTA abrhv Aéywv, o0x 


Groxpivy obbev; [Se rmóca gOV: HATNYOPODOLV +. 


. nar elsov, nal lSo0u TO ÁápvVLOV ... HAL UET' AÚTOO 


Ena Tov  sooapdnonja téccapes xiAlábES. 

ópa unSevií elrmc, ázmaAO Grave ou BetESS Tú 
tepeT, nal npocéveyuov TO Slipov. 

ápa obv un na dedvswouev dE ot Aoumol, á4xAd 


YoenYopúÚyueEv. 


xHÚpLov TÓvV Yedv gOV NMpookLUVÁTELE HAL AUTE LOVE 


AGTPEÚDELC. 


118 








ii 
i 


- INTRODUCCEON AL GRIEGO 
cel | 





Ml 


uh nmiaváode ... 0 yáp ¿dv ormetpy Áávipuroc, TOUTO 





nal Deplcel. 





LECCIÓN XXV 
XXV.1 EL VERBO UL 


Además de los verbos con la terminación -w para la primera persona 
singular del indicativo presente y activo, el griego tiene unos 
verbos con la terminación —utl que ocurren frecuentemente. Aunque 
es irregular, el verbo €£luLl sirve de ejemplo. El verbo “UL 
difiere del verbo -w solamente en las conjugaciones de los tiempos 
presente y segundo aoristo. Los verbos más comunes, preséntados 
en la secuencia, "A-, “E-, -0-, son: a 


tornu  establezco 
tiíSMNnuL pongo 
5íSwuLt doy 
XXV.2 LA CONJUGACION - MODO INDICATIVO 
| El Presente, voz activa 


totnul —TLONLL 5 5wut 


torncs -TÍBmcC pos 580€ 
torno: (v) TtiBdMOL (v) 5L8woL (v) 
totayev ? TideuEev OS Sl Souev 
totate TiÍdETE 5íSOoTE 


Totaoi(v)  TiBdÉagL(v) 51586001 (v) 
| El inf initivo presente pa 
lLotávas | TL9SÉVaL - 6L6ÓvaL 


El imperfecto, voz activa 


tornv | ¿ri9nv |  —E6lS0uvV” 
torne : gtideie .. Éé6l60UuE : 
torn |  ETLDEL éSi5ov 
totauev EtldeuEev ¿SíSouev. 
totate - EtldETE tsSlSote 


Toracav étidecav tSiUSouUV 
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INTRUDVUCCIOÓN AL GRIEGO 


El Aoristo segundo, voz activa 


¿otnv 
-EoTnS 
gorn 


- EotTnhev 
éctnte 
Eotnoav 

El infinitivo 


OTÁVAL 


' Note: 


. Los tres verbos tienen aoristos segundos. 


tornul tiene el aoristo primero y segundo. 


. El aoristo primero y segundo son regulares en su 


conjugación. 
La forma del segundo aoristo se presenta como 
una parte fundamental del verbo en el vocabulario, 


. Los infinitivos del segundo aoristo de los tres 


orñoa. 
toOTnut. 


verbos son OTÁVAL, YeTval, GSobval. 


es infinitivo, aoristo primero de 
Ejercicio $1. Dé las formas indicadas: 

a. 32 sing., PESA de S8í¿5wuL 

b. 12 plur., imperf. de T¿SnmL 

c. 22 sing., pres. de SíUSwyuL uN Ñ 

d. 32 sing., pere de tortnut 


e. infinitivo de 5íSwuL 





f. 22 sing., imperf. de lornul 


XXV.3 LA CONJUGACION: MODO SUBJUNTIVO 


El Presente, voz activa 


LOTÓ TLOG 8.66 
Lote Tide  . 56L5Pc 
Loró. TL 51564 
LOTÓLEV TLÓDLEV S5.65ÓuEvV 
Lotñte TLÓA TE. - S6L60TE 
toto: (v) TtLdGOL (v) 


- 816601 (v) 


El Aoristo segundo, voz activa 


oTÓúÓ 9% 505 
otrfñc - Oe Sc 

OT 05 54, S4n 
COTÓLEV dGuEev Súpev 
OTÁTE te - STE 
otúol (v) 90L (v) 650: (v) 
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INTRODUCCION AL'GRIÉGO 
XXV.4 LA CONJUGACION: MODO IMPERATIVO 
El Presente, voz activa 


-orn j Co mLSEL 0 6160w 


totaro -— TLMÉTO 5.56Tow 
totate TÍdETE -. GLSOT€ 


totárocay tidÉTocaV - - BELBÓTOCAV 


El Aoristo seaindó; voz activa 


OTÑSL Séc Na | Só 
gTATO SétO S5óTOw 
OTtñTE DéTE SótE 

OTÁ TOA déTWoaV SóTwcaV : 


Ejercicio 42. Identifique las siguientes formas verbales: 
¡de dére | 

b. T(Smor (v) 

C. 56 

d. oTfñvai 

e. 6lBOTE 


f. LlotñtE 


XXV.5 LAS CARACTERISTICAS, 


1. El tema eeseñte del verbo “ut es la reduplicación de la 
primera consonante del tema.  (Repase XI1.6) . 





Tena a Tema presente 
=gTa= Lota (espíritu rudo = 0) 
-de- TLdE 


-50- ES 5:50 
2. El aoristo segundo consta del tema y las desinencias. 


3. La diferencia entre los dos aoristos de (OTNnyi es que el 
aoristo primero toma un complemento directo, el aoristo 
segundo no lo toma. Ejemplo: 


NAL AaBbv: maL6lov ÉoTnoev AUTO Ev utop aútúvV. (KATA 
- - MAPKON 9: 36) 
Y tomó a un niño, y lo puso en medio de ellos. 
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INTRODUCTION ¿AL GRIEGO , 


N 


ñadev ó “Inco0c nai Éotn elc tov unécov. (KATA 
* IQANNHN 20:19) - e 


E Vino Jesús y estaba [se puso] en medio. 


XXV.6 


XXV.7 


XXvV.8 


4. Las formas de la tercera persona plural de Ttornut tanto en el 
primer aoristo como en el segundo son idénticas (£otnoav) . 


LOS VERBOS CON LAS DESINENCIAS -W y “HL 


Algunos verbos, por ejemplo 5ELKHVUYL-MULCSÍALO, y Ou vuyuL- 
juro, a menudo se conjugan como los verbos -w en el presente. 
En los demás tiempos se conjugan como un verbo “0. : 


VOCABULARIO 


aítia, -ac, Ñ causa 

GAn9uvós, -1, -Óv verdadero : 

ávayo, AVÍIYaYov, ávixonv hacer subir, guiar SubíA 

GviotTnul, ÁAvaoticw, áveotnoa y ávéeornV Levantar 

ánoSlSwuL, ÁTOSOOw, ÚMEDOAA, ánmesógnv devolver, restituia 

ánmdAAupt, ánmolAé0w, ÁnNDAECO, ándiwAa  destuni 

5i5wu, 5000, ESwxa, SÉBWKA, 5ésSojal, ¿Sd9nv dar 

£vávw, EvéBuoa - vestuise 

énutiSnu,, gnidnow, énédnxa poner, ¿mponer 

Epyrátncs, “ou, Ó obrero 

tormnui, otñow, Eornoa y Éctnv, totrmxa, torádnv establecer, 
poner de pie a 

HASUOTNUL, UATACTAOO, MATÉCTNOA, xHaTteotTá8dnv - encargar, 
constitu z 

uepiuvdw uepuuvico Euepluvnoa  apwalse, estar afanoso, 
ans4os0, preocupado 

mapas (Swul, TAIPASHdW, TAPÉÑVKAA, napasésSwxa, mapeóddnv 
entregar 

TaplotTnuL, TMApactícw, mapéctnoa y MApÉTTNAV, TAPÉCTNIA, 
nmapeortádnv presentan 

nepiutóun, fc, ñ curcuncisión 

npooxaldojar convocar, Llamar la 5h) 

ouvé8piov, -ov, TÉ consejo, Sanedrín (Sanedrín) 

ríSmuL, Mow, E9mxa, TÉdELIO, TÉBELLAL, Eré9nv colocar, 
poner 


EJERCISIOS DE REPASO 
a. Complete: 
1. 614 to0T___ ue ó narhp áyan____ ÓtL ¿yo tidm___ 
Thv WUXAV HOV. | 
2. GA” 3 mario jov 5ldw____ Úulv tóv ápt____ tn ToOb 


oúpavoD Ttov G4And9LVÓV. 


3. Kalcapí oe Sel napactñÁv A 
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hb. Traduzca: 


1. 


de 


áyayóvtec S€ abrode dornóav ev TG OUVESPL. 


odroc Yap Eeldev mapasidóval “abróv, ele dv En 


+ TÓV SúbENA. 


. 5.2 toUTO Muboncs SéSwxev ÚuTv Thv MEPLTOLÁV. 


xal Ené9muav énávo TÁS HepaAñic adToD rhv atriav 


aóútoO yeypauuévnv odróc toriv *Inco0c $ BaoideDc 


-, TÓvV “Iovdalwv. 


xo e0ye ele Alyurrov, mal lod. éuet toc dv elmo 


go.» uéldilel yap *“HopSne [ntelv TO nmaLSlov. 


10. 


. Ec yáp táv déln Thv Juxhv aótoD0 cócal ámoAécdEL 


aútrAv. 


HAL ávayaydv aútov ESevEev abrá nmácoc tác PBacidelac.. 


npopñtnv ÚuTv ávaotioel uúpios Ó Seóc -Duñiv tu TÓV 


ásSeApióv bubv Oc Épé. 


- un uepuuváte TÁ YuxA dubbv TÚ páynte, unbe Tú 


cóuati Úutv tí ¿vsSdonode. 


náldecov TOUS Epyátacs xa ándGoc abtoTce tOV pLOgÓV. 
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11. eb, 6oUle áyadE nal mioté, Emi ÓAlya fÁic tLOTÓC, 
EM noAAv 0€ HATACTÍCO. 
12. HAL TPOOKALAECÁLEVOS Todc 5úbena La9ntac autoD 


ESwcxev aútoTS ¿Eovolav TVEVUÁTOV GáxHaddpTw . 


EXAMEN DE AUTO-EVALUACION 


LECCIONES 21-25 
1. caución: 
a. 51d tobTó uE ó marhp áyaná dt. yo T(Smui Thv puxrv Lou. 
b. ESeñón aúto0, xHúpie, táv SéANCE Guvagal ye nadapÍgal . 
C. 00 a uh poBetode.. 
de “PaBBt, el Eyvoc tv 74 hutoo TaÚTy OU TRV ctofvnv, huds 
EleEL. * 


2. Vocabulario: 


a. HEPLIVÁN _f. UrmaxoUN 
b. yrEewpyóc, Ó | g. TÍSMLL 
c. 4WAÍO —h. voUc, d 
d. eluóv, ñ  L. otpép 

| e. ATOMAAÚTTO j. ounví, ñ 
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 INTRODLCCIÓN AL GRÍEGO” 
3. Analice los siguientes verbos: ; o E 
e 18% parte “fund. persona - número - yOz modo 
a. OTÁTE y | á Da * 
-b. £AddTw 
C. YEÚOWVTAL 
d. 6i6ÓvaL 
e nad ÚS EV 
f. áyarndodw 
| g- rajas lSna rv 
h. TapryyeLAev 
Á. teAeLOob 


j. TpovEPXWNEdA 


LECCION XXVI 


XXVI.1 EL VERBO “put. INDICATIVO: VOCES MEDIA Y PASIVA - -: 


a. El tiempo presente 


totanal TtUdELAL - : SUSoLaL 
totacal - TLUSECAL -6LS00aL 
totatTasl TÚdETAL 5íSoTaL 
Llotápeda - TldÉLEdA . - 6Lé6duEeda. 
totacde TtidECOdE 5í60o0dE : 


LOTAVTAaL TidEVTAL SUSovTaL : 
o El infinitivo Pibsinta | | 
totacdal TtideodaL 5íúSo00daL 
o bd. El tiempo imperfecto | A É | 
E -Laráunv a der ¿scSbunv. 


totaco EtldE0CO : -- É5LlGo0O 
LOTA TO étidero - E6L6otTO 
Ltotájeda étudépesda ¿5 6óueda 
totaode £ti9dEOdE ¿éSíSo00d€ 


totavto étidevtO éStSovTo 
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XXVI.2 


XXVI.3 


C. 


INTRODUCCION AL GRIEGO. 


El aoristo segundo, voz media 


¿9éunv ¿tSóunv 
¿Sou E5o0v 
ESeto - ESO0TO 
¿9Scuyeda ¿tSóueda 
¿9eode E56009de 
ES9EVTO £5ovtTo 


El infinitivo del aoristo segundo, voz media 


Sdéodal 5d090 1 


Ejercicio 11. Identifique las siguientes formas: 


a». 


b. 


gSóunv. 
S5L6ó0uEdDa 
toOTaTo 
TídECdAL 
ES9o0u 


LAS CARACTERISTICAS 


a. 


EL 


La 


El tiempo presente se forma por añadir las desinencias del 
perfecto, voces media y pasiva del verbo AU (XIII.2) al tema 
presente del verbo UL (XXV.5). : 


El tiempo imperfecto consta de un aumento, el tema presente y 
la desinencia imperfecto to AÚw. La segunda persona singular 
no se contrae. 


Sólo ti9SmuL y Bl6W0UL tienen una conjugación del aoristo 
segundo. 


. El aoristo, voz pasiva es regular en conjugación, dado como la 


última parte principal del verbo. 


SUBJUNTIVO: VOCES MEDIA Y PASIVA 


conjugación del verbo -UL es idéntica a la del verbo -w, con 


la excepción que el circunflejo cae sobre la vocal de la desinencia 
dondequiera las reglas permiten. : 
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Lotóya TtLÓGuLaL “> SLSBUAL 


Lorí l TL ..-. 61664 
iorñtal TLÓÑTAL - Si6btaL 
totáneda TtidW0uEda 51 SúuEda 
iorfode — TtLñOdE Su5bode 


toróvral TtLOÑSVTAL 6L6bvTaL 


En la conjugación de £l6wut, la -“w”- toma el lugar de la 
terminación normal -n-. RE a 


El'aoristo, vóz pasivá se conjuga cómo el verbo AÚm. Los 
verbos TidnuL y GlÚ6wuL tienen una conjugación en el aoristo 


_segundo, la cual es idéntica al subjuntivo pERRenES después ques 


se omite la reduplicación (XXV.5). 


El aoristo segundo, voz media 


- SGLAL És -  GÓUOL 
9% O A 
OñTtaL Stat 
dúneda | 5úneda 
3ñode 609€ 


dúvTa L SÓVTat 


eS Ejercicio 2. Identifique: 


XXVI.4. 


dE 5L5GvTaL 


C. LOTADaL 


d. ÉSoto 
e. dñTaL 
EL IMPERATIVO: VOCES MEDIA Y PASIVA E 


La conjugación del imperativo es casi la misma que tiene AÚN. 


En el Nuevo Testamento, sólo TUÍSTUL tiene el aoristo segundo, 


voz media. La eausacion del aoristo, “VOZ pasivo: es regular. 


El tiempo presente 


pira rígeoo biso0o 


torácdw - TLC :- 616609. 

totaode -: . tidEO0DdE. -  — -SB16d0de€ ... 

Ltorácdwoav TtidEÉCBWOAV 5L.5d08w0av 
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El aoristo segundo, voz media 


3900 . 
S¿cOw 


dédode 
SECÍwOAV 
XXVI.5 LOS PARTICIPIOS 


a. Voz activa 


El presente Los participios presente y aoristo de El Aoristo 


tornut se declinan como el tiempo: 
aoristo, voz activa AUcac, Avodca, 
ADOavV, excepto que el accento cae sobre 
la sílaba penúltima. 


lotác NN masculino oTác 
iotáca femenino otáca 
totáv SS neutro - oOTÁV 
Los participios presente y aoristo de 
TúSNUL se declinan como el aoristo, 
voz pasiva AuUdElCS, AudeToa, Audév. 
TudelS masculino Selc 
TidETOaA femenino 2 Setoa 
TLdEV . j neutro dév 
Los participios presente y aoristo de 
£5l6wuL se declinan como el presente, 
voz activa Av0Óv, AvoDdoa, ADov, 
excepto que el acento cae sobre la pen- 
última y en la forma del nominativo 
masculino singular. 
5L580ÚS masculino Soúc 
51580004 femenino So00a 
81.56v S neutro Sóv 
b. Voces media y pasiva 
El participio en el presente LOTÁLEVOS, =“N, “OV;, 
TLOIÉLEVOC, —N, “OV, y OLÓÓLEVOS, “NM, “OV, y el- 
aoristo VÉLEVOC, -N, -OV, y también SÓLEVOC, “NM, —OV, 


se declinan como los adjetivos: de la primera y segunda 
declinaciones. 


c. El aoristo, voz pasiva 


El participio se declina como el del verbo AU. 
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Ejercicio 13. Repase todas las formas de este capítulo y luego 
identifique las siguientes formas verbales: 


-as torácdwoav 


b. Yécde 
c. S0uaL 


e. SG6óv 


VOCABULARIO - 


ámpoBuotia, -ac, ñ EUEAOn. 

GTOMGAVYLE, -Ee0c, A revelación (Ar ocatís sis) . 
ánodAeLa, -ac, h desperdicio, destruco 

áplormul, ARE PERO y ÁnTEOTNV apartarse, extraviar, 
. engañar 

Blaconuta, -ac, ñ blasfemia (blasfemia) | 
Bi5aoKaAla, -=ac,,5óh doctrina, enseñanza (didascálico) 
éolotnul, éntornv, EncotáSny ponerse delante, Llegarse 
Suuóc, -00, lo) 4na, enajo 

nan la, ac, ñ afán, mal 

xoLvuvÍa, =ac, ñ comunión 


UTÍOLE, “EC, A creación, vuatura 


RAPÁnTOLA, =ATOS, TÓ ofensa, delito 

rapatidnul, rmapadrcow, rmapédnxa, Tapertédnv poner delante, 
trépav (gen. ) tias, de La otra parte encomendar 
TiíumAnul, Éminca, éminodnv Llenar, cumplirse 

TPOÍYWw, nooúEo, TIPORYAYOV Sacar, traen 


—TpocTÍSnyuL ; npocdíkow, TPOCÉ4NAA, "npoceté9nV. añadíA, 


rpopntela, -ac, ñ "profecía (profecía) 
CUVLOTNAL Ó CUVLOTÁVO, SUVESTROO, CUVÉCTNIA reunir, hacer 
resultar, recomendar * 


“EJERCICIOS DE REPASO 


a. Complete: 
L oÚte yáp neputouñ tí éoriv obte ámpoBvoti__, 
GAAL MALV__ ml. sa 
2. Sc napesóa 5.4 TÓ nmapantóL___. Apbv. 


3. 0 8xA0c % donxoc népav T - Sañddoo z 
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.b. Traduzca: 


MAL YVÓVTEC ThvV XÁÚPLV NS SodETadv MOL, +... SeELac 
ESwvuav tuo. xa BapvaBá xOLVWVLAC. 

ol nmpde xaLpov ni oTEdOUaL Y Hal év xHaLpG meLpacuod 
ÁPLOTAVTAL . 

mal oúSeice €E aútov ánmóolero el uh 9 vtióc Tñc 
ela: 

nal iósa puovíii Heyády Ó “InooUs efnev, náreo, 
etc xeloác co maparideual TO nvebud LOU. 
cuvlotnul SE butv Go(Bnv En S5crohv ñubv, odoav 
Hóñ Buáxmovov TÁC ÉMkMANOÍAS. 

TnteTte S€ nobrov thv Bacilelav Lol id BLxaLocÚvnv 
aórob, mai taUra návta npootedícetal duty. 
LOPTUPÓ Ey TavTi TG olores ode Aóyous TtñcC 
rpopntelacs Tod BLBA LOU TOUTOU” édv tic Emi 9h en” 


avtá, énidmoe. tn” abtóv d- Sede TÁC NMANYAC TAC. 


—yeypaunévas év 1% BLBllo TOÚTG. 


ánoudAuvy Le *Incob XoLotoÚ, ñv ESoxnev AUTE O Sede, 


SetEal totcg SovlAoic abtoS. 
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9. nal énvoráviec Th otuig “lásovoc étfrouv abrode 
npoayayety. 
10. vuvi se PA vduetce nda Spyriv, 


Suuóv, xaxtav, Blaconulav. 


-LECCION XXVII 


XXVII.1 LOS. VERBOS “UL IRREGULARES: INDICATIVO 


Hay dos -uL verbos. de uso Erocuente en el Nuevo Testamento y son 
ápinu, - despedir, perdonar y «Únmut - decir. Ambos verbos 

son irregulares e incompletos. Es suficiente saber la' conjugación 
presente activa. Las demás formas pueden aprenderse por reconoci- 
miento. E E 


El presente, voz activa 


ápinuL - nul 
ápete | 
GepinoL(v) . .- enot(v) 
—Gopleuev y 
áplere 0 he 
GplovoL(v)  :.. «aot(v) : 


El Infinitivo e 


Presente a Aoristo segundo. 
ápiLévaL PA ágetval 


Los Participios 


Presente Aoristo segund 
ápuels ápele 
ápueloa. .  Gpeloa 


cias o  ÉN, 
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XXVII.2 


XXVIT.3 


INTRODUCCION AL: GRIEGC 


Ejercicio 11. Identifique los siguientes verbos: | 
a. e Béoan. o | o . 
be 5L50uEvV 

c. éS5LS0UvV 

d. ápelval 


e. áqlovoL (v) 


LOS VERBOS COMPUESTOS 


En el griego el verbo compuesto (una preposición más el verbo) es 
muy común. Debido a la preposición, el verbo puede asumir ciertas 
variaciones en el sentido. Lo más importante de estos sentidos 
son los perfectivos y los directivos. "Perfectivo" refiere al : 
hecho de que la acción del verbo no demuestra movimiento en sí, 
mientras el sentido "directivo" indica movimiento de una dirección 


- a otra. Los ejemplos a continuación ilustran los sentidos 


perfectivos y directivos sucesivamente. 
El verbo regular 


á matip uov £uc GáptTi EpyáZleral, xáyo épydloual. (KATA 
*IQANNHN 5:17) 
Mi Padre hasta ahora trabaja, y yo trabajo. * 


El verbo compuesto: Perfectivo 


uEeTa póBov xa TPÁLOL TRV ÉauTÓv cwtnotav xatepydTegde. 
(TIPOZ GIAITMHIIOYE 2:12) 0% 
Ocupaos en vuestra salvación con temor y temblor. 


El verbo compuesto: - Directivo 


Kal etonopevoviai elc Kapapvaodn: ** (KATA MAPKON 1:21) 
Y entraron” en Capernaun. | 


*Notase el movimiento del sujeto en la dirección de afuera 
hacia adentro. : 


LAS CARACTERISTICAS 


a. Los verbos compuestos con un sentido directivo muchas veces 
- repiten la preposición. Una preposición distinta a la del 
verbo compuesto puede usarse. (Véase el ejemplo en XXVII.2) 


b. Cuando la preposición termina en una vocal y el verbo comienza 
con una vocal, la vocal de la preposición desaparece en un 
verbo compuesto. Por ejemplo: énalpw (éni más atpow) - 
Levanto. Sin embargo, dos preposiciones no se pierden su vocal 
final. Estas son TEPÍ y TPÓ; como enTIpoúyw - VOY delante. 
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C. Cuando el verbo comienza con un espíritu rudo, no sólo la 
última vocal se omite de la preposición sino que también las 
consonantes 4, Tl, y-T se cambián en un verbo compuesto. Por 
ajemplo: Al EAS za 


—EEtormui (Éx y lornmut) espanto, me asombro . 
gépcornui (ént y lotrnu.) me Llego (3 


xaBdlornuL (xnatá y lornui) constituyo 
Ejercicio 12. Forme los siguientes verbos compuestos: . 
a. XKATÁ + EpydZoyal | 

b. ánó + Unuu 

c. Elc + Eoxoual 


d. 1 + Báúso iso 


XXVII.4 EL PRESENTE HISTORICO 


Para expresar la vivacidad de una ocurrencia, el autor puede 
utilizar el tiempo presente de un verbo para descubrir un evento 
pasado. Se puede traducir en el tiempo presente o pasado. 


É Tú EnaúpLov BAénei tov. *Inco0v. (KATA -*"IQANNEN 1:29) 
El ¿4guiente día vio (Juan) a Jesús. 


XXVII.5 El uso de más de un negativo en una cláusula griega para negar 
el verbo es normal. Como en el español así en el griego se 


usa el primer negativo para reforzar el otro. . 


el. Boua omavSadíle, tov áSeApÓV- LOU, OÓ UA páyo 


xpéa.  (IMIPOZ KOPINGIOYE A 8:13) | 


Sí la comida le es a mí hermano ocasión de caen, no comen | | 
carne jamás. | EE Ñ | 
XXVII.6 VOCABULARIO A GRA 


ápiduós, -o6, $ número (aritmético) Etoo 
 “elmui, áoico, ápfina, ánddnv perdonar, despedir pa | 
-— BÁMTLOLA, -ATOC, TÓ bautismo MA a 
Beouós, -00, O  Ligadura, atadura no 
elormopevcual . entran | A : 
éndéyvoual, dEscdeEdunv, gtudéleyual escogen, elegir 
- (ecléctico) : i 
_ EuBalyo,. EvéBnv entrar, embarcarse | : | 
" EElormui, tEéotnoa y tEéormv, tEtotama asombra e aa 
émalpo, Enfpa, Enfpxa, éniponv alzan, Levantar , 
EMÍYVOOLE, —EW05, Y conocimiento o 
eúsoxnéo, evbgunoa  complacernse 
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HaTtÉxw, xatécxov detener 

HEevÓS, 7%, -Óv vano, vacío 

UÓTOC, “OU, Ó Labor, pena (copia) 
upiTAC, -00, Ó juez (crítico) 
HOPTÚPLOV, OU, TÓ testimonio 
vou (Zw, gvóuioa pensar, suponer 
cuvvinul, cuvrhcow, cuvñxa. entender 
enut, Eon.  decír 


XXVII.7 EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 


1. Eoovta. yáp, enotv, ol Súo elc odpx ulav. 


2. oóu ¿yb Ouic tobc Súbema déEcdeE__; 





3. Aéyo dyTv, énmap ode ÓpPdAALOUC + 


ES Traduzca: 
1. EvóuiTev SE ouvuévaL toUc á5enode aútoO Su ó 
Sebc 514 SdSR aútoú 5LSWoLV Umbtay aútolc, 
ol 58€ oú ouvfinav. 
2. Md cnc RÉNAEE etarbe áyiov, nal 
foEavto Aadetv étépac YADODALS » 
3. mal EELlOTAVTO mávtecs ol Óxiol ual EleYov, uñTL 
oBrés Eoriv 8 vtas Aautá;. 
4. av Se un áptire toto AvdpdmOL, oust 5 yarhp 
dudv oúeL sE napartóuata Uy. 
L -S. un poBOoD. .. STL edáónnoe.d nárho but Sobval 


dutv thv Baoidelav. 
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6.9, 8% elnev a0ró, Gvdpune, Tic LE MATÉCTNOSV 
| PA E to bas; 

7. SAAOY S€ TOv “ÉnOLOÁVTOV Lov Adyov ono 
HAL Eyewñin, do .dude Túv ¿vé0bv bs xuñidbes Aita 

o EuBávtec ele maotov fpxovro mépa» tic 
dalácons Elc kapapvaoón. 

9. uñnore Sp aorote o Sedc uerdvoLar elo EmbyvwoLv 

|  —Gáyndelac. 

10. elóótec ÓtL Ó pa dubv oón Eoriv mevos Ev muni. 

«11. xal buváner nevdán ánesióouv 15 paptópiov ol 

éndoroñol "ic Ava oTácee 200 auplóu '*Imoob. 

12. taúrnv Se Suyarépa *ABradu oBoaw, hw soncev o 
ZQTAVÁS...; ob EscUAvohual amb ctód Semion 


TOULTOG TF huépa TOD caBRBáTOUv; ] 


LECCION XXVIII . 
XXVIIT. y EL INFINITIVO 


El término infinitivo se deriva de la PnlaiEa tias nfAnttum 

y significa "lo que es sin límite, sin definición”. «Es decir, 
el infinitivo no tiene las desinencias personales como las tiene 
el verbo, y tampoco tiene las terminaciones de los casos como el 
sustantivo. No obstante asume las características de un verbo y 
de un sustantivo. Por ejemplo, llamamos el infinitivo un sus- 
tantíivo verbal. 
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El infinitivo igual a un verbo expresa acción repetida o continua 
en el tiempo presente y acción puntual en el tiempo aoristo. 

Péro funciona también como un sustantivo, en que el infinitivo 
puede ser el sujeto O el complemento directo de otro verbo; aun 
puede ser precedido por un artículo. 


XXVIII.2 EL INFINITIVO COMPLEMENTARIO 


El infinitivo puede usarse para completar el sentido de unos pocos 
verbos que normalmente no aparecen solos. Este uso del infinitivo 
en el griego tiene su paralelo en el castellano. Ocurre con los 
siguientes verbos: 


ÁPpxXouaL comienzo 
BovAojaL deseo, quiero 
SÚVAyJa L puedo 

Sed deseo, quéero 
uyézAo estoy a punto de 
ópelAw debo 


ñpEato SLSdoueLV Ev Ti ocuvaywr. (KATA MAPKON. 6:2) 
Comenzó a enseñar en La 54nagoga. 


BovAdueda odv yvivaL iva SéAei Ttabra elval. 
(MPAFEIZ- 17:20) 


Queremos, pues, saber qué quiere decún esto. 


ATA TÓV VÓLOV ópeldeL Gárodavelv. (KATA *IQANNHN 19:7) 
Según nuestra Ley debe morít. 


Ejercicio 11. Conteste con verdad o falso: 


— PP 


a. El infinitivo tiene tiempo. 
b. El infinitivo puede ser el sujeto de la oración. 
c. El infinitivo tiene persona. 


d. El infinitivo complementario sigue muchos verbos. 


e. El infinitivo es un sustantivo verbal. 





7 ———= 


| XXVIII.3 DISCURSO INDIRECTO 


| a. El sujeto de un infinitivo complementario, si sea distinto del 
A sujeto del verbo principal, se pone en el caso acusativo. Por 
! : ejemplo: 


yiuvóouevv 62 Uupdic BoUAOUaL, áSeApol.  (IIPOZ 
OIATMNMMHEITOYZ 1:12) 
Quiero que sepáis, hermanos. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


-b. Tras verbos de hablar y pensar, el griego Puede usar da 
construcción del infinitivo con el sujeto en el acusativo. 


Ayo Yu Xo.Lotóv Suduovov: vevevñodas . -(IPOZ 
- “*PQMAIOYE 15:8) PE 
Pues 0s digo, que Cristo vino a 50% SáCAvO. 


El infinitivo sueda tomar tanto un 2uJeES como objeto. ambos 
están en el caso acusativo. 


XXVIII.4 EL SUSTANTIVO VERBAL 


El infinitivo como un sustantivo verbal y neutro puede ser el 
sujeto de otro verbo o su A 


a. Usualmente sirve de sujeto del verbo Set. - es necesito; 
tEcoríiv - es Lícito, y éoTiv - es. 


ox ¿Sel AvIñvaL dáro ro0 Seouob toúTOUV. (KATA 
AOYKAN 13:16) y Ñ 
(El e desatado de la ligadura no fue necesario). No ¿e le 
desatar de esta ligadura. 


oÓn Hee Viaal EELO: aUTAvV. (KATA MASB8AION 14:4) 
(El tenerla no te es lícito). No te es Lieito tenerla. 


En estos dos' “ejemplos, la traducción de los infinitivos ha 
«sido puesto primero con propósito. Esta traducción incómoda 
no menos demuestra que el Oda funciona como el sujeto 
del verbo. Sn 


b. El Aafinibivo también puede servir. de ares de los verbos 
Que toman complementos directos. 3% 


Kal ETÁATOUV abróv uparfical. MiAMS MAFRON' 12:12) 
di e e 


XXVIII.5 LAS CLAUSULAS DE RESULTADO Y PROPOSITO 


| a En el _griego, el resultado de una acción comunmente se expresa 
por MOTE = de manera que, más el infinitivo. 


TOAAOUC Yúp ESEPÁñEVOEV, úOTE EMLTÉNTE LV 201%. 
(KATA MAPKON 3:10) : 
Porque había sanado a muchos, de manera que catan sobre el. 


b. Una cláusula con QOTE también puede expresar propósito. 


ESwxev abtote tEovolav nrvevudTOV ánxaddprtwV OTE 
ExBdlldeirv auTA. (KATA MAS8ATION 10:1) 

- Les dio autonidad sobre Los dre ea pora que 
Los MO Suera. 
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c. El propósito puede expresarse por medio de un infinitivo que 
sigue el verbo principal. 


nal ñAdouev TpooxuVñCaL AUTE. (KATA MAS8AION 2:2) 
Y venimos a adonarte. 


Ejercicio 2. Traduzca las siguientes oraciones: 

a. (KATA MAB8ATON 5:17) ñA9ov utirad oa (abrogar) tóv ' 
VÓLOV. 

b. (KATA A 2:40) ¿2 “Inco6c eTnev "Dde aútov, 


ElíuOov, Exw col TL elmelv. 


XXVIII. 6 VOCABULARIO N 


Bacidevv, BaciAevoo, EpsórievoS: REÁNaA (basílica) 
Bovloual, ÉBovAndnV querer, desear 
_GE€ÍTTMVOV, OU, TÓ cena 

5uatádow, SLéTaEA, EBLEeTÁÍX INV mandar 

émiBáldAw, énmépalov echar sobre, poner sobre 
émiévo, émipevo, érmépeLva perseverar, persistió 


émiumimtow, émémecov caer, echanse 
ÉMLTOÉTO, énétpedya, trerpármnv * permitia 
¿pnula, -=ac, h desierto 
ÉTOLLOC, ”“N, -OV preparado, Listo 
nando, «1ano0ow, Exnánwoa maltratar, dañar 
 xoLAla, =ac, hñ vientre 

vnoteds, vVnNOTEÚOOw, ÉVAOTELOO ayunar 
VUUPLOS, —0U, Ó . nOVLO, esposo 
Tapáxpenya inmediatamente, al instante 
tocoUtoOCc, -aúrn, -o0ro tanto, tan grande 
Ttoétxw, ESpajov comer 

iUYOdw, Úlooo, Úbvwoa, LUWINV Levantar 
xoptáLo, Exóptaca, éxoptácOnv hartarse, sacíamse 
ÓOTE de manera que 


























-XXVIII.7 LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 
1. ob dédouev todtov BacideDo____ to” huác. 
o | 2. tóte ñoótnoav abtov Embpelv Auépac TivVÁS. 


3. ESpajov ámayyeta, tolc ua9nt aútoS. 
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: duras 


Le: 


mar” Exnetvov 5E Tdv xaLpóv ériéBaldev *Hopónc Ó 


Bacotdeuc TÁ xETpac kaxcal TLVAC TV ÁáTO TÁC 


-EmnAnolac. -- 


nal Aéyovo.v abr ol uadntal, nódev Autv tv 


. Epnulq ápto. ToVOUTOL bote xoptácal ÓxAov 


-- TOGOGÚTOV; - 


5. 


Kal Endorpeyev To nvebua abrfic, Hal áveortn 
mapaxpñua, Hal SuétaEev aúTE So9ival payelv. 
xputhe ¿yd toutáv oú Bovloual elvas. 


ánd tóte ApEato $ “Inco0c Sevuvdeiv Tole | 


uadntale autoO Sri Sel abróv ete “IepocóAuya 


ámeAdeTv. 


Aéye. autole St. Modofic... Emérpeyev Only 


áTOADOO L Tác yuvaluas dubv. 
nal GánméoteLlev TOV S5oUlov avtod Tí Ópg ToÚ 
—Selmvov elnelv toTe nmenAmuévoue, Épxeode, óti 


ñón Etouud toriv.. 


Y 
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8. huete ÑHOUOQLEV En TOÚ vónov óri Ó XpLOTÓOC HÉVEL . 
leido altíva, xal mc ob Aéyeic STi Set 
dYO9ñvaL TÓOV uta» TOU ávSpóroV; 
| 9. S0ov xpóvov ÉxXovoLvV TOV vuupLov es autOvV OÚ 
SÚVAVTAL VNOTEVELV. 
10. TÚc A A ScuoE yevvn9ñval ; uh SÚVaTaL elec 


Thv HoLAlav tTÁC UNTPOC AÚTOD Seútepov elocEAdElv; 


LECCION XXIX 









































XXIX.1 EL INFINITIVO ARTICULAR 


Generalmente, el infinitivo ocurre sin el artículo. Sin embargo, 
la aparición de un artículo en frente del infinitivo tampoco es 
rara. El artículo puede aparecer en cualquier de los cuatro 
casos: nominativo, genitivo, dativo y acusativo. El infinitivo 
no se declina. 








a. El infinitivo articular puede servir de sujeto del verbo 
(expresado o entendido). 


—TEPLOOÓV HOL ÉOTLV TÓ YPÁPELV Úutv. (IPOE 
KOPINGIOYE B 9:11) 
Es por demás que yo 0s escriba. 


£uol yáp TO Tñv Xpioróc. (MPOZ OIAIMMHEIOYE 1:21) 
Para mí el vivia es Crásto. 




















b. El infinitivo articular puede servir de objeto del verbo. 





0 | mal TÉ ladetv uh xwAvete YAdo000Lc.  (HPOLZ 
! : KOPIN8IOYZE A 14:39) 
No ¿mpidáis el hablar Lenguas. 
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Ejercicio p. En ts siguientes oraciones tale “cuáles contienen 


«un infinitivo articular y subráyelos. (La traducción 
no.es necesaria):. E 


se (KATA MASSAION 6: 24) oóSEle SBÚVATAL suel nuploLe 
SovAevELv. 


- 


b. (IIPOZ TAAATAZ 3:23) TIPO ToU 5e£ ¿Adel TRV TELOTLV 


"01d vóuOv: ed 


c. (HIPO PAMAIOYE 7:18) 1) YA dédeLV napáneural HOL. 


“LA CLAUSULA DE PROPOSITO. 


El infinitivo articular expresar propósito en tres maneras: 


a. Por medio del artículo en el caso > genitivo cuide por el 
infinitivo. 


utlldel yáp 'HogSne Untelv TO aLBlov To dnoAéoa. 
— "QAÚTO.. (KATA MABG8ATION 2:13) 
Porque acontecerá que Herodes buscará al niño para Pia 


b. Por. la frase preposicional ele 16 más el infinitivo. | 
| eto Td SonvudE e Lv duáic =l TÓ Sélmia roU SeoS. 
(IPOZ *PQMAIOYE 12: Di 
Para que comprobéis cuál sea La buena voluntad de Dios. 
C. Por la frase preposicional TIPOS TÓ más el infinitivo. ' 
| návTa Se Th Epya aúrOv TIOLODOLV Toba TÓ deabñivas 


Tolo ávOpórroLe. (KATA MABBATON 23:25) 
_ Hacen todas sus obras para sen vástos por Los hombres . 


LA CLAUSULA TEMPORAL 


- Unas. pocas preposiciones seguidas por el artículo en el caso 


apropiado más el infinitivo expresa el tiempo cuando una acción 
o evento ocurre. Esta construcción puede denotar. el tiempo eee, 
mientras o deal de HA acción o evento. 


a. El cómodo antes se expresa por TIPO rob más el infinitivo. 


ro ToÚ Oe OLALTROV OUVÍÁOAL. . . elsov 08. (KATA 
*IQANNHN- 1:48) +. : : E 
Antes que cda te Llanera... fe ví. 


b. El tiempo mientras se: expresa por Ev 16 más el infinicivo. 
nal £y TÁ OTE (PELV abtbv a uEv Ensoev, napd <hv 


ó50v. (KATA MAB8GAION 13:4) 
Y mientras sembraba, e de La semilla cayó junto al camino. 
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c. El tiempo después se expresa por pETa tó más el infinitivo. 


“neta Se TO napasodñvaL rbv “Iwávvnv ñAdev % *Incobc 
etc Thv Tadidalav. (KATA MAPKON 1:14) 
Después que Juan fue encarcelado, Jesús váno a Galilea. 


XXIX.4 LA CLAUSULA CAUSAL 


XXIX.5 


El infinitivo articular, precedido por la preposición 5Ld más 
el artículo en el caso acusativo, expresa causa. ; 


ávéfn SE uHal “Ivoro.-. su To elvas aútov ¿E oluou 
nas marpiác Aavig. (KATA AOYKAN 2:4) 
y Jos€ subi6... porn cuanto ena de La casa y familia de David. 


EL INFINITIVO IMPERATIVO 


El infinitivo sin el artículo tiene en algunas instancias la 
fuerza de imperativo. 


xAÍpeLV JETA XALPÓVTOV, nHAaleLv pETá HAALÓVTOV - 
(IPOE *PQMATOYE 12:15) 
Gosacs con Los que 4e gozan; £eonad con Los que Lloran, 


- Ejercicio 12. Repase los usos del infinitivo articular. Luego 


supla las preposiciones necesarios en las frases 
con el infinitivo articular. 


a. causa 





b. tiempo (después) __ 





c. propósito (uno de los tres) : 


d. tiempo [antes ) 





VOCABULARIO 


ánéxo, ámtEoyal  secibir, tener; (med .) apartarse 
ác9evic, -Ec enfermo, debil (asténico) E 
Sénoic, -e0c, h oración 
Endeutóc, -%, -Óóv  escogádo, elegido (ecléctico 
¿neutra después, Luego Ñ 
émudauBávoyal, émeraBóunv asér, tomar 
¿éroupávioc, -Lov celestial 
hyenóv, -óvoc, Ó gobernador, príncipe (hegemonía) 
Snoaupóc, -06, É tesoro (tesauro) E 
uéxpi y uLéxpie hasta que; (gen.) hasta, a 


madavóc, -4, -óv viejo (paleología) 


nmáoxa indeclinable), tó Pascua 
meprooós, -ñ, -Óv más, pon demás 
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TVELLATLAUÍS, 9, =Óv  espúnitual 30000 
TOPpvEela, -ac, Ñ fornnicación 

muvdávoyal preguntar, ¿nquvua 

OTPATLÓTNC, -0U, Ó soldado (estratégico) 
TÉAÁELOC, -A, -ov perfecto, completo 

TÉPAC, “ATOC, TÓ prodigio, maravilla 
XLALApxOS, “00, Ó- - Bruébuno. 0200 0 


XXIX.7 LOS EJERCICIOS DE REPASO 


. A. Complete: 


1. 


2. 


nal TÁ áOdev TOO mHócuou ÉEsAéEato d dede. 
tóte Ol OTpatibt___ rob. ñYeu___  TapadafóvrEC 


TOV *Inco0v. 


4110 éBactilevo Ñ ó Sávatoc ánO *ASÁL uÉxXpL 


MwUoéwc. 


b. Traduzca: 


1. 


TepL 5E Tóv nvevLaTiuiv, áSeApOL, o6 SéAw Úntic 
áyvoeTv. 


toto yáp toriv déAnua To0 Seob, . .. áméxeodaL 


duác áno Tñc nopvelac. 


Epn abr Ó “Incobc, el DédeLe tédeLoS elvas, 
Únaye nóAnoóv cop ta Undpxovrta nal, 50c toTc 
TTOXOTC, ua ÉEeic Smoaupov Ev obpavote. 


nal SódcovOLV onheta Leydla Hal TÉPaTa ÓOTE 


mAavíñcal, el SUVATÓV, MAL TOUC ÉUMAEMTOUC . 
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10. 


11. 


12. 
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EBoúdovtO ánoADOaL Sa TO unSeutav altiav. 


Savátov drápxerv év Éénol. 


olsev yáp ó marhp Univ Óv xpelav Éxete TMPO TOD 


—buáic altñcaL abTÓV. 


ñueTce 56€ Tpo TOD EyylcaL abroóv Eroupol éouev TOD 


áveldetv auTtOv. 


émudaBóuevos Se tñc xelLpóc abro Ó XLALAPXOS + + + 


énvvdáveto, TÍ toriv d Exelc ámayyeldal pol; 


el ye aúrov huodvoate nai év aut ¿SiddxdnTE, 


xnadwc EOTLV áAiSELa tv 14 *Inco0, ánodEéodal 


buáic... TOV TakAaLOV GÁvVOPWITOV » 


noAd toxde. GBéno.c Simalov EvepyoÚLeEvn -. 


olóate $T: jeta 60 huépac TO MÁCXA YÚVETAL, 


nai dá vids =o6 áv8pórov mapasidotaL Elc TO 


—OTALPOÓÍÑVAL . ] 


ueTú SE tó Eyepdfival ue TpodEw duáic ele ThV. 


.TaAildalav. 
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: neROUcOrÓ Aitebiebor. 
LECCION XXX 
XXX.1 LECTURA 
Repase las ayudas ofrecidas en XX.l. En esta sección lea en voz 
alta los párafos y luego tradúzcalos, A 
row Se Eraváyov ele Thv nóluv émetvacev.  ual (shv 
ouxfiv uta éni Tfic ó500 Fadev En” aoráv, nal o6sdv. 
eSpev év aoTh el uh odna ubvoy,' Ha Aéyei a6Th, 
EN En vo0 maprios yévntaL ele tov alía. mal 
¿Enpáven napáxonua ñ OVAÑ. xal (Sóvres ol uaSntal 
PO A A ONE cuUxf; 
ártoXpL dele SE $' “Inco06 elnev atrote, Gunv Aéyo 
A tedio nal uh SioupLeÑte, 06 isvow 
TO NE cUxñC MoLÑñO0ETE, ALMA Ud 19 600. sobtá emite, 
ápónti «Hal BAñdnti elo thv Sáldacoav, A E 
návta 30 dy attáonte év Tñ nooceuxf muoTebovTEc 


AÑUYECDE. KATA MAB8AION 21:18-22 


TtÓTE duo LWOño0ETaL ñ Bacideta TÚÓvV oúpavidv 5éxa 
-  MapdévoLE, alrives AaBoboa, tac Aaunásas tautáv 


EEñASOV elec Unávimouv TOD vuuplou. névre SÉ $E 
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XXX.2 


XxX. 3 


XXX.4 
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abráv Roav ppal xa TMÉVTE PPÓVLLIOL - at yhp upal 
laBoboa. Ttác Aaurábac aoráv oón Elapov LED” ÉauTÁdv 
ElaLov. KATA MAGBAION 25:1-3 


NOMBRES PROPIOS Y SUSTANTIVOS ABSTRACTOS 


a. El uso del artículo que precede el nombre propio de una persona 
es raro en el castellano. De hecho, ocurre sólo en saludos 
formales tal como el Honorable Juan Pueblo. En el griego el 
uso del artículo antes el nombre propio es común. No existe 
regla alguna para añadir o quitar el artículo. Por ejemplo, 
compare los siguientes pasajes: 7 


(KATA MAS8ATON 2:1) “Hogónc % PaciAeúc 
(KATA MABBAION 2:3) d Bacileúc *Hogóne el rey Herodes 


- con éstos dos: 


"(KATA AOYKAN 1:5) *Hog5o0v BaciAéwc TÁS *TIovbalac 
del Herodes, rey de Judea 
(MPOZX EBPAIOYZ 7:1) d MEAXLOÉDEN, Bacitileus Zadu 
Melquisedec, rey de Salem 


b. El sustantivo abstracto, tanto en el español como en el griego, 
utiliza el artículo. La fe, la esperanza y el amor son ejemplos 
de sustantivos «abstractos. 


A áyánn odSÉéTOoTE múmtel.  (MPOZ KOPINGIOYZE A 13:8) 
EL amor nunca deja de 5en. 


LAS FRASES PREPOSICIONALES 


La frase preposicional en el griego a menudo sigue el artículo. 
Tal frase puede traducirse como una cláusula relativa. 


AGOMÁTOVTAL duác ol áno tTñc *Irtaiiac.  (HMPOZ 
EBPAIOYZ 13:24) Ln 
Los de Italia os saludan. - 


LA OMISION DEL VERBO elul 


Cuando la cláusula u oración no presenta posibilidad de confusión, 
el verbo €lul puede ser ausente. i e 


evb ev 1% nmator mal ó marmo tv Éénol. (KATA *IQANNHN -14:11) 
Yo soy en el Padre, y el Padre en mí. 
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uamdpLoL ol xHadapol TÁ xapSig. (KATA MAGBATÓN '5:8) 
Bienaventurados Los de limpio corazón. | 


xxx. 5 EL DATIVO DE REFERENCIA 


XXX.6 


XXX.?7 


El Astivos sin preposición puede indicar” en qué irerencia algo es 
cierto. 


uaxdpLol ol Hadapol TA xapóla: (KATA MÁBBATON 5:8) 
Bienaventurados Los Limpios (con referencia a) corazón. 


VOCABULARIO 


PO -aToc, e Petra (gramá ática) 


5.anpivo, GBlexnpidnv  discernón, distinguía; (med. ) dudar 
Eldatov, -oU, TÓ aceite [de olévas) . 

EléYxO; ¿léyEo, ñAEYxdNV - redargúír, xeprender 

EnTaváyo, ETmAvÁYaYov apartarse, tornar 

ETALVOC, =0U, Ó alabanza 

naTaYYédAw, MHATÁYYELAQ, HATÁYYEAKAO, haTnYYéAnv .anuncíar, 
predicar . 


"ATAHO vo, MATAMP L vÓ, naT Énp LVA, HATENP ¿Snv -condenor 


KANpovonéw, MANPOVOLAO0, | EnAnpovóunda, REXANDPOVÍÓLNIA 
sen heredero 

KnoLudácuaL, nHenolunual, ExmoLundnv . dormirse, MORÁN 

Kpurttós, -%, -óv: secreto, oculto (criptógrama)  ' 

AauTrác, áSOoc, A Lámpara (lámpara) 

uupós,. A, “Óv. . necío, ra me 

Enpalvw, ¿ENPaVa, EEÑPaUUaL, ¿Enpdvanv VITA (Xerox) 

óuoiów, ÓuoLOOw, Quan dOnv hacer semejante, comparas 

oUÚSÉnOTE . —hunca > 

mapdévoc, -=0U, A vingen: doncella (partenogénesis) 

rowt muy de mañana 

cuxñ, fe, ñ higuera 

ÚTMÁAVINOLE, -E0C, A encontrar 

(PÓVLLOC, -Ov prudente 

PUAAOV, OU, TÓ : hoja 


LOS EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 


1. nal e lo) Soo you Tobc E TOÚTOUC nal 


(no). -TLOLÓvV AÚTOUC OUOLWOÑOETAL ávep__— UNO. 





-2. TOO TO gE OLALTTOV oovño__ vta UNO T___ Om 
“eleóv: EN | 


3. Eneita uerá tela Er__ dávfAdov elg “IepocóAULAa . 
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b. Traduzca: . 

1. $ Se *HoqóBnc, ». ELEYXÓLEVOS ún* eb rep! 
HpuóLáSoS rfc yuvaLxoc TOD áSEApOD adTob nal 
-TLEPL TÁVTOV Gv EnToLnoEv OUNCOY 9 "Hogóns, 

ento a tobto éni nmáciv. 

2. de se Eyvwcav oi áno TñÁC desoodoviuns iousaTon 

-—8TL HAL Ev 15 Bepolq narnyyéaAn dro to6 HadkAouv 

ó Aóyoc TO 0800, FAO nónel . 

3. ávépec NivevTta ÁvaoTicovTaL tv TA uploeL pETA 
<ñc yeveác TAÚTNC HAL KATOAUPLVODOLV o 

0 TtoUTo S£ onu, áserpol, STi OGAPE xal atya 
Bacude lav deo0 asavoiidnt oÚ SÚVATAL . 

5. Ste SÉ finedAes Tpoayayelv beds lo] "Hpgónc, á 

vuxTL tuelvn >. A TÉTPOS HOLUÓHEVOS+ 


6. 4” 3d Ev Tú xpunTE “Iovsaloc, xal TEPLTOUN 





—uap6ias Ev NMVEÚLATL o0 ypáuuari, 00 d Enmalvos 
oou dE Gáv9pónov 4AA* Eu tod deoD. 
7. 8te Se ávegn Nétpoc ele *Iepovoalíñu, SLEKXKPÚÍVOVTO 


moda abróv ol én TEPLTOUÑC 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 
EXAMEN DE AUTO-EVALUACION 


LECCIONES 26-30 


Vocabulario: só 


a. 5eouóc,.Ó Lo e l fo «MPLTAC, o 


MEPLODÓS. ge EOL OS 


c. ÁpLotnuL. Ñ O E | h. Éneuta 


de duoLów : cd EN de OUVLUOTNUL 


e. ÚlÓn | to | ce ElaLOv, tó. 


Identifique los verbos: 


1? parte fund. pers. : nún. voz. modo | traducción 


a. tyyical 


b. ármdodeode 


c. EtMéCTPEYEV 


d. ÚTDAETO 


e. tmapadiSoral 


1) 


. Evep9dñval 
Traducción: 


a. MAL TÁ áodevñ ro0 udouov éEskéEarto ó dedG. 


_b. O£ mapesd9n Sua Ta napartóara Aubñv. 


+ Cs MTOAAXOL, SÉ TV áxovOAVTOV TOV AóYOV AUTAC, nal uh 


TOLÓVTOV AUTOV ÓroLWdñcovTaL ávópaci pole. - 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XXXI 


XXXI.1 EL MODO OPTATIVO 


-XXXI.2 


El modo optativo aparece muy Poco en el Nuevo Testamento. De hecho, 
sólo sesenta y siete instancias ocurren, la mayoría en los escritos 
de Lucas y de Pablo. Las formas que surgen repetidamente son 
YÉvouTO y también eln. YÉvoLTO, que es la tercera persona 
singular del segundo aoristo optativo, voz media de YÚVOYAL, Ocurre 
dieciséis veces. La versión Reina-Valera (1960) lo traduce, En nún- 
guna manera. eln, que es la tercera persona singular del presente 
optativo de elul, aparece once veces. Porque el optativo se usa 
infrecuentemente, el alummo debe aprender las formas por reconocimienté 
La presencia de los diptongos OL, EL y AL en las desinencias del 
verbo indica el modo optativo. 


FL MODO OPTATIVO AÚw - desato 


- . a. Voz activa . 


Presente Aoristo primero 
AÚOLUL - AÚCALUL 
AÚOLG AÚOA LE 
AÚOL : ACA L 
AVÚOLUEV AUOQALUEV 
AÚOLTE AU L TE 
AVOLEV AÚALEV 


b. Voces media y pasiva 


Presente - Aoristo primero . Aoristo pasivo 
Avotunv Avda Ll unv Auvdelinv 
AÑOLO. -— AÚCALLO - AUBELNC 
AVOLTO -  AUGALTO Aude Un 
AvoLueda | Avda lyeda Aude nuev 
AvOLOdE - AUOALODE  . AUBELNTE 
AÚOLVTO - AÚGALVTO Aude lnoav 
c. El Aoristo segundo de. El presente de elyl 
Voz activa Voz media etnv 
etnc 
ALTOLUL ALTOLUNV etín 
ALTIOLS ALTLOLO 
AlmoL - ALTTOLTO : ebtnuev 
: etlnte 
ALTOLUEV Auro Lueda elnoav 
ALTOLTE ALTOLODE : 
ALÍTOLEV ALTIOLVTO j 
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XXXI.3 


XXXI.(4 


INTRODUCCION AL GRIEGO 


A Identifique: E 
_b, YÉvoLTO 
EN AÑOLEV 

ds AlmoLEV : 


€» AUSE Enga 


EL SENTIDO DEL OPTATIVO 


El meda. optativo es realmente un modo de deseo y posibilidad y 
difiere del subjuntivo sólo en grado: es alejado un paso más de 
la realidad que el subjuntivo. Aparece independientemente como 
un deseo; en una cláusula dependiente el optativo expresa 
posibilidad. 


LOS USOS DEL OPTATIVO 
a. El optativo volitivo 


_ El optativo de ocúrrencia más frecuente es el optativo volitivo. 
Se halla. en una ¿cláusula independiente. ' 


O ápyúprov gov odv gOoL etn ele drtóle av: 
Y (IPASEIZ 8:20) | A 
Tu dinero perezca COontágo. 


o 


El optativo de habilidad; el optativo potencial 


En una elóbeula con Áv, el optativo expresa habilidad. La 
cláusula constituye una condición expresada o implícita, 


Tc YAP Ev Suvalunv E un Le d5nyñoer uE; 
(MPAEEIZ 8:31) / a 
2% Cómo podré, 54 alguno no me enseñane? 


c. El optativo de posibilidad 
El optativo ocurre en la prótasis de una oración condicional. 
La partícula introductoria es €l. e 


GAA” el Hal nácoxoute Sud SLuaLocdvn, UAKMÁPLOL . 
(NETPOY A 3:14) 

Mas también 54 alguna cosa padecéls por causa de La justicia, 
in 5045. 
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d. El optativo de interrogación indirecta 


En algunas ocasiones el CpERtIvS se usa como EOEOBAc On 
indirecta. 


5LeAo0yY ¿Teto MOTAaTmÓC ¿la le) dora o Udo obroc. (KATA 
AOYKAN 1:29) 
Pensaba qué salutación sería esta. 


Ejercicio 12. ¿Qué clase de optativo presentan los pasajes indicados?! 
(Nota al alumno: si no tiene una copia del Nuevo Testa- 
mento en griego es importante conseguir la suya propia 
lo más pronto posible). 


a. MPAZEIZ 17:11 
-b. METPOY A 1:2 


C.-. KATA AOYKAN 1:62 


XXXI.5 VOCABULARIO 


ápécxuw, ápéow, ñpesa agradar, complacer 

áÁQEOLE>» -E0c, dY emisión, perdón 

Bobua, -atoc» TÁ comida 

yváuoc» ou, 6  boda,.matrimonio (bigamia) 

SÉCULOC, -0U, O preso, prisionero : 

SLaldoyiouóc, -ou, €. disputa, opinión, argumento (diálogo) 

éyvuatade ltrw, Éymataldeliw, EyuatéALTOV, Éymatelelpódnv 
dejar, desamparar sn 

uepiTw, ÉuÉpLOa, UEUÉOLUA, ¿uepicSnyv dividir, repartir 

uñvV» unvóc, O . mes (mensual) : 

VEAVÍOXMOS» “OU, Ó jJOVen 

otuos5ouñ» -fc» Y  edifécio tds 

mAnNdÚVO, TAN9UVO, EmAnSuvnv multiplicar, crecer 

TOLUNV, -éÉvoc, Á pastor 

TÓAELOCS», -0U, Á  guema (polémica) 

TUAOV, -ÓvOC, Ó puerta 

OTÉQAVOS» -0U» Ó corona 

cuTntéw  4nquuriat, discutía E 

TAPÁCCw » érápaEa, teTtápayual, £tapdx9nv nevoLver, dan 

TÍMTO, TÉEOUAL, ÉTEKOV»> ETÉXONV Parar, dar a Luz ” 

pavepóc, -d, -dv manifiesto, nototúo, a 


XXXI.6 EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 


«Ls XÁPLE du nal elprñvn minduvdeln. 


2. nal émuvddvero tí el mal TÚ ÉGTLV TMEMOLNMADC. 
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Ó Totunv ó Hadoe Tux __aóro6 tíSTOLV Únipo 





-T____ TpoBar o, 


b. Traduzca: 


> 1. 


2. 


unnéti etc TOV alÓva é4 000 unsSelco xapróv PÁYOL. 


£uol 83 un YÉVoLTO HauxáodaL el uh év TÁ OTAUPG 


_TOÚ «Huplov Audv *Inco0 XpLorob. 


US 
. 


Ss. 


oUSe lc OL TOPEYÉVETO, GALA TMáÁVTEC UE 


TE MMONo dE Se A 

E Os. El dv os A 
eloñAdev se er a Houbtes E 8 
etn ue ¿Cov adTÓv. 


xal Tpoomaldeoduevoc Eva tv malswv étmuvdáve to 


ti dv eln tabra.. 


Mal abrol fpEavro cuIntetv mode taurode Tb Tic 


_Gpa eln E aúráv le) tobtO uékAwv npágoeLv. 


9 Séouioc Mabloc TpoonKaldeoduevóc Ue ÁpóTtnoev 


TODTOV TÓV veavionov áyayely TIPOS DÉ, Exovtd TL 


AdAfcal got. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 
9. 0 S€ yauñoas uepLuod TÁ. TOÚ usouoo, 1ús dbtoy Tf 
yuvaLnl, mal UELÉPLOTAL . 

210. mal návriec elc Tov Mwdoñv EBanticavto Ev Tí vepélo 
nal év Tí dAAdoon, Mal TÁVTEC TÓ aGTÓ TVELLATLUÓV 
Bpna ÉEpayov. 

11. un napacctodn dubv ñ xnapóla. miuotevere elc TtÓvV 
deóv, al elc ue Nativas 

12. Eyéveto Se tv To elvas aorode Enet EnAñoSnoav ai 


Auépal TOD TtexEeTV AÚTNV. 


LECCION XXXII 


XXXII.1 LOS NUMERALES 


“Los numerales se dividen en los cardinales, los ordinales y los 
adverbios. Los'cardinales 1, 2, 3 y 4 tienen su propia declina- 
ción (vea XI.6 y XVI.7). Los ordinales se declinan como los 
adjetivos de la primera y segunda declinaciones. 





Los cardinales Los ordinales 
1. elc, uta, Ev uno TPÚTOS, “N, —OV. práúmero 
2. 60 SEÚTEPOS, -aA, -ov segundo 
3. tpelc, tpPLa TPÍTOC, “N, -Ov fercero 
4. TÉCOAPES TÉTAPTOS, -N, -OvV cuarto 
TÉC0OEPA 
| - 5. MÉVTE Los adverbios 
Ao 6. EE | ES 
7. ¿rrá ps GÁTmaE una vez ' 
8. .Ó4TO Gte dos veces 
9. Evvéa ; Tole tres veces 
10. Génma 
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XXIT.2 


XXXII.3 
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- 20. 'eluoci(v). 
- 30. TOLÁÚMOVTA . 
40. TEOGAPÁÚMOVTA 
50. TMEVTÁKHOVTA 
100. ¿xatóv 
1,000. XLÍALOL, “aL, a 
- xLALGG, -áboc, Ññ 


EL GENITIVO PARTITIVO 


El caso genitivo, con la preposición o sin preposición, puede ' 
referir al total, del cual se menciona sólo una parte. 


ele dv tu tÓvV S46EMA. (KATA *IQANNHN 6:71) 
Era uno de Los doce. A 


mal TO TpLÍTOV TÓV SévópwV xKatexdn. (AMOKAAYVIZ 8:7) 


La tercera parte de Los. árboles 5e. ci 
EL GENITIVO SUBJETIVO Y o 


La diferencia- entre el genitivo subjetivo y el objetivo puede 


comprenderse mejor por considerar el subjetivo como un genitivo 
posesivo y el objetivo como un genitivo de complemento directo, 
o sea, algo parecido al caso acusativo en su función como 


«. complemento directo. Es decir, el genitivo subjetivo hace la 


acción y el objetivo recibe la acción. Dos ejemplos con el 
mismo sustantivo, indican claramente la diferencia: 


Subjetivo 


ÍA yáp áyánn TOD XpuotoD ouvéxeL has. “(uPOz o 
KOPINOGIOYE B 5:14) Edi AS 
ea el amor - de: Arado nos : constriñe. 


Objetivo 


Mal TaApépxeode -TNV MPLOLV nal. Thv Gyánnv, TOD Sdeo6. 
(KATA AOYKÁN 11:42) 
Mas... pasáis por alto la justicia y eL AMOR. de, DL0S. 


O sea, la frase el amor de Dios puede indicar tanto el amor de 
Dios para con el hombre, el cual es ejemplo del genitivo subjetivo 
(la primera oración); como el amor que el hombre tiene para con 
Dios, el cual es ejemplo del genitivo objetivo (la segunda 
oración). A pesar de que la traducción puede ser.la misma, el . 
énfasis del genitivo subjetivo cae sobre el autor de la acción 
mientras el objetivo cae sobre el que recibe la. acción. Cristo 
es el autor del amor en la primexa oración y en la OAGUBJA Dios 
recibe el amor del hombre. : eos 
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' Ejercicio 11. Busque primero los siguientes pasajes en su Nuevo 
l o Testamento en griego e indique qué clase(s) del 
| genitivo haya en cada oración. 





a. JNPOX “*PAMAIOYZ 16:25 
b. JIPOZ KOPINBIOYZ A 1:6 
c. JIPOE KOPINOIOYZ B 5:14 
de HIPOZ “*PQMAIOYEZ 8:35 


i e. KATA MA88AION 12:31 


XXXII.4 EL GENITIVO POR ATRACCION 


| Un pronombre que, debido a su función (por ejemplo, complemento 
| directo) en la cláusula, debe aparecer en el caso acusativo, y 
también sigue un sustantivo o adjetivo en el caso genitivo, 
puede ser atraído al mismo caso y aparecer también en el caso 
genitivo. 





xa mepi MávTOV Lv Érmolnoev movepóv. (KATA AOYKAN 
3:19) 
Y de todas las maldades que... había hecho. 






















































































En realidad, la oración griega debe haber sido leído como sigue: 


Kai TMEPL TáÁáVIWV OS ÉrnolncEV TOVEPÓV. 


XXXII.5 EL GENITIVO DESCRIPTIVO 


Aunque todos los genitivos son más o menos descriptivos, un 
genitivo que asume la función de un adjetivo se llama el genitivo 
descriptivo. A menudo, se traduce como un adjetivo descriptivo 
en el español. 





ánmovoate TÚ Ó xKApLThc TÁS ábuutas AÉYEL. (KATA 
AOYKAN 18:26) 
0íd lo que dijo el juez ¿njusto. 





ml - KXXII.6 VOCABULARIO 


áSeréo, áderiow, ñdETtnoa negar, rechazar  , 
ávaxkpivo, ávéxplva, ávexpiSnv examinar, preguntar 
ávéxoual, áveEonaL, áveoxóunv  suf4UL, soportar 
ánáyo, ániyayov, ántixdnv conducir, Llevar 
5Lakoy (Toual pensar, discuwuuLt, discutir 

5ubGdw, ELyñoOw, EsSiynoa tener sed (dipsomanía) 
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éntelvo, ÉUTEVO, EEétELVa . extender SD 

énxéo, EnxeOo, EEéxea, éunméxujal, EEcxdonv deJuLamar, 
CEPAL | 
émitnteo, émelytnoa buscar, demandar. . 

eóloy la, -=acs, ñ bendición (elogio) * 

UATAMA LW, UATAMAÑOW, HATÉMAVOA, MATEKÁNV quemar 

Mie lO, Acto, EndeLoa, Ende lodnv cenar 

LaMpodun la, -ac, ñ mansedumbre, paciencia 

TÉTPA, -AC, Ñ peña, roca (petroleo) 

TAÑPOLA, -ATOC, TÓ - plenitud, abundancia 

motauóc, -00, Ó6 nto (hipopótamo) 

rocodoxd, noocesónnoa esperar, estar en expectación 

Púouat, Ppúcoual, épuadunv, ¿púucdnv  Librar 

guUVÉXw, OULVÉEW, OLVÉIOV constreñón, apretar 

pudATa, ne, ñ copa | 


XXXII.7 EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: | 

1. Ó ádeTOv ox Gávdpwrov ÁádETET Á4AAA TÓV Dedóv TóÓv 
518 TH nvebua abro To Gáyuov elc vnydc. 

2. Mal émi Taútp TÁ nÉTOQ oíuoBouñow pov T___ 
EnmmMinol___. 

3. MATÁ Thv bid Av 0 xHÚpLoSs ESwuév Hol elc 
otuo5ou_ 


_b. Traduzca: 
1. Blérete, ábeApOl, uñnmorte foral Ev tuvo buidv 
napóía rmovnpa ánmiorias dv 14 ánoorfival .áno 
. DEOD- TvTOC. 
2. 6 5” áv min én TOO Úbatos od éYo 5úc aurp, 


oú uh 6ubmoel elc tóv alóva. 





3. oltivecs éS£Eavto TOV AÓYOVa0., nas” ñuépav 


ávaxp ÍvovtTES TAC YPaPAC el Exol abra odres. 
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10. 


11. 


12. 


INTROY!CCTAN ML GRIEGO 
Evóúcacde obv bs émdentol Tob deob... 


naxupoduu lav, ávexóuevol GAAÑADV . 


*HogsBnc 58E Emi inticac auTOv nat uh eúpbv 


ávanpl vas sde oúnmmaS énélevoev ámaxOñvaL . 

nal le) A Inv oudAnv abro sic Inv 
SÁMADOAV. HAL Ó UB SEN NU OLAA OY 
abro elc Ttodc TOTAHOÚC - 

otsa sE ST. Epxduevoc rpPdc UG Év rAnoónoTe 
edloYias XPLOTOD ¿reúconas. 

en” áAndelac 6É Aéyw duTv, OA xñpal ñoav 
Eire das év En "IopañA, te 
Enaetoón % oúpavoc émi Em tota ol ufivas EE. 
uh Evenev Bpúuatocs HA TÁ UE =o Epyov rob SeoD. 
nPOISOKÑVTOS Se to Aa0o0 A EEN 
TÁVTIO ÉvV ote mapb lave ari mepií TOD *Iwdvvou, 
uinote aórdc eUn $ XpLoTóc. 

púceral ue Ó «ÚPLOS á4no mavroc Epyov novnpoÚ. 


15 E Auépa Tv caBRáTtwoV EERNADOUEV EEw tñc TÚANS 


mapa morauóv. * o 
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LECCION XXXIII 


XXXIII.]1 LAS CLAUSULAS COORDINADAS Y SUBORDINADAS 


XXXIITT.2 


En el griego se usan dos tipos de cláusulas: la coordinada y 

la subordinada. Las cláusulas coordinadas, como indica el 

nombre, se colocan lado a lado; se conectan con la ayuda de 

las conjunciones coordinadas. (AL, TE, ñ, áÚAAMA, ObDTE, UTE). 
En el Nuevo Testamento el uso de las conjunciónes coordinadas es 
muy común. Por ejemplo, en los escritos de Juan, las cláusulas 

se colocan lado a lado conectadas con la conjunción xat. 


Ha Ó hóyoc o%pE Éyéveto, nal toxfvwoev Ev iutv, 
nal é9cacáeda Tthv S6óEav aútoD. (KATA *INANNHN 1:14) 
Y aquel Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros, y vámos 
5u gloría. 


Sin embargo, las cláusulas subordinadas son cláusulas dependientes: 
Dependen de una cláusula independiente que usualmente introduce 
estas cláusulas. También son precedidas por conjunciones tales 
como ÓTL, E, émel, Éu0c y El. Estas conjunciones subordinadas 


. introducen las cláusulas en el modo indicativo o en el subjuntivo. 


Además, las cláusulas subordinadas pueden ser cláusulas causales 
(óti, énel), comparativas (Oc), condicionales (el), o tempo- 
rales (Ééwc, 0c) en el modo indicativo. En el subjuntivo pueden 
aparecer como cláusulas condicionales (Edv) , propósitos (iva, 
ÓTIwS , UY), o temporales (we, Áxpl, UÉXDL) « Una cláusula 
subordinada también puede expresar resultado; tal cláusula se 
introduce por OTE seguido por el infinitivo. 


Ejercicio 11. Indique qué clase de cláusula introducen. las 
siguientes conjunciones: 


a. 06 


b. nal 


c. ÓTL 


d. GlAd 


LAS CLAUSULAS TRAS LOS VERBOS DE MIEDO Y VISTA 


Unos pocos verbos en el griego no tienen la iva un construcción 


que introduce .una cláusula subordinada. En lugar de ella, tienen 
la partícula negativa un. Estos verbos son los de temer, ver 
y cuidar. : E 


POBNILEV uútToTte Souf TLE dE du6v dOTEONAÉVAL . 
(UPOÉ *EBPAIOYZE 4: 1) 
Temamos... alguno de vosotros paresca no haberto alcanzado. 
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Baérrete uñ TtuiC ÚnGic nAavron . (KATA MAS8AION 24:4) 
Múuad que nadíe os engañe. 


XXXIII.3 EL DATIVO CON LOS PENES 


Muchos verbos en el griego toman el dativo como el complemento 
directo. Por ejemplo: 


Hal ámoAoudoDOLV AUTE ot Ladntal abro (KATA MAPKON 
6:1) 
Y le seguían sus discípulos. 


É 





Los verbos que tomas el dativo expresan una relación personal 

| e Íntima. Son verbos como seguir, complacer, servir, confiar, 
satisfacer, obedecer, advertir. Porque esta construcción ocurre 
frecuentemente en el Nuevo Testamento, el estudiante de la 
gramática griega debe aprender los dativos con verbos por 
reconocimiento. 





_XXXIII.4 EL DATIVO DE ASOCIACION 

















El dativo ocurre con verbos, sustantivos y adjetivos para 
expresar la idea de asociación. A menudo es una forma COmpuesta 
tal como la con OÚV, que usa el dativo. 


























































































































el S€ ámeddvouEv odv XOLOTÓ, TiOTEVOLEV ÚTL nal 
ocuvThoouev AUT.  (IPOZ *PAMAIOYE 6:8) 
y sí morimos con Cristo, creemos que también vivitiemos con El. 


XXXIII.5 VOCABULARIO 


—ÓNVÁPLOV, -0U, TÓ denarío (denario) 

EÑAOCS, -0U, O celo (celo) 

CGO0vV, -0U, TÓ ti ¿3ern viviente (zoología) 
deuÉALOC, -0U, fundamento 

Úmmoc, =0U, O e (hipopótamo) 

neplaivw, «EPSÑOO, gtuépó6noa ganar 

xo.vovóc, -00, ó compañero 

olkovóoc, =oUu, Ó mayordomo (economía) 

; -— mAñonc, -ec Lleno 

" mAnolov junto (adv.); pr6jámo (sust.) 

TOAAGMLE A menudo, muchas veces 

| .s -ótTa, -=nc, ñ maíz 

A | oxotía, -ac, Y tinieblas 

, OUVSOVAOS, =0U, Ó  cons4grvo, compañero 

| oppayic, - (508, ñ sello 

a Tpopá, Ac, A comida, alimento 

AS únnpérnc, -=0U, O “eriado, servádor, ayudante, alguacil 
, E votEepitw, dorépnoa, votépnxa, dotepndnv  aparntanse, faltar 
xÍD LOU, zaTOc, 1Óó don 
QCAÚTOC asimismo 

opelto, ÓpeAñoo, ÓPÉANCO, HpEAMONV- - Aprovechar 
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XXXIII.6 EJERCICIOS DE REPASO 


a. Complete: 


1. Tí Yap Ópeldet Gávdpurov nHepSñoaL TÓV nócuov Úl ; 
2. fiv ávño áyraS__ mal rAno _ TveÚjaTOS ÁáY LOU xaL 


—TUIÉOTEWC.+. . 


3. TOAAÍMLS yáp TÚTTEL elc T Op nal TIOAAGU LEG 


“ele T - d6wp + 


Traduzca: 

1. paptupú yaáp aútoTC STi. TñAOV dead ExovoLv, dAA” 
06 nar” EMCYvWoLv. 

2. Buovóc Eotiv ávdpdm olxobowoUvrTE otutav dE... 
EOmuev deué2Lov émi Thv NÉTOAV. 

3. EECADV Se 9, BoDA0c énetvos edpev Eva cid | 
cuváodAwv avrob de SpELAEV adrá EnATOV Enváp La. 

4. nal el6ov TÓV ala Avepruévov, ual (S0b Unmoc 
AEUMÓC, nat a xa Sfuevos En” aÚTOV NUGTOS. 
MAAOULEVOC Hai dáiAnduvóc, «xa. Ev GBLUALOCÚVE] MPLVEL. 


5. A Yamifoeito TOV nAnolov cov bc ceautóv. A dáyánn 


- TG nAnotov xanóv: on továletal. nAÁPULA oUv 


a 


“vónou A áYánn. 


6. mpwi elSov ThV CUARÑV ¿Enpauuévnv En pLTGv. 
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7. TÍ SE uLG túÓv CaABpráTov Maoía h MaySaAnvh Eoxeras 
nowi oxotias ¿tu odonc ete TS uvnuetov. 
8. nal Ste fvouEev Thv oppayTóa rhv Seutépav, finovoa 
TOD SeutÉpov Cóov AÉYOVTOC, ÉPXOV. 
9. TíS Gpa foruv Ó TLOTOC SoUloc MAL enóvimos 8v 
Hatéotnoev 3 MÚPLOS... TOD SobvaL abtotc «dv e 
Ev nmaLog;. 
10. Gote Úuác uh botEpPETOdAL Ev SEN XADÚOUATL. 
31. oUrec Rute Lor LEc0 AvBONOS Te Ompéras XÓLOTOD 
Kal aia: uuoTmo luv deob. 
12. xa S totros ExaBev abrÁv, ócaUtos 58€ nal ol entrá 


oú nhatélinov témva Kal ánmédavov. 


LECCION XXXIV pa | + 


XXXIV.1i EL CASO ACUSATIVO 


Generalmente, el caso acusativo es el complemento directo del 

- verbo o de la preposición.. Además, el acusativo puede denotar 
el extento de espacio o la duración del tiempo. Para el extento 
de espacio, contesta la pregunta, "¿hasta dónde?" Para la 
duración del tiempo, contesta "¿cuánto tiempo?" -.El acusativo 
también funciona como el sujeto del infinitivo en discurso 
indirecto (XXVIII.3) y cláusulas de propósito y resultado 
(XXVIIT.5). o 
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XXIV. 2 EL ACUSATIVO DOBLE 


XXXIV.3 


XXXIV.4 


Unos. “pocos. Verbos. “entre. los ¿cuales hay. el verbo. To Éto. 7 hago, 
ejecuto, toman dos acusativos. Algunos. toman dos. sustantivos, 


otros un sustantivo y un pronombre. Algunos ejemplos ilustran . 


el uso del acusativo doble: 


'ÓpelleL ámodavely . Gt. vióv deo6 E os 
(KATA *INANNHN 19:7) : - 
Debe MOXÉL, porque 5e hizo a 5% mismo Hijo de Dios. 


Tic ue MA TÉOTNOEV UPLTIAV; (KATA AOYKAN 12: :10) 
¿Quién me ha puesto, .. como juez? 


nal MadÉoELe TÓ óvoya abroS aa a AOYKAN 
1:13) 
y L£amarnás su nombre Juan. 


EL ACUSATIVO DE . REFERENCIA O. RESPECTO | 


El acusativo dé eforenUla general" se usa como adverbio y 
indica en qué respecto se describe algo. 


ávérnecav o0v ol áv6pecs Ttdv do ouóv Oc EVEN CONCA TOL. 
(KATA *IRANNHN 6:10) 
Y ¿e £ecostarnon como en número de cánco mil varones. 


áorácacde Maprár, Ític no tuoniadev elc duác. 
(IIPOE *PRMAIOYE 16:6) 
Saludad a María, La cual ha trabajado mucho entre voSotnos . 


EL ACUSATIVO COGNADO. 


Cuando un sustantivo o adjetivo en el caso acusativo expresa la 
misma idea significado por el verbo, la construcción se llama 
el acusativo cognado.' os 


“Hol EpoBRON CAY óBOV uéyav. iieRS id 


Entonces la con gran temor, 


Ejercicio 1. ¿Qué - tipo de acusativo tenemos en los siguientes 


versículos? 
a. METPOY A 5:2 
b. KATA MAPKON 6:34 
c . KATA “INANNBN 6: 15. 
d. NIPOZ *EQDEZLIOYI 4: 15 


e. MIPOZ TIMOSEON B 4: ¿4 
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XXXIV.5 LAS PREPOSICIONES 
Las preposiciones griegas pueden dominarse por a. verlas en 


pares opuestos, y b. notarlas gráficamente PO6REeS: en un 
Ara: SNEARE: también II. 6). E 


| e a. Los pares 
únép (acu.) superior a, sobre Uno (acu.) debajo de 


éni (gen.) en, sobre mapd  (dat., acu.) junto a 
y £v (dat.) en 5d (gen.) por 
Eos elc (acu.) en, a, hasta én (gen.) de, desde 
| -tipÓc (acu.) 4, hacía | áró (gen.) de, desde 
| áva (acu.) hacía auiiba natd  (gen.) conta, por abajo 
TrIpó (gen.) delante órico (gen.) 
también 


ávti (gen.) en lugar de 

peta (gen.) con 

uetd: (acu.) detrás de, después de 
mepl (acu.) alrededor de 

coúv  (dat.) con y 





b. El diagrama 


xnaTdÁ 
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XXXIV.6 VOCABULARIO - 


Gávwdev de aruba 

“"yvwootós, -N, -óv > conocido; notorio... 

Sépw, ESeipa, ¿6donv azotar, apalear (derrotar) 
EVvTÉAAOUAL, EvteldobuaL, EveteLAdunV, EvrétadyaL mandar, 

ordenar — 

EmayyYéloyal, EL dina cd Lot prometer 
érmaúpiov el día ségurente 

9p(E, TpLrxóc, d pelo, cabello 

- natépxojal, xKarñAdov descender 

nmatecdí, KA TÉPAY OV devorar, consumó 

-u4ldw, Endaca - partí, Aomper ps 

utiZw, Emtica, Entiopal, Exticónv oxiar, cea, hacer 
Aún, -ns, ñ. DUsteza, dolor 

VÁTTLOC, -0U, O - niño, infante - ; 

olthouvyévn, -ncs, hh tievia, mundo (ccuénico) 

nd9dmua, -atocs, TÓ padecimiento, pasión (simpatía) 
mapéxo, nmapéEw, TAPÉOXOV, MapÉoxnka dar, proveer 
cadevnm, Eodieuoa, ¿oa v9nv menear, agitar 

droxnpitrihc, -060, á hipócrita ui derita) 

dronévo, Únopevo, ÚnméjeiLva quedara , esperah: 


XXXIV.7 EJERCICIOS DE REPASO 
a. Complete: 
1. Ó S€ nove elec réa, IS, odroc OWONOETAL . 


2. oúu ¿otiv abrn h copía Áávodev HATEPXOLÉV >. 





3. nal mMatéBn mÚp tu TOD obpavoD xaL xaTÉpay 
AUÚTOUC. 


b. TRROUZES: 
2 nvebua TO G4yLov $ -nméupeL Ó maThp é$v To 
_Óvóuatí uov, Exmelvoc Únáic SL6d4EEL TÁVTA. 
2. HAL TOLHÉVES hoav ¿v 1% xd0q 1%. adri... 


PUAÁOJOVTEC HUÁQAKAS TÁC VUM>TÓC + 
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3. TG mávia 61” aótoD uHal elc abvtóv Extiotal, nal autos 





-ÉOTLV TIPO TdVTWV K4Ql tá mávia tv aúr CUVÉCTNAEV. 
4. GAAL d deóc ñAénoev abróv, obx autóv Él uóvov áAAG 


kai éué, Uva un Aúnnv Emi Aúnnv oxó. 





3 5. ÓtE ñunv várioc, EddAouv bc viimioc, Eopóvouv me 
Tr. vímioc, tloyiTóunv dc vVÁTLOC. Óte yéyova ávip, 


| -—MATÁPYMIA TÁ TOD VNTLOV. 























6. mapabóoovo.v duác elc cuvéBpia Kal elc gUVAYwYAC 










































































Sapyoeode xal ¿ni Ayeuóvov uHal Bacikéwv oradñjoeode. 
7. ÚueTe pldo. uoó tore tav nmo.ñte A £yb EvtéllouaL 


duTv e 








8. Afuypeta. tov orépavov TÁC Twñc, Sv Ennyyeldato 


toc áyanboiv abrtóv. 





9... UAL UNPUXSÑOETAL toUto TO EdayYyéALOV tñÁcC Bactklelac 


év 549 tí othovuévy elc paptópLov nmáciV TOTE 





Í ESveoiy, nai tóte MEeL TO télOc. 






































10. xa Sendévrwv aútdv tozdevdn O tómoc Ev $ Rñoav 


OUVNYUÉVOL, Kat ¿nijodnoav ánavrtec TOD Á4YLOL TMVEÚLATOS. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO. 
1. TÍ METDUS-MAMÉXETE TE YUVRRa ió 
12 mal 9PLE En tfic nepalñic dubv od uh nóAnvas .. 
13. AoyiZoual xao St. oón. áELa tá rmadñnuara 200 vv HaLimOD 
| mode Thv uélovoav 6óEaV dmoxoAvedfivas ele uso. 
14. ul narfAdev ele Kapapvaoda nóliv tfic Padidatas. 
15. nal. eóxapLoticac Enmdacev mal elmev, toUro uo Éotiv 


tó cóna tó bntp DUO: oe 


LECCION 20 

XXXV.1 isermdl | 
Haga primero AEDENO de las ayudas erecides en xxX.1. CN 
da cala NR alta Roa pc O po 
TÓTE AE le) BacAede rot tn SeE Lv aótoD, Bebre, ol 
evloynuévoL TOO natpóc 1oU, nAnpovoufoare mao 
htoLuacuévnv duty Bacide lav GTO naTagoAfc aóouOV. 
énstvaca yá nat Esónaré del cayetu, EStunca nal 
értoticaté ue, Eéfvoc fÁunv xal CUVAYÁN ETÉ uE, YUUVOS 


nal mepleBáderé ue, ñodévnoa xal éneonépacde ue, Ev 


pudanñ fiunv mal ñidate rmoóc ue. KATA MAG8AION 25:34-36 
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INTRODUCCION AL GRIEGO. 
ánovoac 5 % *IncoUc ávexopnoev tuetdev Ev tmiOLL etc 


Epnuov tórov Hat” ló6tav. Hal ánmodoavrecs ol óxAoL 


AnoAod8noaV abTá. mal tEsr9m0v elSev mokdv Óxlov, uxal 


éormiarxvicón en” aútolc. ópiac Se yevouévnc, tpooñAdov 


abté ol Ladntal Aéyovrtec, Epnuóc toruv ó tónoc nal ñ. 


pa ñón mapñAdev. dándAvcov todce GxkAouc, Uva ánmelA96vrtES 


elc Tác xubHaCc AyopdowoLv “taurtoTea Bosuata. ¿5% *Inoobc 
elmev abtotTc, oú xpelav Exovoiv ánmelAdelv. Sóte atole 


dueto payelv. ol 56£ Aéyovov abr, oún Exouev 06e el 


uh nmévte Ááptouc nat 50 (xB%ac. 0d sy elnev, péperé 


Lol 5se abtoúc . a KELEÑOAE TOUC AiSUE Gvaxdrófvas - 
Emi 100 XÓPTOUV, E mévte áprouc abé 50 
ise: GvaBAévac E olsbs cbAdynoev ue uAADAS 
E Obuey toc uadntaíT e -3d6 ABOVE oli 52 uadntal toTc 


óxdouc. nal Epayov mávrTES HAL ExoptáCdnoav. > 


KATA MAG8AION 14:13-20 
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XXXV.2 VOCABULARIO 


A GvanAiva, GávaxAivú, ávéxmALva, ávenAiónv acostar 
-—"ávaxwpéw, ÁVEXIONOA apartarse, 13797, 7328 ES 
BpPúTLE, -EwWC, h comída, orán 
YULVÓS, NM, -Óv . desnudo (gimasta) 
SeDre ¡venid! o 
óLapaprtUPoualL, Glejaprupdunv dar boi ein 
£dala, “ac, ñ  olíva al e o a 
EMLOMÉNTONAL, Encoueddunv VEsÍtar, consideran 
¿nó diré (fut. de elmov) 
evoéBeLa, -=ac, h piedad 
eóxap LotÍa, “ac, Y acción de gracias (Eucaristía) 
CoxÚcs, -Ú0c, ñi fuerza, potencía 
xHatagoAn, -ñe, ñ fundación 
HANPOVÍLOCS, “OU, Ó heredero 
óyla, ac, ñ ez anocheser, Llegan La noche, vespertino 
rnotiZw, énótica, memór LAA pr. éroricónv. dar de beber 
oppay ito, Eopodyeca, Ééopayicdnv sellar 
TpPáTnTEZTA, -NS, Í mesa (trapecio) 
. TÚMOS, OU, Ó.. señal, tipo (tipo). 
úraxoh, -Re, ñ obediencia 
XÓPTOC, -0U, Ó hierba, pasto 


XXXV.3 EJERCICIOS DE REPASO 
A Complete: 


1. ¿pú duTv tv mol __,fEovol____, tabta motú. 


2. HEPAAN E yuUvVaLK____ 0 ávie, Mon Se Tt___ 
XpLOT_ 8 deóc. n_ e | 
3. Mal oÚ S0vo . Avdfival ñ YPAQí 


b. Traduzca: 


1. 14 SÉ Enaúpuov ávaotaS ¿EñADEV obv aútoTc, mal 
— tivec TGV dóclobv Tú áno *Tónmic ouvñAdOV abrá. 
"2. dc AYyuoev elo Bnóvayh xal Bn9avid robe +9 Spoc 


TO HaloÚLEvov “Eldaióv, ánmeoteLA EV suo TÚÓvV LadntÓv. 
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ñ evroyria ual ñ SóEa nal ñ copla Hal ñh evxapiotia 


mai A tiun xal ñ Súvauic mal ñ-loxuc TG def nubv 


ele tobc alívvac GV alóvov. áunv. 


ovd Sé, % ávapone Seo0, taDra peOye. Slwne Se 
_6ixaLocúvnv, evOÉBELav, TÍOTLV, áyránnv, drouLovKv. 


o0twc xa 5Lá TÁC Úmamoñc TOD ¿vos SixaLoL 


Hatacradroovra ol mokaol. 


Suayaprúpoual ÉvomLov OU Seo0 nal XpLoOToD *Inco0, 


TOO UÉAAOVTOC upiverv Tóviac Kal vexpouc. 
Spa Ydp, AnNOLV, MOLÁDELCE TMÁVTA KATA TOÓV TÚMOV TOV 


| S5eixdévTa coL Ev TG Ópel. 


mAnv (S60v % xelp Tod mapasiSóvroc ue pet” éuod ¿mi 
TñÁc TPanméTnc. 


Epyáleode un Thv Bpñouv Thv ánoAAvuévnv ádAA Thv 


- Bpáoiv Thv pévovoav els Zomv aíúviov, Ñv 9 vide To 


10. 


GvEpórov dulv 5óoeL. ToUtov Yap $ nmathp Eoppdy LOEV 


le Sede. 


Uva GixmaltwdévtEC TÁ ÉxelvoU xdpLTL MANPOVÓLOL 


yevndúuev uar” £AniSa Toñc AÍLÍWVLOV. 
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£ A 
EXAMEN DE AUTO-EVALUACION 


LECCIONES 31-35 


1. Identifique los siguientes Verbos 
1 pt. fund. pers. núm. modo voz traducción 
E etn a | 
b. EERADEV 
Cc. ámonaAupdñva 
d. ¿A4Aouv 
e. poBndÚuev 


f. ESmxrev 


2. Vocabulario: 


a. OXOTLAa, ñ Ls E f.ndlelo 

b. jepiílw E - ge. deuéAtOC, Ó 

Cs ávti (gen.) h. tmUuAOV, Ó 

d. ÁánmaE | | i.pudAn, Y 
e yduoc, Ó | j.óniow (gen.) 


3. Explique los siguientes términos: 
a. genitivo subjetivo 
b. el acusativo cognado 


c. el modo optativo 


4. Traducción: 


uh napacotodw dubiv A xapáta. BAlémete, ÁáSEADOL, UNmoTE 
Eotai tv tivi dDubv xapóta movnpá ámioriac Ev TG ánooTivaL 


á4rnó deod TÉvVTOS . 


171 














'N 
AU 































































































































































































INTRODUCCIÓN AL ÓRIEGO . 





LI. 


INTRODLÉCION AL GRIEGO. 


APENDICE A 


RESUMEN DE LA GRAMATICA 


LOS ACENTOS 


“de 


Introducción 


En general el estudiante que traduce el Nuevo Testamento griego 
al español no tiene que preocuparse de los acentos. No obstante, 
debe estar conciente de la diferencia que hace el acento en el 
sentido de la palabra. El subjuntivo presente, voz activa difiere 
del subjuntivo del segundo aoristo, voz pasiva solamente en los 
acentos y no en ortografía: Yodoen y Ypaor (vea XXII.2). 


Un buen ejemplo de palabras idénticas mas con acentos diferentes 


.se halla en los textos siguientes: 


G6uvatel Be Ó Debc nmácav xápiv mepLODEDOAL ElcS 
duác. (MPOE KOPINGIOYE B 9:8) 

y poderoso es Dios para hacer que abunde en vosotLos toda 
gracta. (11 Cor. 9:8) 


duác 5e O HÚpLtos MAEOVÁDAL HAL a 

áyaány etc ádAnAoUS. (MPOZ BELZAAONIKEIZ A 3:12) 
Y el Señor os haga crecer y. abundar en amor unos pue con 
_O0Á1nOS. (1 Tes. 3:12) 


Los acentos y el contexto indican. la diferencia entre estas dos 


palabras: 


TT EP Lode0oaL infinitivo, primer aoristo, voz activa. 
TEPLOCEÚOAL optativo, primer aoristo, voz activa. 


Reglas para el acento 


Los acentos se colocan sobre o la última sílaba (última). es: la 
palabra, o la segunda (penúltima) o la tercera (antepenúltima) 
sílaba de la última. Los acentos,. según su carácter, nunca 
dependen de la sílaba anterior sino generalmente de la que sigue. 


l. Reglas generales | 


El acento agudo (') se coloca sobre la vocal o diptongo de la 
última, la penúltima o la antepenúltima. El circunflejo (”) 
Puede estar sobre una vocal larga: o diptongo de la última o . 
penúltima. . La grave () está sobre la última cuando no sigue 
una marca de puntuación. h 


Las vocales n y también w (y en algunos casos A, L, y) y todos 
los diptongos (con la excepción del final OL y AL, por ejemplo, 
en el nominativo plural) son largos. .... 
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2. Reglas específicas 


a. Si la última es larga, la antepenúltima no puede tener 
un acento. Si es corta, la antepenúltima sí puede tener 
el acento agudo. 


b. Si la última es corta y la penúltima Pare la penúltima 
toma un circunflejo; de otro modo el agudo. 


c. Si la última es larga, puede tomar el agudo o el circun- 
_Flejo; si es corto, el agudo. 


3. Reglos para verbos 


Sobre los verbos, el acento retrocede (desde la última hasta 
la antepenúltima) hasta donde las reglas específicas de los 

acentos lo permite. De acuérdo con estas reglas, el acento 

de los verbos se determina. 


4. Reglas para sustantivos 


El acento permanece sobre la misma sílaba que tiene el nomina- 
tivo singular con tal de que las reglas específicas de los 
acentos lo permite, 


si el acento cae sobre la última, y si la desinencia es larga, 
el acento tiene que ser un circunflejo en el genitivo y el 
dativo. 


- Los genitivos de los sustantivos de la declinación consonante 
(raíz UT, L-, más €U; vea XVIII.4) forman una excepción a 
las reglas. 


Los proclíticos 


Un proclítico es una monosílaba que no tiene acento y está Íntima- 
mente pegado a la palabra siguiente. Los artículos, y algunos 
preposiciones, conjunciones y partículas, son proclíticos. 'Por 
ejemplo: 


e) A el hombre : 
év mapapolale en las parábolas 
WC TETPAMLOXÍALOL como cuatro. mil 


_Los enclíticos : 


1. : Un enclítico es una palabra que normalmente no tiene un acento 
propio. “Inclina (év más nALVO) sobre la palabra anterior y 
influencia su acento. 


"2. Los enclíticos son: 


a. El presente indicativo de Ely Ll y su conjugación con la 
excepción de €l; vea 1.4. 


¿nm 
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b. Las formas sin' “acento” “del pronombre personal, primera 
persona (Hou, HOL, He) y de =e seguuda Persona (cou, 
o0 us €); vea VIT. 3. Ñ 


C. El pronombre indefinido Tio .en todas sus formas; vea 
XVI.4. A : 


d. Las formas QnuL, pnolv, pacív; vea XXVII.1. 

e. Las partículas Y€ y TE; vea XIX.7. 

f. Los adverbios indefinidos NOTÉ, TOÚ, TC. 

3. Los enclíticos se gobiernan por las siguientes reglas: 

a. Sila última de la palabra anterior tiene un acento, el 
enclítico no tiene acento. Si el acento es agudo, no 
cambia al grave. Je > 

0 ópdaAuOc cou fu ojo 

b. Si' la palabra que precede el enclítico tiene un agudo 

sobre la antepenúltima, recibe un agudo adicional sobre 
- la última. «El enclftico" no «tiene acento. 
Avdpno éote 5045 hombres 

Cc. Si-la NSlABEA que peeceda el dnciftico tiene un circun- 
flejo sobre la penúltima, la última recibe un agudo 
adicional.  El'enclítico no tiené acento. 

Sópóv uou mí regalo 

d. Si la palabra que precede un enclítico de una sílaba 
tiene un agudo sobre la penúltima, el enclítico no tiene 
acento. Si el enclítico consta de dos sílabas, recibe 


un agudo sobre la última sílaba--una grave si no hay 
puntuación. 


TÓTOC TLC E Lugar 
Ev TÓTp TiLVÍ en ciento Lugar 
Note: el acento sobre OÚn ÉOTLV está bien; normalmente 


esta forma verbal se acentua sobre a segunda 
eTlaba, totív. ES 


E. El resumen 1 de los acentos 


al nom. fem. plu. del artículo 
Al “nom. fem. plu. del pronombre relativo 


AAAd' mas, una partícula adversativa 
Gála otras cósas, nom. y acus. neutro plu. 
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nom. 
ROM. 


nom. 
ac. masc. sing. del pronombre relativo 
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sing. de aútoOc 
sing. de odtoc. 
plu. de aUÚtóoc 
plu. de odroc 


nom. 
nom. 
nom. 
non . 


fem. 
fem. 
fem. 
fem. 


5l, partícula condicional 
enes, estás, 2? sing. de elul 


en, entre, una preposición” 
unO0, masc. numeral 


en, . una preposición 
uno, numeral neutro 


de, desde, una preposición 


" 5e45, numeral . 


sin, afuera, una preposición : 
tendré, 1? sing. fut. act. de Exo 


nom. fem. sing. del artículo 


- nom. fem. sing. del pronombre - relativo. 


O, conjunción 


32 sing. subjuntivo. de etut 
dat. fem. sing. del PPeeES relativo. 


ÉL ena, estaba, 3 ga sing. inpertecuo de elut 
ac. fem. sing. del pronombre relativo - 


masc. sing. del artículo 
y ac. neut. sing. del pronombre relativo 


nom. 
nom. 


masc. plu. del artículo 
masc. plu. del pronombre relativo 


y. ac. neut. sing. pres. participio de etul 
nO, una partícula negativa 
gen. masc. y neut. sing. del PEORES relativo 


nom. y ac. neut.  plu; de odros 
una contracción de TÁ aAUTA 


¿Quién? ¿Qué? un pronombre. interrogativo 


alguíen, algo un PEONES: indefinido 


¡O! una exclamación 
1? sing. subj. de eluít 


- dat. masc. y neut. sing. del pronombre relativo 


nom. sing. masc. pres. participio de slut, ES, 
gen. plu. del pronombre relativo 
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II, 


INTRODAPCTON. AL GRIEGO 


LOS SUSTANTIVOS 


A. La Primera Declinación 


Femenino 

S. N. (uvH xÓpa 
G. puvñc  xóÓpac 

D. (wvkh —XÓpQ 
A. QuVÁV - XÓpav 
P. N. Qpwval XOPaL 
G. PWVÓV * xwWpPwWV 
D. pwvaíce  xXwWPaLc 
A. pwvác x0pac 


B. La Segunda Declinación 


Masculino 


S.'N. Aóyoc 
G. Aóyouv 
D. 1óy4 
A. Aóyov 


] -AóyoL 
G. Aóywv: 
D. AóyoLc 


A. AÓYOUC : 


w 


C. La Tercera Declinación 
l. Utema 


KHÑPVE, $ 
G. MNÑPUKAOSG 
D. HNPUAL 
A. HÁPUKA 


UÑPUMES 
G. uUNPÚKwV 
D. UNPUEL (v) 
A. HÑPUKAAC 


2. Ó- y T-=tema 


Áápxwv, Ó 
G. áÁPxovtoc 
D. GápxovtL 

A. úÚPpxovta 


N. áÁOXOVTEC 
G. ápxóvtuv 
D. GápxovoLu (v) 
A. úÁpxovtac 


5óEa 
SóEnc 
SóEn 


- BóEaw. 


SóEaL 
5£dEwv 
S8dE8aLc 
ódEac 


* Masculino 


Ladntíñc. 


uadntob 


uadntKÁ 


ladntAv * 


tadntal 


jadntÓv:*. 


uHadntatTe 


tadntác 


_ Neutro 


yuvñ, ñ 
YuvaLnós 
YUVALKL 


yuvalxa 


YUVALTKESC 
YUVALUDV 
yuvaLEl (v) 


yuvatxac 


gAmic, 
géArmiSoc 
tAmi6L 
éAmióa 


tAniSec 
¿AmiSwv 


éAmiol (v) 


éAmi¿Sac 
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Epyov 
Epyou 
Epvy 

Epyov 


Epya 
Epyov 
EpYote 
Epya 


-CápE, 


VEAVLÍAG 
vEeavViOU 
veavia 

veaviav 


veavial 


-VEAVLWV 


VEAVÍALO 


" VEAVÍAC 


ñ 


gapxróc 
gapa 


-cápua 


odpuEc 
capruÓv 


-GapEl (v) 
cáprac 


OBUA, TÓ 
IDUATOS 
OÓUATL 
CÓuNa . 
CÓUETA 
Swud4TWV 
omuaoi (v) 
OW0JA Ta 





- INTRODUCCIÓN AL GRIEGO 


-T1O0p;,.TÓ 
























































S. N. atóv, 9. ávip, O xeto, | 
-G. alívoc áv6pócs -XELPÓS TUPÓC - 
D. alúóvi ávepl xELpL TLUP L 
A. alóva Gáv6pa xetpa TOÓp 
P. N. alívecs éÉv6pec xeTpec 
G. atlúvov . ávopiwv -_XELPÓV 
D. alúóol (v) ávópdo: (v) xepol (v) 
A. alúvac  áÁvópac xeTtpacs 
4. Tema sincopado id | 
A unthp, ñ 
G. TAaATPÓC untpóc 
D. TMaTol unto lL 
A. TATÉPA untépa 
P. N. MATÉPES unTtÉpes 
G. TMaATÉPOV - unTéÉpwV 
_D. natpási (v) untpás: (v) 
A. TATÉPAS untépas 
5. O-tema | 
S. N. YÉVOC, TÓ (yévoc). 
.G.. YÉVOUC - (yévecoc) 
D. YÉveL (yéveoL) 
A. YÉVOSC (yévocs) 
P. N. yévn (yéveca) 
G. YEevÓv (yevécwv) 
D. vYyéveol (v) (yévecol) 
A. Yévn (yéveca) 
6. U-, L- y EU-tema 
S. N. (xdUc, 9 “MÓALE, ñ BaoideÚc, ó 
G. Lx9voc TÓAEOC BaciAéwc 
D. (x9ÚL mólet Baciiet 
A. (xOUv -TIÓALV BaciAéa 
P. N. (x9Úec —mÓóleLC -'BacikeTc 
G. LxB9Úwv _TTÓAEOV Bacidléwv 
D. (xo (v) mádAEOL (v) BaciAeDoL (v) 
A. (x9vac TLÓAE LE Bacouidelcs. - 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 
III. LOS ADJETIVOS 


A. La Primera y Segunda Declinaciones 


M. Te NS M N. 
S. N. Gáyadós, —,  “Óv . lSL0c, “A,  -OV 
G. áyadoD, -ñc, .-00 lótov,. -ac,: “OU 
D. áyvadó, --ñ, $. t6to, QQ 
A. áyadov, —YV, “Óv,, T6LOV, “AV,  “OV 
P. N. áyvadol, .-al, .-á (SLoL,. -at, -a 
G. áyvadv, --—Óv, —ÚÓv . (5lov,. “0V,  —0v 
D. áyadolc, -atc, “olc. (SlÚOLC, “ALE, “OLE 
A. GáyadoUc, -ác,  -ú (Sou, “AC, -A 
Mi e ¿No 
S. N. GÁGLKOCS, “OV 
G. GASLUKOU, “OU 
D. ÁSLAD, “q 
A. GÓLKHOV,  —OV 
P. N. GSLuoL, =a 
G. ÁASLMOV, —-wv 
| D. áÚSLKOLE, OLE 
| A. áStxouc, -a 
Bo La Primera y Tercera Declinaciones 
Masculino Femenino Neutro 
S. N. TÚlo náca “na 
G. TMavTÓC TáÁDNS TIAVTÓS 
D. TMavrTl TÁ TIALVTÍ 
A. TMÁávVTa TrÁCaV TU 
P. N. MÁVTEC TáÁCaL TIÁVTO. 
G. MÁVTOV. ta.coóv TÁVTOV 
-D. nmácoi (v) TIÁDALE - múcoL(v) 
A. TÁVTAC TIÁDAC TÁVTA * 
C. Las Declinaciones Irregulares 
| Masculino y Femenino Neutro 
S. N. uéyac ueYdáAn uéya 
-.G. LheyádoUL. , 5feyáAnS ueydkou' 
D. UEeYÁAp  . HEYÁAD pe yd 
¿ds ueyrdinv uéya | 


LUÉYav 
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Masculino 


_—P. N, peyáldol 


G. Heyálowv 


D. HeydAOoLc 
e HEeYáÚdOUC 


N. TOAÚC | 
G. TmokAkAo0 


D. MOAAG 


A. TMTOAÚV 


. N. TOAAOL 
6. TMoAlÓv 


D. toAA0Tc 


A. MTOAAOÚC 


INTRODUCCION AL GRIEGO 
Femenino 


peyrdAal 
- pEYÁÚAOV 
-—- HEYÁLALC 

ueyádldacs 


TOAAM * 
TOAAñS 
ToAAñ 
TOAAvV 


TOAAaÍÚ 
- TOAAGÓvV 

ToOAAa Teo 

TOAAdc 


D. La Tercera Declinación 


Masculino y Femenino 


- TAELOV 


TAE LOVOS 


. TMAELOVL 


mie Lova 


TAE LOVESG 
TAE LÓVOV 
mie LooL (v) 
trAe Lovac 


á4Andne 
álAndoOc . 
áAndet 
aAnoñ 


áAndeie 
áAndGv 
árAmdcoL (vw) 
álAndeTea 


_ - Neutro 


peyázda 


peydAwv 
—"YEYÁAOLE: 


ueyrálda 


TOAÚ 
.TTOAAOÚÓ 
TOA) 
TIOAÚ 


“-TOAAG- 
-TOAAGÓv 
mokdkAoTe 
TOAAd 


_ Neutro 


Tie loOV 


- TAELOVOS 


me LOvVL 
TAELOV 
mielova 
TAE LÓVOV 


TAelooL (v) 


mielova 


álAndEc 
áAnd9oOc 
diAndet 
áAndéc 


áAnoñ 


- aAndúÓv 


GáAndécL (v) 


-G4Anoñ 


E. La Comparación de los Adjetivos 


1. Regular | 
Positivo : Comparativo Spuerlativo 


] Ñ y H > : y 
ÁYLOS,=a,-OV (carece) - AY LUTATOC,-N,-OV 
TMEPLOCOS,“N,TOV  TEPLOCÓTEPOS,-N,“OV (carece) 
TÍLLOCS,-0,-ov (carece) TLULAÓTATOC,-N,-OV 














2. Irregular 














. Positivo Comparativo. - Súperlativo 
p áyadóc «PEL OOwV HAPÁÚTLOTOG 
4 HAMÓS 4E LPWV (carece) 

Ñ Héyac' ue luv “UÉYLOTOS 

a uULUupPÓS - ULKPÓTEPOC €AAxX LOTOC 
Ñ ea - 5 €Adácowv ' 

? ToAÚC TAE wmv -TLAETOTOS 
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IV. LOS PARTICIPIOS 


A. Tiempo Presente, Voz 


- Masculino 
S. N. Óv 
G. ÓvtOSc 
D. ÓvtL ' 
A. ÓvTa 
P. N. .ÓvtEC 
G. Úvtwv 
D. odol (v) 
A. óvTac 


B. Tiempo Presente, Voz 
Masculino 


S. N. AÚwnv 


G. AÚOVTOC - 


D. AUÚOVTL 
A. AÚOVTA 


AÚOVTES 
G. AuUÓvVTOwV 
D. AOUOL (v) 
A. AÚOVTAaC 


INTRODUCCION. AL. GRIEGO 


Activa de Elut 
- "Femenino 


odoa 
obonc 
. OO 
-O00av 


- OÚOAL.. 
. OUCOvV 
ouvalc . 
- Ob0ac 


Activa de AU 
Femenino 
AvOUgA, 

ALOVONS 
ALOÚON 

AVOUOAV 


AÚOUDAL 
AUOUTÓV 


ALOÚUIALE 


ALOÚIAG 


C. Tiempo Aoristo, Voz Activa de AÚ 


Masculino 


- AOAS 

G. AÚCgAVTOC 
D. AUÚCOavtL 

A.  AÚCavTa 


- AÚGAVTEC 


G. ALCOÁVTOV - 


D.' Advoac: (v) 
A. AÚdJAVTAC 


Femenino 


: -AVOaCAa 
Avoá4onS 
ALOGON 
AUJACaV 


- . AÚOADA L 

- -- ALCDADÓV 
" AUOUGALC 

AULOÁDAC 
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* AUGAVTA 
ALO VTWV 


Neutro 


OÓv 
ÓvTOS 
ÓvTtTL 

Óv -.. 


Óvta 


ÓvtIOV 


odo (v) e 


- Óvta 


Neutro 


Avov 
AÑOVTOS 
ALOVTL 


Abñov 


AÚOVTA . 


AULÓVTOV 
AÑOUVOL (v) 


-AUOVTA 


; Neutro 


-Aboav 


AUGAVTOS 
AÚGOLVT L: 
ADOaV 


-AÚOOSO L (v) 
AÚGavVTAa 


€ 
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D. Tiempo Perfecto, Voz Activa de AÚw 


Masculino 


S. N. 
G. 
D. 
Á. 


P. N. 
G. 
D. 
A. 














| S. N. 
A E 
' D. 
A. 













































































P. N. 
G. 
D. 
A. 











































































































AEALUDS 
AEAUMÓTOS 
AEALMÓTL 
ASALMÓTA 


AEAUMÓTES 
AEALHÓTWV 
AgAuródo 1 (v) 
AEALMÓTAS 


Masculino 


Audelc 
AUDÉVTOC 
AUDÉVTL 
Audévta 


AULDÉVTEC 
AUgVÉVTOV 
AudeTol (v) 
AudévtTac 


F. Verbos Contractos 


Masculino 


N. Gyaniv 


G. úÚYantúóvTtOoc 
D.. GáyarnúóvtL 
A. áyanóvta 


N. áÁYamúvTtES 


-G.. ÁAYATOVTOV 
D. Gáyanúoo: (v) 
A. áÁYanmóvtac 


Femenino 


“Aeduxuta 


AEALKULAS 
AEALHULÍQ 
AEALUUTAV 


AEALHUTAL 
AEALALU LV 
AEAUKULALE 
AEAUKAU LAS 


E. Tiempo Aoristo, Voz Pasiva de AÚ0 


Femenino 


AudeToa 
Audelons 
Aude Lon 
Audetloav 


AvS9ETOaL 


- AUSELOÓV . 


Aude gal e 
AuvdeLoac. 


Femenino 


-áyandoca 
áyarWdons 
áyardon 
áy arca 


GáYanGoa 
-áYatmiwoÓv 
G Y ATTÓDAL E 
ÁY ATLIWOAS 
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Neutro 


edunós 


AEAUUÓTOS 
AEALMÓT L 
AEALAHÓS . 


AsgAuuóTa 


AEALUÓTOV- 
Ageduudol (v) 
AEALKHÓTA 


Neutro 


AugdÉV 
AUDÉVTOS 
AUgÉVTL 
ALDÉV 


AvdévTa 


AUDÉVTOV 
AudeToL (v) 
AudÉvVTa 


1. Tiempo Presente, Voz Activa de Gáyaráw 


Neutro. 
áyaniv 
GÁYAMÓVTOS : 

A YATÓVTA 
áyarúov 


áyaróvta 


-- AYATOVTOV 


áyanóo: (v) 


— Gyanóvta 
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2. Tiempo Presente, Voz Activa de OLÉ . de 


Masculino -. « «Femenino Neutro 
S. N. nOLÓv “ motoboa  “ rnoLoUw 
G.  TmoLobvtoc , 7. TOLOUONE _TOLOUVTOE 
D. ToLOoDvTL - TOLOÚOY - TOLODVTL 
A. .ToLObvta _ _TOLOVOAV . .TOLODV 
P. N. tnOLObVTEC -.TMoLObo0aL . 'moLobvrta 
6. .TOLOUVTOV  " TMOLOVO SV | TLOLOÚVTOV 
D. TOLOGOL(v)': ToLovdaLc “TroLODOL (v) 
A. TOLODVTAaC TOLOÚOAC TroLobvtTa 


3. Tiempo Presente, Voz Activa de TtAnpdw 


Masculino Femenino Neutro 
S. N. nANnPúv trAnpoDoa TrAnpobv 


La declinación es idéntica a la del participio presente, 
voz activa de toléw. : a 


G. Verbos, uL- tema 


1. Tiempo Presente, Voz Activa de tornul 


Masculino Ned "Pemóniño a Neutro 
S. N. lotás —-"--totáca  - totáv 
G. Lotávtoc Lotáonc LorávtOS 
D. tortávti toráon: LOTÁVTL 
A. Lotávta totácav totáv 
P. N. Lotávtec i torácal totávrta. 
G. LOTÁVTOV Lotacóv LotdvIwwv 
D. tLotácu (v) totágale Lotáci (v) 
A. Lotávrtac totácac Lotdvta 


2. Tiempo Presente, Voz Activa de T¿Snui 


Mas culino Fenienino Neutro 

S. N. TtidElC TtideTOa TLdÉV 

G. TLSÉVTOCG Tide lOnNS TLdÉVTOC 

D. TLOÉVTO TtLdE LON - TLDÉVTL 

A. TuidévTaA TtidETOaAV TLDÉV 
P. N. TLdÉVTEC TtidETOAL TtidÉVTA 

G. TuLdÉVTOV TLdELOÓV TLdÉVTOV 

D. TtuSdeToL (v) TtidelCaLo TtideToL (v) 

A. TLdÉVTAC TtidELOAC TLdÉVTA 
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3. Tiempo Presente, Voz Activa de Sl6wuL 













































































Masculino Femenino - * Neutro pe 
S. N. 51806 - 5160000, - ELbÓv. 
| G. SuLSóvTOS 5150%0nNS -_6L68ÓóvTOS 
| D.. SL6Ó6vTL - B160%0mn SL6ÓVTL 
| A. —6L6ÓvTA: - 616000av GuL0Óv . 
P. N. — SL6ÓVTEC 81606001  5L6ÓvVTA 
G. SL6ÓóvTovV 51560u0%v 56L6ÓvTwV 
D. Si6o0bo.(v)  S6u60ú0aLe 61560001 (v) 
A.  SLÓÓVTaG 58160095 -.GL6ÓVTAa 
| V. LOS PRONOMBRES 
| 
A. Personal 
| se Primera Persona _ Segunda Persona . 
e | 8. Pp. S. P. 
y N. €vó ñueTe o dueto 
, G. tuoD, jovu  huGv co, cou  Úudv 
k D. éuol, you ñmuTv coi, co.  Ubulv 
¡ A. EÉué, ue huác - OÉ, OE vuác 
Tercera Persona - Intensiva 
! Masculino Femenino Neutro 
Mo CE o E 
Ñ S. N. abTóc aóTÍ abró 
G. abrob aútfc aútoD 
% —D. GUTÉ. abrí AUTO 
! A. abrtóv : “aúTAvV abró 
lA . ; a ; 
d P. N. Gaótol abra l abutd 
8 G. abutOv AUT abróv 
W D. abtote aútalce. - -abtote- 
A. GÚTOUE auTáaC abtTá 
Ú PES E E : 
A 
Ll 
MN 
Wi 
Ú 
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B. Demostrativo 
" Masculino - Femenino: : 
-S. N. oDdroc : aúrn 
G. - TOÚTOU TAUTnc 
D.  TOÚT TAÚTD 
A.  TOoUtTOV- TAÚTNV 
P. N. odro. adral 
G.  TOÚUÚTOV . TOÚTOV 
D.  TOÚTOLC TAÚTALE 
E DN TAÚTAG 


“TOÚTOUC 


C. Interrogativo 


Masculino y Femenino 


S. P, 
N. TÚC TÚÍVEC 
G. TÍVOS TUÚVOwV 
D. TÚvi Tío (v) 
A. 


D. Indefinido 


Masculino y Femenino 


S. P. 
N. TLC TivÉc 
G.- TLVÓC TLVÓV 
D. -—TLVÍ TLOL (v) 
A. TLVAÁ TLVAÁC 
E. Relativo 
- Masculino Femenino 
S. P. S. Pp 
_N. 8 ol A al 
G. 0d Óv Ac Óv 
D. $  ofc ñ  aic 
A. Uv oc iv «c 


185. 


Neutro 


TODrTo. 
TOÚTOU 
- TOÚTQ: 
ToUDtTo 
Tara 
TOÚTOV 
- TOÚTOLC 
TAÚTA 
Neutro 
S. Pr; 
TL tiva 
TÚÍVOC. TÚVOV 
-TÚVL tio (v) 
TÍ TÍva 
Neutro 
SS: “P, 
SEL TLVÁ 
TLVÓC TLVUÓV 
TLVÍ TLOÍ (vw) 
TL TLVA 
Neutro 
S. P. 
le) 4 
od dv 
$  oltc 
6 áa 
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F. Reflexivo 


S. G, 
D. 
A. 


P. G. 


D, 
A. 


G. Recíproco 


P, G. 
D.. 
A. 
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Primera Persona -: 


Masculino 


ELAUTOD 
EuauTrá 
ÉUQuUTÓV 


Masc. - 


tautóv 


dautoíc 
ÉauToÚs 


Masculino 


dauroU 


¿auTá 


tdautóv 


tautóv 


tautotc 
£auToÚc 


Masculino 


GAMA RN AwV 
GAAÑAOLG 


 GAAMÑOUS . 


Segunda Persona 


- Masculino 
gEauToD 
CEQAUTÓ : 
geauTÓóv 
| Fem.- . _Masc. Fem. 
tautóv dautáv . tautáv 
ÉaAUTAL E gautoíe géautatíc 
dautác £auToÚc dautács 
Tercera Persona a 
Femenino Neutro 
dautfñc .£aAuUToD 
gautí cautá 
dautKv gauró 
dautóv —tautÓv 
dtautaís dtautoTé 
dtautás tautd 
Femenino Neutro 
áldAñAwv GAA NAL 
GAAÑAQGLE: + GAAÑAOLE 
- GAAñAac -  GAAMAa  . 
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VI. LOS VERBOS 


A. El Indicativo de AU 


1. Voz Activa 


Presente | 
S. 1. Ao . ps. , 
Zo ADELA, 
3. AUÚEL 
P. 1. Avouev 
2.  AÚETE 


3. AÑOUVOL (v) 
Aoristo + 

2. ÉAXLOAS :.:.: 

3. ElAuoE(v):.. 

EAÚOCQUEV. > 

2. é¿ivcate 

3. E€ALOaV 


2. Voces Media y Pasiva 


_ Pres. M.y P.. 
S. 1. :AvouaL 
22. . AÚN 


3: AÚETAL 


Ñ -AuvÓpeda . 
¿24 AvEODE 
3.  AUOVTAL. : 


Aor. Media 
EAVOdUNV 


2. éAvow 
3. ÉldvcaTo 


ErVOÁUESa 
2. tiúcaoOE 
3. ElúcavtO 


Imperfecto : | 


£duvov 


EAvES 
Elve (v) 


¿Avopev 
ÉALETE 
EAvov 


. Perfecto 


ACALAA 
AÉÁALMAS 
AégAkune (v) 


. AEAÚUQUEV 
" AEAÚUATE 
AgckñÚnmaoi (v) 


Impf. M.y P. 


- €ALÓLNV 
- EAVOU 
<=: EADETO 


'. £ALÓLESaA 


. ÉAVEOOE 
+ E£AUOVTO 


Perf. M. y P. 


AÉALLAL 
ACALOAaL 
AÉAUTAL 


AcAÚnEda 


-AÉALOSE : 
ACAUVTAL :- 


Futuro 


-. .AÚGELE 


AÚgEL 


- AUGOHEV 


AÚTETE 
AUOOVOL (v) 


- Pluscuamperfecto 


EAEAÚNE LV 
EAEAÚMELO 


EleAÚúnel 
EleAÚnELuEv 


. ÉAEAÚMELTE 
- . EAEAÚMELOOV 


. Futuro Media 


 AUCOUAL 


AON 


-AÚGETAL 


- Avoóueda 


AUOEODE 
AUCOVTAL 


Pluscuamperf. M. y P. 
a? 


EA E£ALOO 
EAÉALTO 


¿le lÚneda 
¿deldvOdE 
EAÉALVTO 
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3. Voz Pasiva 
Futuro 
S. 1. AvSñooyaL 


2. Auron 
3. AUSÑUETAL 


P. 1. Av8noóueda  ' 


2. ALdñacade 
3. Avdñoovtal 


ta 


. El Subjuntivo de AU 
1. Voz Activa 
. Presente 
—S. 1. Av 
-- Ze AUNS 
3. AÚn 
P. l. AúnuEev 
2. Aúnte 
3. AúwoL (v) 


2. Voces Media y Pasiva 


Aoristo 


¿ló9mv 
¿Av9ne 
¿A09n 


EAv9muev 
¿iAÚú9SnTE 
¿tAúSnoav 


Aoristo 


- AÚCO 
- AÚODS 
Av0n 


AÚCwHEV 
AvOnTE 
- AÚOwOL (v). 




































































Pres. M. yP...  Aor. Media Aor. Pasiva 
S. 1. AÚ0OuaL - AÚOWUAaL AUDú 
2. AÚn - -AdvON AUS 
-3. AÚnTaL - AVONTAL -AUOÑ 
P. 1. Avópeda Avobueda —-- . AudGuEv 
2. Aúnode Avonode -- AULOÑTE 
3. AÚNVTAL —"AUOWVTAL AvIdGOL (v) 
-C. El Imperativo de AV 
1. Voz Activa 
| Presente Aoristo 
S. 2. ADE ADOOV 
32. AÁLÉTO ALOÁTO - 
P. 2. AÚETE AÚOaTE 
3. ALÉTWOAV ALOÁTWOAV 
Ñ 
Eo sa | 188 





P. 2. 
3. 





2. Voces Media y Pasiva 


- ADOU-* AÑgGaL 


AvÉCOOw - ALOACOW 


-AvEOdE  Aúgacde y 
Avécdwoav  - .AvO4OOWOaV 


D. Los Infinitivos de Ad 


1. Voz Activa 


INTRODUCCION AL GRIEGO. 


hor. Pasiva: 

AÚ9mTi 
ALÓATO 

“ AÚSmtE 
AUSÁATOOAV 


Presente Futuro Aoristo - Perfecto 


A A 


2. Voz Media 


Presente Futuro Aoristo Perfecto 


AÚECSAL AdoeodaL AUCaCgaL  AeAdOdaL 


3. Voz Pasiva 


Futuro : . Aoristo - : 


AUMÁIECHAL AL9VAL 


E. Los Verbos Contractos 


l. El Indicativo 


Presente, Voz. Activa 


. - A YAaTEó. _TOLÓ 


-GáyariGe motete 
áyanmQ  . motel 


áyanóuev: motobUuev .. 


áyaráte " TIOLELTE 


- áyariOo L (v) movoDo1 (v) 


- 189 


TANDO: 
_nANpotce : 
: rmAnpot 8 sa 


mrinpoduev 
TÁNPOUTE 


.TANPOdOL (v) 
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Imperfecto, Voz Activa. 





S. 1. Áyvámov ¿o ¿“"émotouv +. 'ÉmAinpouv' 
2. hñyánacs érmoleLe ÉmMmANPOUS. 
3. ñvyára _émoleL  - ÉmAmpou 

P. 1. ñyanóuev gémovobuev ¿rAnpoduev 
2. Áyanáte . émolelte érminpoDrte .: 
3. Ayámov  * érmolouv  - ..«ÉmAinpouv 


Presente, Voces Media y Pasiva 





S. 1. dyarúnaL TrotLoDual mAnpoDuaL 
2. áyarácaL TLOLÍ mAnpot- 
3. áyanártal ToLETTAL mAnpobtal 
P. 1. áyanoueda ToLOoÚuE da mAnpovueda 
| 2, áyanmáode rmovetodE . rmánpodode 
| 3. áÁYanmóvtal TOoLODVTAaL TAnpoDvtal 


Imperfecto, Voces Media y Pasiva 


-S. 1. Ayanóunv | érroLoUunv EnmAneodunv 
20 2. hyamb . ÉmoLoD - EmAnpoD 
3. hÁyanáto étrroteltTO érmAnpobrto 
P. l. háyanóueda érouovueda EmAnpodueda 
2. Áyanáode : érmouLetode: gémiAnpodode 


3. Áyanóvto érmovobvrto ErmiAnpoDbvuto 


2. El Subjuntivo 




















Presente, Voz Activa 

















S. 1. áyaro _TOLÓ | -TANPÓ 
2. Gáyanác TroL Ac mÁAnpoTa 
3. úávyanáa o. TOLÁ -  TAnpot 
P. l. áyvanóiev TOLÓLEV nAnpúnev : 
| 2. áÚyonáte  TtOLÁTE rAnpúte 
3. áyangot(v) robot (v) mAnpúot (v) : 
| “Presente, Voces. Media y Pasiva * 
S. 1. áyanópal : "TO LÓUOL nAnoúua L 
MN 2. áyanáa TLO L% -- TANpoT 
o 3. áyanátal TOLÁTAL TANPÓTAL 
| P. 1. dáyanoueda rotaueda rmAnpoueda 
Ñ 2. áyanáocde rro. ñode TrAnpúoSe 
3. áyanbvtTal TOLÚÓVTAL TÁANPÓVTAL 
| 
¡ o -="190 





INTRODUCCTAN AL GRIEGO 
3. El Imperativo 
| Presente, Voz Activa 


ávána 


S. 2. motel -TTANPOV 
3. áyanmáto  —. TOLELTO TANPOÚTO 
P. 2. ávanáte nOLETTE nANPOUTE 
3. ÁYaATMÁTOOAV  TMOLELTWOAV  TANPOUTWOAV 
: Presente, Voces Media y Pasiva 5 
-S. 2. áyanó moLo0D' TANPOG 
3. áyarnacdw rote Lodw _TANPOLOdw 
-P. 2. áyanácde motelode TANPodoOdE 
3. Gyarndodwoav  TOLELOSwOAV- 


TANPovOSwoaV 
4. Los Infinitivos . | 


Presente, Voz Activa Presente, Voces Media y Pasiva 


-Gyanáv dyanscdn. : 
—Totelv TtoLetodal 
. TANPODODAL 


trAnpobv 


F. Verbos, UL- tema 


1. El Indicat ivo 





Presente, Voz Activa 


Lotacav 
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S6LSWwuL 


tormut TiSNLL 
ltotnce | Tí¿9MTNCS 550€ 
torno: (v) Ti¿9SNOL (v) 5í5waL (v) 
.Totauev TiúdELEV 5BlBouEv 
totate _TiídETE. S8íS0oTtE 
tortact (v) tidEaci (v)  Si5ÓóaGoL(v) 

Imperfecto, Voz Activa - ; be 
lotnv ériOnv é6i5ouvv 
Totne gridele ésiSouc 
torn. - EtLdEL éStSov : 
Ttotaupev Etideuev éSiSouev 
Totate é£tiSETE éSiSO0TE 

- EtlSeEcdav 


¿éstSouv 
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Aoristo 2”, Voz Activa. 












































S. 1... Eornv PP. 1. Eoctnuev 
2. Éotne 2.  ÉOtTnTte 
3. Éotn 3. £oTnoa 
| “Presente, Voces Media y Pasiva 
o S. 1. Totauai TídeaL SíSouaL 
! 2. Ttotucoal -— TUBECAL 8580001 
ho 3. lotatal. . tiídetaL  Si6otaL 
| | — P.1l. lotápeda TL9ÉLEda 5L5óuEeda 
| 2. Totaode . TÍdEODE _6L5800d€ 
| 3. lotavrtal TLDEVTAL G6LUSOVTAL 
8 e ] Imperfecto, Voces Media y Pasiva . 
d S. 1. loráunv ¿rudéunv ESLSóunv 
1 2. lotaco gtideco éSL8o0c00 
3.. lotato  ETLOETO. . €6l60to 
P. 1. loráneda ¿tidÉLESdaA ¿6L5duEeda 
| 2. lortaode - ETLDEODE é£6(5009€ . 
3. 





Totavto ¿tidevto ¿6 LSovtTo 


Aoristo 2”, Voz Media 
























































S. 1. ¿tdéunv - ESóunv 
2.  ESov - - EGOU 
3. ÉSe€TO £Soto 
a E ESÉuEda -—- ESóuEda 
2. ¿édeEOdE — . ¿So0u0d€ 
3 


. EdEVTO ESovto 


2. El Subjuntivo | 


Presente, Voz Activa 





S. 1. Lor TIM. 5166. 
2. lote. TLC -  6160c 
3. lorf TL SL 
P. 1. lorónev TLÓUEV - SLSGUEV 
2. lotfíte tidNTEe .. 6LóGtTE 
3. lotácal (v) tidGoL (yv)  S6tu6GoL(v) * 
192 
, f 
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- Aoristo 2*, Voz Activa 


S. l. OTÓ- + du: AA 
2. OTtñc oñc bc 
3. Otñ- * si 0 Ls 
P. 1. Otóuev —dQuev SBuev 
2. OTÁTE DÑÁTE . SÓTE 
3. cotúÚoL (v) do (v) Sol (v) 


Presente, Voces Media y Pasiva 


S. 1. lotópal TLÓGLAL - OLÓGUAL 
2. Llotrfñ. TLOÑ 6164 
3. Llorñítal TLOATAL SLS6ÓTAL 
P. 1. totaueda TLWUEdA S5L60uEeda 
2. lotrñode  : TLOMOdE .  ..6L6G0d€ i 
TLOGVTAL 


3. LlotóávtaLl BLSGBVTAL 


Aoristo 2”, Voz Media 


S. 1. dGuaL -  GMUAaL 
2. oñ 5% 
3. 3ñTAL SÚÓTAL 
P. 1. SóuEe9a Súmueda 
2. dñode S5u0de 


3. dGÚVTAL 
3. El Imperativo 


Presente, Voz Activa 


torn TidEL 5í80u 
Ttotart TLÍÉTO 6.50Tw 
lotate —TÍBETE . 6íú6O0TE 
Lotátwoav TLOÉTOCAV 8L5ÓTOOAV 
- Aoristo Ss Voz Activa 
oTñÁ9L déc Sc 
OTÁTO detw + 5óTw 
otfte détE SÓóTE 
OTÁTOCAV déTwO0AV SóTwoOaAV 









































































































































INTRODUCCIÓN AL GRIEGO 


Presente, Voces Media y Pasiva 


S. 2. loraco tíBEdO Síú5000 
3. lorácdw. . TLdECOw . 5166000 
P. 2. loracde TÍdEOdE Síb00dE . 


3. lorácdwoav . TLdÉOSwoAV  S5L5d0%w0av 
- Aoristo 2%, Voz Media a: 


S. 2. 000 
- 3. iO 


P. 2. déode 
-3. DECO9WOAV 


4. Los Infinitivos 


Pres., Act. Pres., M. y P.  .Aor. 2%, Act. Aor. 29 M. y P. 


Lotával lortacdaL orfivaL 
TLDÉVAL TUÍdECOAL - — Sdégadal 
6.6óvaL 6t6o0udaL Ap Só60daL 
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INTRODLCCION AL GRIEGO 


“LAS PARTES FUNDAMENTALES. 


Los verbos más importantes que muestran irregularidades en las 
partes fundamentales aparecen en la siguiente tabla. El guión - 
precede algunas pocas partes fundamentales (por ejemplo, -£A6, 
=ETAOV). Esto significa” que la Orma:: ocurre solamente en 


verbos compuestos. 


Nota al alumno: En las listas del vocabulario en las lecciones 
se traducen los verbos por el infinitivo aunque en el griego la : 
forma es de la primera persona del singular. Se presenta la: 
forma del infinitivo para evitar confusión con otras palabras 
parecidas. Por ejemplo: Como (verbo) y como (adverbio)... 


En la siguiente tabla se usará como la traducción la primera 
persona del singular porque la posibilidad de confusión es mucho 
menos. Al mismo tiempo quede informado el alumno que los 
sentidos no representan todos ellos de cada verbo. Han de 
memorizarse estos verbos y sus. SenE2dOs en las listas de vocabu-. 


lario de las lecciones. 
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OUYga 
E AUGHOp 


| - AUYPLOZUY 


AUGXH3AL - 
- AUGXÓaap > 


ed 


Aug 
augzdú- . 


AuUgXy 


aughumAy 





VAISY4 ZOA 





vonurgpo 


=. ViMDAORiA 


abrilron y 


vortAbzay 
oruga 


woriud4= 


VICIH_ZOA 





E ontra9O 


—DAJ230b 


" DNpOLO3up 
a DAZAp 
E DxUg3 gap 


ME onL1 OTI 
E DOX AR 
»Dxu1ú 


: 5igd 


DALUPAL 


VALIOY 201 














DYOgG 


n0YDg3 
DALOD 


v3r0ny 
oIJób3ap 


aug3ap 


volu1oprit 


DONOKY 


Dou14 


Doy 


A0Y33- 


034 
AOADAL 


-POUUPALU 


DISIVOV 


mYog 


mold 


mo? Youp 


3704 


1DHnOooYHDAR 


moy 10nrip 
MOQOHAY 

— POL17D 
yop 


Ora 
1vriooUd 73D 


oYrYrp9 


atriuUIdp 


AT YYQUD 


A 


map1 door 
ma OnP 


M3197D0 


MAP 
MPUDAP 


JINASIUI 


-oyoa 
oyaua- oh 


ohm yop 


01qD 


oqny . 


-ovad 


oyomya “obro 


ofooya 


obrovy “on 


ouo 0hf 
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ALB3d03 
aughloyaa 


augorY3A4uoga 


.-; AUgopriro14 


AUGUiNdY 


AuCU3aYU 
augXA>3 YU 
AugogRA LU 


—AUGOP3O93 


AUQXpIDZ 


augo9? 
augX1399 
AULHPOAZ 


AUBOMAAZ 


0 AUGUAsA9 


auguUnazcAis 


- vOrUAPYga 
10HnO01YPAAUQI 


roriooriro14 


. voruzyu 


aorid3LUAS 
vorio0Jp939 
.vortAm7939 

| 1ortog39 
vodA13999 
vortriodA A 
vOLOMA A 
OHLLAZADA 


aoriunazAz3aA 


»DxUgIQa 


DAUAQYAI 
vxori$o14u 


—OGOY YY? 


DATMUYY 


DANMQPQ 


DÍNODAZ A 


—DUMAAZ 


DAOAZA 


DAUAAZAIA 


nOTDQI 


voul9YQ3 


DO1YFAAUQ3 


 opóriao1u 


$ + 


AO KOb3 


bOu1MdL 


- AOBYY 


. »O1YY 


. . DOUPYU 


DJA3YY 
001344 


- DODIPQ7 


03199 

DANQI 
031393 
DINO AZ 


ADAALZ. 


AUTPADAZ 


DOUNAZAZ 


modas. 


MOYLAOYQ3 


mopri1013 


amo AD 


MoL1mMd3 


AOMODAIYI 


o QUAD 


mouaY3 
APR 
as Az 
mop3og 


- m3p19 


expo 
ADTIOOPAL 
1D0rioo0LA3A 


MONAAZA 


mxo1da3 


e » 


Ma lorQa 


31v3X 093 
Ahprido13 


go 


Mp1M03 


amorioXdg 


2JUY7 
Mn E 
OXAPYP 
¿009313 


m3p309 


oxAprg. 


-1TI0Q)9 


aria 29 


MápoA 


 MADPAJA 


 vorlornjA 


 MPAr3d 


oy Yoma 
qua 
ODZOUOD 
209 y 06877 
oypubu» 
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aluglona dontz 


 AUGAYZ 


AUGO73Y3 


augura. 


O. 
augrdnz . 


AUGXAdUxG 


AUGUYnp 


AUGOJODEDAZ 


 AUGp109 


augala 


AULGQIUPOILZ 


augoprinvgs 


. VAISVa ZOA 
OLSIYVOV 





1oriudar donan 
moria YaY 


moria yor. 


onriu yy 


rornuYpray 


vOTL1DAZA 


AOUYAZA 


TOTLO1DPEGDAIH 


aorlag31 


vorla3upda3g31 





VICIN ZOA 
OLOAÁYWIA 


»xudasdorlan 


DAAYPY 


vóuy7]3- 


DAUULYPY3Y 


DAI1DHAZH 


oDxUgguo1o0x 


DAUUYNZNH 


oxu103' 


ox 


-DxUXD3 


VATIOV_ZOA 
OLOHA YA d 





voudazdnria. 
DOaYa. 
AOQUIYZ : 
AOYDYZ 
DOUYPY3 


DarOdnz 


D3nox3.. 
augoinn. 


DOIVPAFR e 


DO10Pgonp 


AuU1Oz 


Dou103 


DONE? 
DONIMPOILZ 


Dona Dea 


y 


“A0XOZ' 


OLSTIOV 


rortopmiv 
molyoY - 
- QArgn.. 


SENT 


1DMODUHDIDA 


MOFYDA- 


QIDDBDA . 


MoY1o 


MONIUDOI3R 


aorlooprinoa 


34 


033 


OWMIMA 














03d0100m : 
a. 

mu) 3Y. . 
mapgrivy.. 
EN 

| maron: 
MODADUA, 
MAIDIVDIDA. 
MAYA. 


03) 00g0x. 


ariurog 


apaubdia. 
m3priane 


mp 


0 


ALNASAUd 


des 


oro 
-ravor hop 


oyoyap 
070). 
QUOF + 


oquy 


0baÓf 


ouwyD0wd.* 
OpuayagAp.- 
ou 


8 


palta 


oBuod am 


or Yroo 


IIA a 


opyudn ay 
obu9y 
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AUgX30U109 


augrdanioz 


AUÍPLOR 


augpduyua 


augasc1orua 


PAra rdo AUGQUA 


AUGOnpua 
aAuUgopd 71 3u3 


augo7 au 


AUgÓ 


Auglriogonóh 


AUGAPpdu33 


rortirdu103 
1O0HOdADAOAR 


aOTIODILOZ 


 vorlAodu3u 


Aortuyou3u 
1o0TMOLyu3u 


rorta310)u3u 


vorlood1 313u 


vorior3upu 


vorturipgonó 


vorirtood 33 


-. DXOdDUZU 
- DAU10UIU 
vdxamndluyu3u 


DN310)13u 


DAUNLUZAU 


DANUZA 


vDg10uzu 
DEAouzu 


- DADOQR 
DADOPP 


oulagrtian 


0010103 
3104103 


- DOMÁADIOZ 


9013103 


+ 103O0dUZ 
. - DOUJOUZ 
vomduYu3 
vo0n31071u3 


¿  DOJUZ 
n0031U2 


n01u3 


opa] 


ODO) 3U3 
- 001313 


nOQDUZ 


10973 
vouripgond) 
vavdu33 


Dan 3113 


mosrdguio . 


m33du10 


MOPNDADIO 


MI pdu 


mojon 


mopduyu 
MONI101U 
—origooau 


orio7u 


oqrizu 


-M9)3U 


aorioho 


moyriogoxKjo. 


paar 


m3730u10 


MpdAD1o 
dj uo 
MODIPOU 
Maroon 


. MADUYU 
MA3107u 
 p1UJU 
murga 
mIpd13u 

MaJ3u 


mMXxopu 


poo 
mariogon7o 
-MAJDOUS 


magrti 


maJu 


ounp4v 
or rompo 


OYQUIY Y 


-06wy . 


0910 


00n 
.00r)rpo 
09939 of 


0Dz3uvunacl 
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aucpx3 


AUX3ap 


auegmdanob3 


Aug729 


alueLiduaizg. 


AuUgo7Y313 


ALGNos 


audpd1LoO7 


VAISVd ZOA 
- OLSINOV 


1orimd3anb3u 


voriurip131 


vori13831 


vortugha31 


aorio3Y3131 


1DTIMOZO 


10TO0MOZO 





VICHN ZOA 
OLOHATAd 


oxuyoid3u 


DXonlazg- 


DA13QHA 


vxudh131 


DA3YP132 


DAMOZO 


VAIIOV ZOA . 


OLOJAYHA 


DoOuYJ03 


n0nA3AU— 
DxuA3aU 


PONd Abd 
aoriodg3 


vour913 


oxuega 


Poud(113 


DO3YP19 


 DOMOZ 


vhad103 


OISIJOV 


aorlooLgoX . 


mojo 


MOPAIADÍÓ 


mojra1 


mote 
mojdgua 


MONO 


OUWAINA 


Mb3d1o 


ALNISIAA 


ofroobay ou 


ou of: 


oro 


ora Juoa o 


200 





INTRODUCCIT:N AL GRIEGO 


APENDICE B 


LA COMPROBACION DE LOS EJERCICIOS . 


El propósito de esta sección es sencillo. Suple las respuestas que el 
alurmo no puede recibir en una discusión formal con el profesor. El alumo 
responsable usará esta sección como el último recurso después de haber 
consultado el párafo o lección correspondiente. | El uso irresponsable de 
ésta. resultará en una cONPrensipn inferior de la. materia. 


Se recomienda los siguientes pasos en la preparación de los ejercicios de 


cada lección: 


1. Repase completamente el párafo o lección cualquier que sea el caso. 


2. Complete el ejercicio sin consultar la materia presentada en el 
párafo o lección. 


3. Corisulte primeramente el párafo o lección para descubrir las res- 
puestás correspondientes. 


4. Proceda al presente apéndice para una comprobación final. 


5. En el caso de error repase nuevamente el párafo o la Jerción y 
complete luego el ejercicio correspondiente en el Apéndice C. 
(Ejercicios Suplementarios) : : 


Acuérdese que la materia de cada lección ha de dominarse. antes de pasar a 
la próxima. No proceda a la próxima lección sin haber dominado la anterior. 


LECCION 1. | 
Ejercicio 11. N. 
(1. 1)* . G. 

D. 
A. 
Ejercicio 12. a. 
(1.2,3) b. 
Co. 


Ó deóg ol deol 
To deod TÓV DeGv 
TO dEG tolc deoíTe 
Tov Yeóv  TOULC deoUc 


ALSdOxade | vocativo: | Ejercicio 13. a. Elut 


O deóc nominativo (1.4) b. elolv 
TOV LLÓV acusativo a c. el 


TÓV KHÓOUOV acusativo 
Óó InooUc nominativo 
toc ÓxAote dativo 


toc tadntale dativo 


*En caso de un error repase los párafos indicados entre paréntesis. Haga 
luego los ejercicios suplementarios correspondientes del Apéndice C. 
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LECCION 1. (cont.) 


Ejercicios de Repaso 


3. TÓV 5. Tb 
2. TOD ' 4. tolc 


5. El Señon está en el otelo. 
6. Y el Venbo es Dios. 
7. El Hijo de Dios es hombre. 


Y £o0mo4 hermanos en el Señor. 
2. Tu eres el Hijo de Dios. 
3. Los hombres ¿on hermanos. 


4. Yo soy el hermano del Señor. 


LECCIÓN II. 
Ejercicio il. a. escuchamos Ejercicio 12. a. A4noÚ- 
(11.1)x* b. ver (11.2) 2 b. DÉA= 
NN c. decís, hablaís ye TE AauBdv- 

d. cree de. YPdp=  : 
Ejercicio 13. a. BAévouev ' Ejercicio 1!4. a. €lc 
(IT. 3,4) b. GA4HKOVOVOL (11.6) b. tu, tv 
e c. YpdpeL Cc. ÉX 
Ejercicios de Repaso 
a. 1. 2% plur. 4. 2% sing. b. 1. elc 
2. 30 sing. 5. 3% plur. A 2. Ev 
3. 19 plur. 3. Één 
c. 1. Porque no 5045 del mundo, 5048 hermanos del Señor. 
2. Y oís la palabra. No es La palabra del ángel. 
3. Jesús díce, Tu crees en el Hijo del Hombre. 
4. Porque vemos que eres un hombre de Dios 
5. Vengo del cielo porque soy el Hijo de Dios. 
6. No recíbo La palabra acerca del hermano. 
7. Decís que no escuchats a la ley. 
8. Y escríibiiás al ángel en Efeso. 
9. ¿Quíén es el Padre del Hijo? 
10. 


Simón tiene algo. contra el hermano. 


LECCION IIT. 


“€. dativo plur. 
d. nom. y ac. plur. 


Ejercicio fl. a. dativo sing. 
- (I1IT.1) b. nom. y ac. sing. 


*En el caso de un error repase los párafos indicados entre paréntesis. Haga 


luego los ejercicios suplementarios correspondientes del Apéndice C. 
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LECCION III. (cont.) 
4 sing. pres. de Elul- - enes . o E EN 
sing. impf. de Elul - Ma. 0.0. 


Ejercicio 12. 2 

3 E 

19 plur. pres. de elul - 50m0s : 
3 

2 


(111.2) 


ES 


> plur. impf. de e€elul - eran 


Ejercicio 13. TOv ávadov ÁáprToV 
(II1.3) 


Ejercicios de Repaso 


1 . . 
2. TÁ ádOTA 
3. TOÚ otxov 


. S£ 5043 hijos de Abraham, venéis Las obras de Abraham. 
. S£ encuentro el lugar, los hijos de Israel oprán. 

: En Xtempo veré La multitud de Los hijos. 

La gente recibe unos buenos regalos. - 

. Entro la casa de la muerte con el hermano. 

. Deseamos hallar unos regalos de Los hijos. : 
Desean tener Los buenos árboles alrededor de La casa. 
. Porque ¿quién habla la palabra de Dios a la gente? 
Digo que Los ángeles de Los hijos ven a Dios. 

. Porque ahora es el tiempo del Señor. > 


. 


DU DURA na 


ue 
Sw 


- LECCION IV. 


Ejercicio fl. a. TF Gydrty E o Ejercicio 2. a. TáC TOVNpÁáE 


(V.D) > b. tÓV Bacldelwv (14.2) — —.  mapólac 
Cc. Thv kHapólav o — b. TÁ TMiOTÁC 
d. éxmAnolas tE  EMMÁNOLAS 


_C. TH VEHPG SoÚAp 


Ejercicio 13. a. 5 kÚpuoc ÁytoS El Señon es santo 
(IV.3) Cc. áÁytov TO Epyov Santa es La obra 


Ejercicios de Repaso 


a le movnpóc, rovnpd 
2. Éxmminolq, lólq 
3. ávadE, So0vAG 


1. El buen hombre escribe La verdad. 

2. ¿Quíén abre Los ojos del hermano? o 

3. Una verdad está en Jesús. e e 
4. Recibimos en amor La palabra acerca de Jesucristo, el Hijo de Dios. 


Enáis sienvos del pecado en el mundo. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO: 


LECCION IV. (cont.) 


6. Y sobre la tienma una. paz estaba en unos hombres. : 
7. Dijo [dijernon): Es necesario estar en Jerusalén. A 
8. Vi [vieron] La muerte en La gente ponque Los: SÁCnvOSs eran Matos. 
9. Porque no escuchamos el evangelio del relno. 

10. Pablo, apóstol de Cristo Jesús, escribe a La ¿glesía. 


LECCION V. 
Ejercicio 11. a. nom. y ac. plur. Ejercicio 12. a. nom. sing. 
(1.1) b. dat. sing. (V.3) b. ac. sing. 
: gen. sing. c. gen. plur. 
. dat. plur. d. dat. sing. 
ac. sing. : e. gen. sing. o ac. plur. 
. ac. plur. E. dns plur. 


H$O0OaOo 


ac. sing AN Ejercicio 4. a. pres. 23, sing. 
ac. plur. . (V.5) . impf. 1% sing. y 38 pla 
nom. plur. ces . pres. 32 plur. 


Ejercicio 13. a 
b 
¿€ 

nom. y ac. sing. - - | -d.« pres. 32 plur. 
f 


(V.4) 


an on 


. impf. 1% sing. y 3? pi 
. impf. 2% plur. 


Ejercicios de Repaso 


ávéBalve, TO, Lepóv 
14, nó0up, xÚpiov, EláuBave 
uadntal, ánmeéSVNOKOV, ÉX4KANOLAS 


1. El Hijo de Dios Lleva el pecado del mundo. 

2. Los ángeles de Dios subían y descendían al Hijo del Hombre. 
3. Un discípulo no está sobre el miestro. 
4. o El Señon tiene autoridad sobre La tiema llevar el 
e p 0. 

5. Y veía a unos ángeles alrededor del trono de Dios. 

6. Pablo escribía y envíaba Libros a Las a: 

7. Y descendía otra vez al mar de Galilea. 

8. Jesús necibía el Libro de Las palabras de Toaías el o 
9. Los justos no recibían la gloría de parte de Los hombres.  : 
10. Las obras del malo son malas porque Satanás es malo. 
11. Es necesario que Jesús suba sobre La gente. 
12. Enseñabas a Los hijos con Los siervos. 


ad. 


Un 





LECCION VI. 














| pe “Ejercicio AL a. aor. a “sing. a ON me E y: , ga Plur. 


(VI.2) b. aor. 1? plur. d. pres. 25 plur. 
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INTRODUCCION AL: GRIEGO - 


LECCION VI. (cont.) 


Ejercicio 12. a. pres. E “sing. C+ Pres. 2 plur. 
(VI.6) b. fut. e sing. <  d. fut. 1% plur. 


Ejercicios de Repaso 


-a. 1. ÁGLUOV), SoUlov, £Et£Bade 
2. ármódaveLv 
3. áÁrmootélAAELV, BLBALA 


1. Creyeron en el Señor, salvará a Los hermanos . 

2. Jesús dice: Yo 50y eZ. camino, La verdad y La váda. | 

3. Los judios dijeron: Tu enes un samanitano, y tienes un demonio. S 

4. Entonces Jesús dijo a La multitud: Enseñé en el templo. ps 

5. Sí deseas salvar La vida, es necesario 041 La voz del Señor. 

6. Y Los doce apóstoles oyeron que cada ¿glesía recibía La palabra de 
DÁOS . 

7. Y Llevantís fruto de justicia en paz. 

8. La justicia de Dios permanecerá sobre Los justos. 

eo dijeron: Macstno, porque no múuaste en el 1058110 de: unos 

o hombres. 

10. Y el ángel echó del cielo La maldad. 

11. Satanás halló ningún lugar en el cielo. 

12. Permanecímos en el templo hasta que Los ancíanos estaban al lead 

de descender a la gente. 


LECCION VII. 


Ejercicio 11. a. pres. 3% sing.  YEvVvVÁAw 
(VII.1)* b. impf. 12 sing. y 32 plur. nepunaté 
Co impf. 38 sing. . áyamá ENE 
d. pres. 22 plur. C[ntéw 
e. impf. 1% sing.  —Aalé 


Ejercicio 12. 


a. ÚMOAO0UIHOOLEV Ejercicio 113. a. Yo le Llamo a EL. 
(VII.2) b. Tnporoouev (VII.3,4,5) b. El hombre mismo nos 

c. Thoouev seguirá. 

d. Yevvroouev > c. La mísma vida es santa. 


Ejercicios de Repaso 


a. l. Baoideta, £1ob, 200 delos 
2. AÓYOC, 0OU dAñdeLa : 
- 3.. EBAEYE, hñnoldovdmoE, TH 06% 


*En el caso de un error repase los párafos indicados entre paréntesis. Haga 
luego los ejercicios suplementarios. correspondientes del Apéndico C. . 
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INTRODUCC.ON AL: GRIEGO... 


LECCION VII. (cont.) 


a 


ho 
-PO0wO0JouswNnNA 


pa 
IN 


; Porque en Cristo Jesús yo os engendré porn el: evangelio. 

. Sí caminamos en La Ley de Dios, nos, conservará. 

. Porque yo no recibía eso ni de. un hombre ni de un : Angelo 

. Bernabé Lo Llevó a Los apóstoles. AE : 

. Y les dijo cómo el Señor le habló. 

. Porque yo por La Ley morí para la ley, y ahora vEnCiE para Dios. 
. Y othnos pedían una señal de El desde el cielo. a 

. Yo Jesús envíé a mí ets para tesiíifácar a vola i e 

. El Señor músmo 05 


Y en esta casa: ol y vuestra paz A sobre ella. 


. Y otra vez envíb a ellos a obio SLenvo. 
. Los siete hermanos La tuvieron y. muderon. 


LECCION VITI. 


Ejercicio íM. a, 50mo4 juzgados Ejeroiela 42. a. TLOTEÚEOSE 
(VIII.1,2,3) b. tomaba para 54 (VII1I.3,4) ÉS TLOTEÚCOLE V 


c. e desatarán ; ds Cc. ÉMLOTEÑO -- 
d. fuiste Juzgado e EE : NS ll 


Ejercicio 43. AS , activa, 3a , sing. 


(1.4, VII.1 b. pres., activa (es infinitivo) 
VIII.3,4) c. impf., med./pas. 3*, plur. 
: d. aoristo, media, 3”, sing. 

Ejercicio 1'4. a. gen., sing. 
(1,1, VII.3,4 b. dativo, plur. 
-VIIT.8) C. acus., plur.. 

d. nom./acus., plur.- 

e. gen. plur. 


Ejercicios de ESpaBO 


Ae 1, 


Le 


-3. 


A 


2. 
3. 
4. 
5. 
- 6. 


ÉcoJaL, ESovTaL 
Erépal, YAdoo0L 
Q, Tolp 


El hombre creyó La palabra y partió. 

Y Les contestó: 0s hablé y no escuchastoeds. ista 

¿Qué te hiz6? y vosotros deseáis sen sus. diselpulas. | 
Y Pedro dijo: Anantías ¿por qué Llenó Satanás tu conazón?: . ( 
Ponque La escritura dice a Faraón: Pana esto mismo te LevantÉ. | 
Y entuaron el templo. - Y salió hacía Betanta. con Los doce' discípulos. 


. Y nesultó en aquellos días salió una canta de Augusto César. 
. Porque este tu hermano estaba muerto y uLuiÓó. 


Jesús ¿ba de camino con ellos a la sánagoga. 


-'Entonces María fue a donde estaba Jesús y cayó sobre La Gema. 
Y todos «Los que Le recibieron, a ellos hizo sen hijos de Dios. 
Sí pedis, estas cosas rnecibintis. 


Pedís y no recíbis porque pedís mal. 
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LECCION IX. 


Ejercicio $1. a. pres., 2%, plur. 


(LLL; 


VIII. b. aor., 2%, sing. 


35 EX 1) -C. pres., 1%, plur. 


d. aor., 33, sing». - Cae ed O SE E 


Ejercicio 12. a. VoBéoual  impf., sing., 1%, media/pasiva 


(IX. 2) 


b. ÁTroAdw  aoristo, sing., 3%, media 

C. OL ÉN pres., sing., 2*, media/pasiva 
d. AÓo - agristo, sing., 32, media 

e. UETAVdÉn impf., sing., 3%, acia / parió 


Ejercicio 13. a. masc., sing., nom. 


(IX, 4) 


- b. masc., Sing., acus. 
Cc. fem., sing., dat. 
d. masc., plur., acus. 


EJEECHCTOS de Repaso 


a. 


ápxñ, Aóvoc, Aóyoc, TÓV, deóv 
fóua, lóiol, EdaBov : 
aórn, ñ, oúpavoS. 


Ponque Herodes temía a Juan. 


. Y Les dicet ¿No es Líaito hacer Lo banos en ee sábado? 
. ¿Es lícito salvar una vida? ¿Es Lícito matan? 
Entonces alzaron piedras para tinarn sobre El. 


Y Los discípulos se acercaron y le dijeron: ¿Pon qué en parábolas 
Les hablas? A 

Salieron, e ¿ba de camino al desiento y onaba.ale£. 

Y 5£ deseas entran en La vida, es necesario guardar Los mandamientos . 

Así Los últimos serán primeros y Los prámernos últimos . 

y Abraham id PECEBErEOS tus cosas buenas en tu váda, y Lázano Las 


De tal manera estará gozo en el cielo por un peca que ¿e amepiente. 


Hermanos, a nosotros se envía la _palabra de esta salvación. 


Porque Herodes va a buscar al náño. 


LECCION X. 


Ejercicio il. a. primer | 


(x.1) 


b. primer 
Cc. Segundo ' 


Ejercicio 12. a. gen., sing., masc. de ££ músmo 
(X.3,4,5,6)  b. dat., sing., masc. y neut. a él mé£smo 


C. acu., plur., fem. unas a otras 
d. dat., plur., masc. y neut. 4 ellos mismos 
e. gen., sing., fem. de 54 misma 
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LECCION X. (cont.) 
La Lectura (x.8) 


Contestaron, y Le dijenon: Nuestro padre es Abraham. Jesús Les dijo: 
Fueseis hijos de Abraham, Las obras de Abraham haníais.* Y ahora 
buscdis matame, hombre que os hable La verdad La cual of de Dios. 
No hizo esto Abraham. A A A e 


Pues Los judios no creyeron tocante a el que era ciego y vió hasta que 
llamaron a Los padres. Y Les preguntaron: ¿Es Este vuestro hijo, el que 
vosotros decís que exa ciego? .¿Cómo, entonces, ve ahora? Y ¿us padres 
contestaron y dijeron: Sabemos que Éste es nuestro hijo y ena cíego. 
¿Quién abrió sus ojos? So acts PU e 
Entonces Marta cuando oyó que Jesús venía salió a encontrarte pero Manta 
(se quedó) en casa. Entonces Manta dijo a Jesús: Señor, ¿4 hubiese estado 
aquí, mí hermano no habría muerto. 

Entonces Jesús ya no andaba abiertamente entre Los judios, síno que se fue 
de al£í a La región cenca al desierto, y aLeí se quedó con Los discípulos. 


*La oración es una del segundo tipo (X.1.b.). El texto original no presenta 
la forma clásica de este tipo. 5 A da o A 


LECCION XI. 


. -, ¡Ejercicio 1. dea ESoEdOSnoaV -SoE4Tw aoristo, 3a plur., pasiva . 


-(XI.2) o by midlet... MaAlÉw0 pres., 2% sing., áctiva 
ss Cc. E6ÓEaTE. -.. SoóÉw aoristo, 2% plur., activa 


d. ALtmMéÉOdaL AE LT aoristo, infinitivo, media 


“Ejercicio 12. a. tine . 

(XI.1,2,3) b. éSonácdnce 
c. ÉMLOTEUONC 
d. ámeotáAnc 


Ejercicio 3. a. unpLXINCOVTAL serán proclamados 
(XI.4) b. HnAnSñmoetaL s¿ená Llamado 
c. SoEacóhoopa seré glorifácado 


Ejercicio 14. a. acus., masc. 

(XI .6) b. nom. O acus., neutro 
C. gen., masc. O: neutro 
d. acus.., fem. 


Ejercic ios de Rep só 
a. 1. miovóv, utow, dadacoañc 


2. tobto, ETNTOUV, AUTÁ, ÁTOUTELVAL 
3. Eldvoe, o4BBatov, Éntoinoe, Deóv 
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1. Como pok medio de un hombre entró el pecado en el mundo. 
2. Tu crees que hay un Dios, haces bien. 
3. Y vosotros decís que en Jerusalén está el templo donde es necesanto 
adorar. EN 
4. Y yo ve ota fiera que subió de La tiena. 
5. Y un ángel del Señor abrió las puertas de La prisión. 
6. El joven fue envéíado a Los campos por 5u ER 
7. Y entró la casa y Marta saludó a Elisabet. 
8. Jesús supo que quentan preguntarte. 
9. Cuando Judas salió Jesús dijo: Ahona el Hijo del boba fue 
glorificado. 
10. Mis ovejas oyen mí voz y yo Las conozco. 
11. Y este evangelio del reino será proclamado en toda La tiema. 
12. Bendecídos..., porque estos serán Llamados hijos de Dios. 
13. Y 54 desetís recibir, Este es Elías quien va a vení. 
14. Porque Cristo no me envió a bautizar sáno predicar. 


LECCION XII. 


Ejercicio 11. a. dat., plur., fem. ) En 
(XI.6,XI1.1) b. nom. y acus., sing., neut. a Ñ 
Cc. dat., sing., masc. y neut. : ; 
d. acus., sing., masc, Q nom. y acus, plur. neutro 
e. gen., sing., fem. 


Ejercicio $2.  c. 
(1V.3,XI1.2) 


- Ejercicio 13. a, Cy e. ? 
(XI1.3,4,5,6) 


Ejercicios de Repaso 


as L, nác, ñoxezto, abróv 
2. EMmoLÍnNoOE TOV oUpavóv, Th v viv, Th Sadaconv 
3. ÓbetaL abrtóv trác Óópdaluoc 


. Jesús le dijo: Porque me has visto has creído. 

. Y Les decís: El Reino de Dios ¿5e acercó a vosotros. | 

; Porque de La manera que Jonás fue una señal a Los de Nínive, 

así también es el Hijo del Hombre a esta generación. 

4. Y entonces vosotros senbis manifestados con El en gloria, 

- 5. Séervo malo, supiste que recojo donde no sembré. 
6. Y serás ciego y no venás el sol hasta un tempo. 
ed 
8 
9 


wn pp 


. Y le preguntaron, 54£ ena lícito saner en el sábado .. 
. Porque a causa de estas cosas viene La úna de Dios sobre eLLos. 
9. Después de estas cosas Jesús caminaba en Galilea. Porque no 
quería caminar en Judea. 
10. Me tnajistels a este hombre, pero no encontré nada en El. 
11. Vengo otra vez y 08 rnecíbiné a mí mismo. 
12. Porque el Padre mismo os ama, perque vosotos me habés amado 
y creido que yo víne de Dios, 
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LECCION XIII. 


peo Ejercicio Fl. a. Ao pluscuam., activa, 2% plur. 
(VI.2,XI.1, b. Aúw aoristo, pasiva, ga plur. 


XIII.2) Cc. AUD aoristo, media, 3% sing. 

Ejercicio 12. a. dos -  'perf., act., 2? plur. “habéis: o£do | 
(XI1.5,XII1.3)b. 4alé0 '_perf.., med./pas. 3% sing. ha 54do Llamado 
E c. BáúdAo perf., act., 3% plur. han echado 


d. GámoctélAAw perf. med./pas. 1% plur. hemos envíado a 
] j nosotros músmos 
Ejercicio 13. a. nom., plur. fem. 
(XIII.5)  — b.'acus., sing., masc. 
e “ñom. y acus., plur., neut. 
“C. gen., Plur., masc. y neut. 
d. nom. y acus., sing., neut. 
e. dat., sing., masc. y neut. 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. oTéa, rtuplóc Gv, Bléno 
2. Elnmov abtá, Eyvaduouev, Éxel 
3. TETÉAEKE, ÁTMEÉDAVE 


b. 1. Padre, pequé contra el cielo y en frente de ti, yo no ¿oy digno 
sen Llamado tu hijo.  ' 
Za Y Debe hemos visto y testi ficamos que el Padre ha envíado 
LUJO. 
3. Y ahora han vísto y han abornecído a mí y a mí padre. 2 
4. o Jesucristo el mundo me ha ¿do e y yo 
mundo. 
5. Y La sabiduría fue justificado pon Las obras de ella. 
6. Temía La multitud, porque muchos conocieron (a Juan que era 
profeta) que Juan era un profeta. 
7. Jesús les dijo: Hize una obra y muchos maravillan. 
8. Algunos decían: Es bueno; otros decían: No, ¿4no que engaña a 
La multitud. . ) 
9. Mi casa será Llamada una casa de oración. da | 
10. Porque s£empre tenéis con vosotros Los pobres, pero no 5L£empre 
me fenéls, 
11. En el Lugar donde fue crucifácado estaba una nueva tumba. 
12. ¿Pensáis que estos galíleos, porque padecieron tales cosas, 
eran más. o que todos Los aa 


LECCION XIV. 


Ejercicio. $: a. acúus., sing. pi dá. gen., plur+. 


(XIV.1) Ñ —b. nom., plur. €. nom. sing. 


: Ce acus., plur. 7 E. dat., sing. 
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Ejercicio 12. a. perf., masc. y neut., gen., pues 
(XIV. 4) a, b. aor., fem., dat., sing. : 
c. aor. (2”), masc. y neut., dat., sing. 
- d. perf., masc. y neut., gen., sing. : 


Ejercicios de' Repaso 


a. 1. miorevov, éue, Epya, tnolÉw, TMoLÑOEL 
2. napS5la, GLxaLocUVnv 
3. AUT , uélAkovta 


1. Los que hacen tales cosas son dignos de La muerte. 
2. ¿Porn qué blasfemo sobre Lo que doy gracias ? 
3. Y una voz fue oída de Ramá, Raquel quién Lloro led! ¿us h£jos 
ME porque no 50n. 
4. Y ellos no anunciaron a nadie en aquellos días nada de Lo que 
han vísto. 
-5. Y la mujer huyó al desierto, donde tenía aquel Lugar que DLOS 
había preparada para ella. 
6. Y comenzó a hablar a ellos: Hoy, esta escritura ha S4do cumplido . 
7. Y Juan estaba bautizado en Ainón cerca de Salíúm.- 
8. Y Agripa (dijo) a Pablo: En un poco me persuades [hacer] ¿en 
VUSÍLAno. 
9. Entonces Jesús La vió mientras £lornaba y a Los que vinieron con a 


10. Gloría y honok y paz a todos Los que hacen Lo bueno. 

11. Es necesario que nosotios hagamos Las obras de el que me envió : 
hasta que ¿ea el día. 

12. El enemigo que sembró éstas cosas es el diablo. 


LECCION XV. 


Ejercicio 11. a. 6iaxnovncooSc (v) 
(xv.1) b. S5taxnovnodonc 
c. GuanovoDvta 
d. G6taxkovoDoaL 


Ejercicio 12. a. pres., act., nom. y acus., sing., neut. 
(XV.1,2,3) .b. pres., med./pas., acus., sing., fem. 
Cc. fut., act., nom., sing., masc. 
d. aor., med., gen., plur., masc.,fem.,neut. 
€. pres., act., acus., plur., masc. 
f. aor., pas., acus., sing., fem. 


Ejercicio 13. a. antecedente 
(XV .4) b. subsecuente 
c. Simultánea 


Ejercicio 144. a. indicativo | 
(XV.6) -  : b. infinitivo, subjuntivo, imperativo, optativo . 
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LECCION XV. (cont.) 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. Gptoc, Tóv, Tod oúpavoD 


2. 


edayyerArodév, ávpwrroD 


3. Súvatal, áyaddóv, rovnpode rolelv 


b. a ES 
2. 
3. 


Y Jesús dijo: Igual es para el hombre que edifica una casa. 
Los otros que tentaban pedían una señal del cieto. 
Y estaba entrando y saliendo de Jenusalén con él. 


4. Y La Esritura no puede ser desatada. : 


Ds 


6. 


9. 
10, 


11. 


Sobre el Areópago Le trajeron, diciendo: Podemos saber qué es 


esta nueva doctrina que se habla por 1£. 


Después de esto ví a cuatro ángeles que tenían Los cuatro vientos 


de la tiíema. 


7. Y EL toma del vino que está en la copa de La “na del Cordero. 
8. 


Y había cierto enfermo, Lázano de Betania, del pueblo de Manta 
y de Manta. 
Pero como ha sido escrito, Lo que el ojo no ha visto y no Subo 
O corazón del hombre, Lo que Dios preparó para Los que 
e aman. 


Abraham había llevado a Isaac mientras fue tentado, cuando 


estimó que Dios también ena poderoso Levantar[lo) de Los 
muertos. . is A 
Y aquellas mujeres estaban mirando, y seguieron a Jesús mientras 
Le senvían. 


LECCION XVI. 


Ejercicio 11. 
—(XvI.1) 


Ejercicio 12 


a. TG ÚSaTtL 
b. Táa ÚSata 
c. TÓv USATOV 
d. TO ÚSop 

e. Tá ÚSata 


. acus., Sing. y nom. y acus., plur. 4 alguien, algunas 


a 
(XVI.3,4) b. nom. y acus., sing. ¿qué? cosas 


Ejercicio 13. 


c. gen., sing. ¿de quién? ¿de qué? 
d. dat., sing. a alguien 


e. acus., plur. a algunas personas 


. NOM. , SINg. 


a 
(XVI.3,4,5,  b. acus., sing. 


6) 


acus., Pplur. 
d. gen., plur. 


mn 
. 


Nota al alumo: Acuérdese que en el caso de errores vaya al Apéndice C 
y los ejercicios suplementarios. Le darán más práctica antes de proceder 
a nueva materia. : 
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"INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XVI. (cont .) 


Ej ercicios de Repaso 


1. aluátov, deANLATOS, CAPHÓS, ¿tyevvidnoav 
2. Yuvaluec, nmpoveAdoÚgaL, Enpárnoav, mÓóbaC 
3. MAA, OMÉPLATO, gore lPOpaL, áYoG 


d. 


b. 1. Pilato contestó: ¿Acaso ¿oy yo judio? mE 
2. Mientras hablaba Pedro estas palabras cayó el Espíritu Santo : 
sobre todos Los que o%an la palabra. 
: 3. Yo oe La luz del mundo. El que me ¿4gue tendrá la luz de la 
váda. | | : 
4. Y todos le testificaban y 5e maravillaban acerca de Las palabras 
de gracía que salían de 5u boca, y decían: ¿No es éste el 
hijo de José? : LA 
5. Porque tres son Los que testifícan, el espiritu, el agua y La 
a sangre, y Los tres están en uno. a 
6. Porque fuimos salvados por la esperanza. Una esperanza que ¿e 
ve no es esperanza, porque ¿quién espera Lo que ve? 
7. Sí negaremos, aquel también nos negará, porque no es posible 
que el niege a 54 mismo. : 0 
8. Cuando se volvi6 en La multitud dijo, ¿Quién tocó mis vestidos? 
9. Como estará el Hijo de Hombre en el corazón de La tiíenma 11es 
días y ties noches. 
10. Contestó y dijo: Ha sido escrito, el hombre no viviná sólo por 
pan, sáno pon todos Las palabras que salen de La boca de Dios. 


LECCION XVII. 


| Ejercicio 11. a. al xe pes 
(XVII.1) b. TÁ xeLpL 

c. Tác xetpas 

d. TÁC xELPÓC 


Ejercicio 12. a. untño al  untépec 
-(RVIT.2)  b. TfÁcC UNTPÓS TÓV UNTÉPOV 
c. TÍ untol tatc untpodol 

d. Thv untépa túác untépac 


Ejercicio 13. a. Y también váno Nécodemo, é2 que vino a Él de noche. 
(AV11.3,4)  b. De ciento te digo que tu en esta noche me negarnás . . 


Ejercicio 14. a. nom. y acus., sing., neut. 

(XVII.5) - b. dat., sing., fem. 
c. gen., plur., fem. Y neut. 
d. nom. y acus., Plur., neut. 
e. nom. y acus., sing., neut. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XVII. (cont.) 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. TtÓv, 1órov, elrov 
2. peydAnv, TG, Ah 
3. ábeApal, nácal,. huác 


b. 1. Porque fuistes comprado por precio. 
2. El que ama al padre y madre sobre mí no es digno de mí... 
3. ¿No era necesario que La hija, que era de Abraham, a La cual 
- azó . Satanás sea desatado en el día de sábado? 
4. Porque todos éstos de Lo que Les sobraba echaron en Las ofrendas . 
5. Cuando ¿e acercó La levantó después de tomar La mano. 
6. Porque muchos ¿e factan según la carne, mas yo me glorníaré, 
7. Y Pedro ¿e acordó La palabra de Jesús. 
8. Y El dijo: Bienaventurados Los que oyen La palabra de Dios y 
La guardan. 
.9. Cuando faltó el vino La madre de Jesús Le dijo: No tienen VANO, 
10. Te es necesario. profetizar otra vez a Los muchos pueblos. 
11. Y uno entre ellos se volvió mientras daba geo a: Dios con una 
gran voz. 
- 12. Y Jesús reprendió al espíritu ánmundo. 
13. Y entonces aparecerá La. señal de Hijo de Hombre en eL cielo. 
14. Y sabemos que el juicio de Dios es en verdad sobre Los que hacen 
- LARES cosas. 


LECCION XVIII. 


Ejercicio 1. a. gen., sing. 
(XIV.1, XVI.1 b. gen., plur. 


XVIII.1,2) C. nom. y acus., Pplur. 
d. nom. y acus., sing. 
e. acus. sing. 0 nom. y acus. » plural 


Ejercicio 12. a. ol (xdÚEC | Ejercicio 13. a. manera 
(XVILT.4) b. TOV lxBdÚv (XVITI.5,6) b. grado de diferenig 
| a. TÉ TMÓAEL e 


b. TÓvV TÓAEOV 
a. TOTS BacikAeiol (v) 


Ejercicios de Repaso. o 
a. l. UÉpoc, TÁ ávacotáceL, TÁ TOÓTY 


Ze SeÚTEpOS, SdvatToc,. EEouoiav, “tepa 
3. dAiyeov, Rv TMV pod E 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XVIII. (cont.) 


b. 1. ¿Acaso creyó en El alguien de Los Líderes o de Los fariseos? 
2. Por muchas tribulaciones es necesarto que entremos el Reino de 
Di0d.. 00 
3. Y los que tomaron a Jesús (Lo) L£levaron a Caifás, el sumo sacer- 
dote, donde Los escribas y Los ancianos congregaron. 
4. Un día para el Señor es como mil años, y mél años como un día. 
3. Á causa de esto fuimos L£amado, hermanos, -en toda nuestra Úiibu- 
tación pos vuestra fe. A 
6. Por Lo cual también fuímos engendrado por uno, conforme a Las 
. tstnellas del cielo en cantidad. 
7. La gente que está en tinieblas ha visto una gran Luz. 
8. ¿Qué te parece, Simón? Los reyes de La tierna ¿de quienes 
recíben tributo? E e 





9. Limprará vuestra conciencia de obras muertas . y 
10. Porque también el cuerpo es uno, y tiene muchos miembros. Aunque 
todos Los miembros son muchos, el cuerpo es uno. Así también 
: es Custo. A 
11. Este es El que está en la 4glesia en el descento con el ángel 
que le habla en el monte de Sínal. 


LECCION XIX. 


Ejercicio 11. nepLOo0óTEpOC 


(XIX, 1) =0U 
4 

 Ov. 

=oL 

-0v 

=0Lc 

—OUS 


or 


Ejercicio 12. a. nom. y acus., plur., neut. 

(XIX.2) acus., sing., masc. y fem, 
b. dat., Plur., masc., fem. ,neut. 
C. acus., plur., masc. y fem. 


z Ejercicio 13. a. tiempo Ejercicio 4. b,c,e . 


(XIX. 5) b. dirección desde un lugar - (XIX.6) ! 
C. lugar NN E 


Ejercicios de Repaso | | a O l 
a. 1. tolete, ueydAnv, 76, vóu A 
2. OlóSauev, yvboeLc A ¡ 
3. náca, áuaotlia, ánaprtia, Sávatov E: E li 














Nota al alumo: Acuérdese que en el caso de errores vaya al Apéndice C 
y los ejercicios suplementarios. Le darán más práctica antes de proceder mE 
a nueva materia. : 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XIX. (cont.) 


- b. 1. Conozco tus obras, Las postriernas son mejores que Las primeras . 
e y uno de entre ebtos, cuando ví6 que fue sanado, ¿e volvió 
mientras con una voz grande daba glonía a Dios. 
3. Viene con Las nubes, y le verá cada ojo. 
4. Y el menor en el Reino de Los cielos es mayor que El. 
5. Y el que no toma 5u cruz y 54gue tras mí, no es dígno de mí. 
6. Porque había tribulaciones por La palabra, ¿nmediatamente 
' escandalizan. 
7. Y ve a otro ángel que tiene el eterno evangelio para anuncáar 
a cada nación y tuibu. 
8. Porque el que santifica y Los santificados de uno 50n todos . 
9. Porque muchos tratarán entrar y no podrán. 
10. ¿Por qué no hacéis más ¿njusticia? 
11. Y Jesús contestó y dijo: ¿No fueron Limpiados Los diez? 
12. Por $e Abel Llevó a Dios un mejor sacrificio que Catn. 


LECCION XX. 


' Para comprobar las traducciones de los 3 párafos consulte los pasajes 
indicados en la Reina-Valera, Revisión de 1960. 


LECCION XXI. 

Ejercicio 11. a. falso 

(XI.1) b. falso 
C. falso 
d. verdad 
e. verdad 

Ejercicio 12. a. evlAOoyéw - 19 plur., pres., subj., act. 

(11,4,VII.1) b. davudZw 32 plur., aor., subj., act. 
c. ámayyélAw 2% plur., pres., ind., act. - 
d. elul 2% sing., pres., subj., act. 
e. QeÚyo 12 sing., aor.,.ind., act. 
| 32 plur. | 


Ejercicio 13. a. indicativo 
(XxI.1,6) b. subjuntivo 
AS c. subjuntivo 

d. imperativo 


Ejercicios de Repaso 
a. l. xXMPa, TTOXN, Epade 


2. Edeparmevdn, TÁC, 4pPac 
3 nod, moOAÁ 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XXI. XESBt» ) 


Bb. 1. Ponque Los que son de la carne, piensan Las cosas de La carne, y 
AS Los del Espíritu Las cosas del ESpUritu.. i 
2. El cielo y la tiema pasarán, mas mís palabras nunca jamás pasarán. 
3. El que me ¿44gue nunca andará en Las Unieblas sáno que tendrá la 
Luz de La vída. 

. Beenaventurado el hombre cuyo pecado el Señor nunca contará. 

. Ahora me gozo no porque hayas sido contristados sáno porque 

fursiéls contristados para ariepentimiento. 

6. Entremos, pues, con denuedo al trono de la gracía. 
7. 05 hicimos saber el poder de nuestro Señor Jesucristo y su venida. 
8 
9 


up 


. ¿Qué comeremos? o ¿qué beberemos? o ¿con qué vestíúremos? 

.9..Y Jesús le dice (dijo): ¿Qué tengo yo contigo, mujer? Aun no ha 
venido mí hora... 

10. Por causa de esto dejará el hombre al padre y a La nadie, 

11. Sólo ésto quiero aprender de vOsov1L0s, ¿de Las obras de La Ley 

nec ibasitls al Espínitu o del otr de fe? | 
12. Así que yo mismo por un Lado ¿¿rvo en La mente La Ley de Dios y pon 
el otro Lado en La carne La ley de pecado. 


LECCION XXIT. 


Ejercicio 1. indicativo: a, c, d, f, h 
(11.4,XXI.2, 
3,4.XXI1.1). subjuntivo: a, b, €, 8, i 


yvepliTw 3% sing., aor., indic., act. 
AUD 28 plur., pres., indic., act. 
TLOTEÚO 3% sing., aor., subj., pas. 
xunpuoow 38 sing., aor., subj., pas. 


Ejercicio 12. 
(XX11.1,2) 


An op 


Ejercicio 13. as(También es indicativo), b, c 
(XXII.1,2,3) 


Ejercicio 14. a. propósito 
(XXII.4)  b. dondequiera 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. TMPOPÁTAS, COPOS, YPALLATELE 
d . Óvóuati, EÉXMBÁáAAOVTA 
ánoAoudel t 


b.-1. CAEZCAmOS en todas cosas en aoitel que es La cabeza, Cristo. 
2. Y entonces sená manifestado aquel malo, al cual el Señor Jesús 
. matará con el espiritu de su boca. 
3. Porque el Padre no juzga a. nadie, para que todos Moi al Hijo 
como que honren al Padre. 
4. Y para que nadie pudiese compran o vender, sn el que tuviese 
el nombre de La bestía. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO - 


LECCION XXII. (cont.) 


5. Y para que haga saber La háúqueza de su glonía sobre Los vasos de 
. misericordia. E ode 
6. Rabí, nos es bueno estar aquí, y haremos Les tiendas, una para 
Ze y una para Moisés y una para Ellas. A 
7. Y dijo a ella: Nunca más nazca algo de tu fruto para sáempre . 
8. Y mientras que El hablaba, he aquí Judas uno de Los doce váno 
y con él una gran multitud de Los sacerdotes y ancianos de 
La gente con espadas y patos. : a 
9. Porque siempre tenéis Los pobres con vosotros, y cuando. 
 quisientis, Les podéis hacentes bien, mas no me tenéls siempre. 
10. De ciento os digo, dondequiera fuese. predicado el evangelio en 
todo el mundo, ¿erá dicho. a NY PE EA > 
11. Entonces el que quebrante uno de estos mandamientos muy pequeños 
y así enseñe a Los hombres, será Leamado muy pequeño en el 
- neáno de Los cíelos. Pe A: 
12. Sí también tu conocíeses en este día Las cosas concerniente La: + 
paz... mas ahora ha sído encubierto de tus 0j08. 


LECCION XXITT. 


Ejercicio fl. a. TLOTEUONOLV 


(XXII.1, b. MLOTEVOE 
XXII1.2,3) Cc. MLOTEVUÉEOOWOAV. 
d. MLOTELÓLEV 
| Ejercicio 12. a. falso. 
- (XXIII.4) — —b. verdad 
c. verdad 
d. verdad 
Ejercicio 13. a. Ámad a vuestros enemígos . 
b. Y Le dijo: No Llores. 


(XXIIT.5) 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. miovcoioL, EBallov 
2. Eleúdepos, ánÓóoTOAOS 
3. déAyc, xadap loa 


b. 1. Sed buenos Los unos a Los otros, perdonando a vosotros mismos 


como también Dios en Cristo 0s perdonó. —.: > 
2. Y dijo: De ciento 0s digo, 54 no volvéls y 05 hacéis como Los 
niños,. no entranéis en el neino de Los cielos. 
3. Entonces 44 no velas, vendré como Ladrón, y no sabrás a qué 
hora, vendré dobre Mí. o A 
4. No juzguéis, para que no seáis juzgados. Porque con el juicio 
con que juzgúis, sentis juzgados. ÓN 
5. Onad Los unos por Los ofos, para que sebdís sanos... 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XXIII. (cont.) 


6. Y sí hago Lo que no quiero ya no Lo obro yo sáno el pecado e en mí. 
7. Porque ahora el misterio de La maldad obra. 
8. Y será que todo aquel que ¿nvocaré el nombre del Señor, será sao 
9. Entonces cuando venga el señor de La viña ¿qué haré a aquellos 
Labradores? , 
10. Antes estas cosas, hermanos míos, no juntis rá porn el cíelo ni 
por La 1iIuIa. 
11. Sí alguien tuviere hambre, coma en su casa, para. que no 05 
Aeundls para JuLíCto.. : : | 
12. Y Les mandó qe no. es nada para el. camino. 


LECCION XXIV. 


pres., impv., act. 


Ejercicio 1fl. a. elul 22 plur., 

(XXIV.1,2) Aelmw 2% sing., aor., impv., med. 
AU 22 plur., aor+., impv., pas. 
AU 2 plur., aor., impv., med. 
elul 3% plur., 


pres., impv., act. 


Ejercicios de Repaso 


pwvel 
TVEÑLATL Sou Luátete 
TÚV Epyov 


wn. 


A Niños, obedeced a Los AER en todo. o 
2. Y he aquí dos ciegos que estaban sentados junto al camino, gritaron 
- diciendo: Señor, ten msenicorndia de nosotros. 

3. Jesús envió a estos doce cuando Les habta mandado, diciendo: Por. 
el camino de Los gentiles no vayáls y no entréia en una ciudad 
de Los ¿amarítanos . 

4. Y dijo a ellos: No toméis hada paña el camino... mí pan ni plata. 

5. Y 54 no fuere digna, vuestia paz se volverá a vosotros. 

6.. Algunos no gustarán La muerte, hasta que hayan vísto al Hijo de 

Hombre veniendo en 5u re4no. 

7. .Y Pífato le preguntó otra vez diciendo: ¿No respondes nada? Mura 
de cuántas cosas te acusan. 

8. Y ví£ó, y he aquí el Cordero... y con EL ciento cuarenta y cuatro 
mil. 


9. Mura, no hables a nadie, sino que ve, muéstrate al sacerdote, y 
ofrece el don. 

10. Por tanto, no duunamos como Los demás sino que velemos .. 

11. Adorarás al Señon tu Dios, y a Él solo sernviniás . 

12. No os nd eres Lo que el hombre Saa esto también 
:5e8 : 


Nota al alumno; Acuérdese que en el caso dé errores vaya al Apéndice Cc 
y los ejercicios suplementarios. Le darán más práctica antes de proceder 
a nueva materia. 
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INTRODLCCION AL GRIEGO 


LECCION XXV. 


Ejercicio 1/1. a. S5L6wOoLv 
(XXV.1,2) b. étidepev 
: -c. ÓLOwC 
d. Ulotn 
e. 616ÓóvaL 
f. lorns 


Ejercicio f2 a. í9muL 2% plur., aor., impv., act. 
(XXV.3,4) b. tiíSmiL 3% sing., pres., indic., act. 


c. 5SíSwuL 1% sing., aor., subj., act. 
d. lotnul - — aor., infin., act. 
e. 5líSwuL- plur., pres., impv., act. 
£. lornut 2% plur., pres., Subj., act. 


Ejercicios de Repaso 


a. l. 
2. 
Se 


TOUTÓ, áyana, Come 
6 (SuaLv, áprTOov 
TAPACTÁVOL 


Y cuando Los Had Los presentaron en el Sanedrín. 

Porque Éste, que ena uno de Los doce, estaba a punto de 
entregarte. 

Pon eso Mo“sés os ha dado La circuncásión. 

Y pusieron sobre ¿u cabeza 4u acusación esvulta. Este es Jesús, 
el Rey de Los Judíos. 

Y huye a Egipto, y estáte allá hasta que yo te diga, porque 
Herodes va a buscar al níño. 

Porque el que quiscere salvar su vída, la puderá. 

Y cuando Le hizo subir Le mostró todos Los AeÁ4nos. 

El Señor vuestro Dios 0s levantará a un profeta de duestios 
hermanos , como yo. 

No 05 afanéis por vuestra vída, qué habéis de comer, ná nadie 
por vuestho cuerpo, qué habéis de vestún. 

Llama a Los obreros y págales el jornal... 

. Bien, buen ¿ienvo y fiel, sobre pocas cosas enas fiel, Jobb 
muchas cosas te pondré. : 

Y cuando había convocado a 3us doce discípulos Les dio poder 
contra Los espíritus inmundos . 


LECCION XXVI 


Ejercicio 1. a. 6i5wupt . 1% sing., aor., indic., med. 
(XXV.2,3 b. 5liSwuL 12 plur., pres., indic., med./pas. 
XXVI.1) t. Tornul 32 sing., impf., indic., med./pas. 


d. tíSnmul ==.  — pres., infin., med./pas. 
e. TÍSnmpL 22 sing., aor., indic., med. 
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INTRODUCCTON AL GRIEGO 


LECCION XXVI. (cont.) 


Ejercicio 12. a. Sl6wuL 2% plur., pres., subj., med. /pas. 


(XXV.3, b. SL6wuL 2? sing., aor., subj., med. | 
XXV1.3) c. Torn 22 sing., pres., indic., med./pas. 
d. 5 6wpuL 32 sing., aor., indic., med. 


e. TLSNLL 32 sing., aor., subj., med. 


Ejercicio 13. a. 6LówuL 32 plur., pres., impv., med./pas. 


(XXV.4, b. TtíSnuL - 2% plur., aor., impv., med. .s 
XXVI.4,5) c. 6í6wuL 1% sing., aor., subj., med. 
d. lornuL'  sing., pres., part., act., nom., masc. 
e. OL6WpL sing., aor., part., act., mon. y acus., neu. 


Ejercicios de Repaso 


a. l. áupoBuvor La, nal ví 
2. tTapeóódN, TMAPATTÓNATA | 
. 3. TñÁC, dalacons 


b. 1. Y cuando conocieron La gracia que me fue dada, ... loro el 
derecho de compañía a mí y a Bernabé. 
2. Los que por un tiempo creen y en tiempo de tentación se apartan. 
3. Y ninguno de ellos se perdió, sino el hijo de perdición. 
4. Y Jesús clamó a gran voz y dijo: Padre, en tus manos encomiendo 
m espuutu. 
5. 08 encomiendo a Febe, nuestra hermana, La cual es diaconisa de 
La £glesda. 
6. Buscad primero el reino de Dios y su justicia, y todas estas: 
- «osas 0s serán añadidas. 
7. Testífico a cada uno que oye. Las palabras de La profecía de 
este Libro, 54 alguno añadiere a estas cosas, Dios "añ 
sobre El Las plagas que están escritas en este Libro. 
8. La revelación de Jesucristo, la cual Dios le dío para manifestar 
a 5us SLLAVOS . 
9. Cuando ¿e pusieron delante La casa de Jasón, procuraban sacarlos . 
10. Y ahora dejad también vosotros todas estas cosas, 41, enojo, 
molicla, blas femía. 


LECCION XXVII. 


Ejercicio fl. a. TiSmur > pres., infin., act. 


(XXV.2,3 b. 6lL5wuL 12 plur., pres., subj., act. 
XXVII.1) c. OlLSwuL 1% sing. o 32 plur., impf., ind., act. 
d. ápiínuL == — aor., infin., act... 


e. GápinuL 32 plur., pres., indic., act. 


Ejercicio 12. a. natepyálouas 
(XXVII.2,3) b. áolinul 
- c. ELDÉPXOUAL 
d. tnBálo 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 


LECCION XXVII. (cont.) 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. odpxa 
2. tEéletza 
3. EnÁPaTE 


bu ido. Y pensaba que 5us hermanos entendían que Dios Les danta Libertad 
por su mano, mas ellos no entendieron. . 
2. Y £odos fueron Llenos del Espiritu Santo y empezaron a hablar 
. en otras Lenguas. 
3. Y se asombraba toda la multitud y decía: ¿Acaso es éste el hijo 
de David? a 
4. Sé no perndonáis a Los hombres, tampoco vuestro Padre perdonará 
vuestras ofensas. 
5. No temas... porque vuestro Padre se complace danos el ne4no. 
6. Y Le dijo: Hombre, ¿quién me puso por juez... 50bre vOSOÍt/LOS ? 
7. Y muchos que oyeron La palabra creyeron, y hubo el número de 
qa hombres como cinco mil 
8. Y cuando ¿e embarcaron en el barco ¿ban a La otra ribera a 
E Capernaun. 
s 9. SI Les dé arrepentimiento hasta un conocimiento de La 
Y 4 
10. Sabiendo que VULÍstnO trabajo en el Señor nó es vand. 
11. Y Los apóstoles daban testimonio de a rneswmección del Señor 
Jesús con gran esfuerzo. 
12. A esta que es hija de Abraham, que Satanás la ha Lígado... n 
sE Ende? que fuera aparcado de esta ligadura en el día 
e ¿ábado? 


- LECCION XXVIII. 


Ejercicio 11. a. verdad 
(XXVIII.1,2) b. verdad 
c. falso: 
d. falso 
e. verdad 
Ejercicio 12. a. Viene para abrogar La ley. 
(XXVIIT.5) b 


. Jesús Le dijo: Simón, ce algo para decirte. 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. Paoiledoal 
2. EmupelvaL 
3. ámayyetlal, pjadntale 
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LECCION XXVIII. (cont.) 


¿b. 1. En aquel tiempo:el rey Herodes echó mano a maltratar a ranas 
- de Los de La ¿glesía. 
2. Y Los discípulos Le dijeron. ( dicen): ¿Dónde tenemos en el desierto 
tantos panes, para que sacíemos a fan gran multitud? 
3. Y el espiritu de ella volvió, y Levantó is y mandó 
, que Le dieran de comer. 
4. Yo no deseo ¿en juez de estos. 
5. Desde entonces Jesús empezó a mostrar a 5us discípulos que Le 
ena necesario salin hacia Jerusalén. 
6. Les dijo (dice) que Moisés 08 permitió repudiar a vuestras mujeres . 
7. Y envió a su siervo a la hora de La cena a decín a Los convidados : 
Venid, porque ya está preparada. 
8. Nosotros oímos de La ley que el Cristo permanece para siempre, 
¿Cómo dices tú que es menester que el Hijo del Hombre sen 
Levantado? 
9. Entre tanto que tienen consigo al esposo no pueden ayunar... 
10. ¿Cómo puede 5er. engendrado el hombre? ¿Puede entrar La segunda 
vez en el vientre de 4u madre? 


LECCION. XXIX. 


Ejercicio 11. b. TOD £Adelw 
(XXIX.1) . c. TO Delelv 


Ejercicio 12. a. Old 
(XXIX.2,3,4, b. ueTtá Td 
5) C. TOÚ 

/ d. npo tTo6. 


Ejercicios de. Repaso 


: de 1. áod9evñ 
2. OTPATLÓTAL, NYELÓVOS 
3. éfacldevosv 


b. 1. Y acerca de Las cosas espirituales no quiero, hermanos, que 

Agnonéls . 

2. Porque ésta es La voluntad de Dios... apartaos de La fornicación. 

3. Jesús Le dijo: Sí quieres sen perfecto, anda, vende Lo que. 
tenes y da a los pobres, y tendrás tesono en el cielo. 

4. Y darán grandes señales y prodigios, de tal manera que Lbciciee 
54 es posíble, también a Los escogidos. E 

5. Quertan soltar porque ninguna causa de muerte tenía en mí. 

6. Porque nuestro Padre sabe de qué cosas tenéis necesidad antes 

que vosotros Le pidáls. 

7. Y nosotros, antes que EL Llegue, estamos preparados para matarte. 

8. Cuando el tribuno Le fomó6 de La mano..., preguntó: ¿Qué es La 
que tienes que decinune? A E 


Led. : 





¿NINVUVULLIUN AL UNI¿LOUY 


LECCION XXIX. (cont.) 


9. Y 54 Lo oistéls y fuistéis enseñados por El, como La verdad está 
. en Jesús, a que dejéis vosotros... el viejo hombre. 
10. La oración del justo puesta en acción puede mucho. 
11. Sabéis que dentro de dos días es La pascua y el Hijo de hombre 
es entregado para sen crucifácado. 
12. Después que haya resucitado, 416 delante de vosotros a Galilea. 


LECCION XXX. 


Traducción: Consulte los pasajes indicados en la Reina-Valera, 
Revision de 1960. 


Ejercicios de Repaso 


a. l. un, ávópl | 
2. QuVÍOAL, TNV, CUAXRV 
3. Étn 


b. 1. Y Herodes,... porque fue reprendido por El a causa de Herodías, 
mujer de Felipe 5u hermano, y de todas Las maldades que hizo 
Herodes, añadió también esto sobre todo. 

2. Cuando supieron Los judios de Tesalónica que también en Berea 
5e anunció la palabra de Dios por Pablo, fueron también aleí. 

3. Los hombres de Níneve ¿e Levantarán en el juicio con esta 
generación y La condenarán. | 

4. Y esto digo, hermanos, que La canne y sangre no pueden heredar 

- el reino de Dios. 

5. Y cuando Herodes Le ¿ba a sacan, aquella noche Pedro estaba 
dwuwiendo. 

6. Mas el judío el que Lo es en el interior y La cíncuncisión es 
del corazón en espúnitu y no en Letra, cuya alabanza no es 
de Los hombres síno de Dios. > ie 

7. Y cuando Pedro subió a Jenusalén, contendían contra El Los de 
La cíncuncis4ón. 


LECCION XXXI. 


Ejercicio il. a. Elul 32 sing., pres., opt., act. 

(XXXI.1,2) b. ylvouasl 32 sing., aor., opt., med. 
Cc. Am 3% plur., pres., opt., act. 
d. AÚ 32 plur., aor., opt., act. 
e. AU 32 plur., aor., opt., pas. 


Ejercicio 12. a. deliberativo 


a 
(XXXI .3,4) b. volitivo 
C. potencial 
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LECCION XXXI. (cont.) 
Ejercicios de Repaso 


1 
Ze etn 
3. TMV, WUXAV, TÓV, CBE 


e Nunca coma nadíe fruto de ££ para ALempre. 
2. Mas lejos esté de mí glonianme, sáno en La cruz de nuestro Señon 
Jesuvuisto. 
. Nadíe me ayudó, mas todos me _desampararon, no les ¿ea ¿mputado. 
Y algunos decían: ¿Qué querría este decin? 
. Y entró una disputa entre ellos, cuál de ellos senta el mayor. 
. Y después que Llamó a uno de Los críados , preguntó qué ena 
aquello. 
7. Y ellos comenzaron a preguntar entre sí cuál de ellos sentía el 
que ¿ba hacer esto. 
8. El preso Pablo, que Llamó, me n0g6 que trajese a tí a este mancebo, 
que tiene algo que decínte. 
9. El que ¿e casó tiene cuidado de Las cosas del mundo, cómo ha de 
agradar a La mujer y ha sádo dividido. 
10. Y fodos en Moisés fueron bautizados en La nube y en el mar, y. 
todos comieron La mísma comída es 
11. No ¿e turbe vuestro corazón. Creéls en Dios, creed también en mí. 
12. Y aconteció que cuando ellos estaban al£ít, se cumplieron Los aeaS 
en que ella daría a Luz. 


o* 
pun 


dh U1 E Y 
. 


LECCION XXXIT. 


rito 1. a. gen. subjetivo 
(XXXII.2,3)  b. gen. objetivo 
> Cc. gen. subjetivo 
d. gen. subjetivo - 
e. gen. objetivo 


Ejercicios de Bepaso 


b. 1. Múrad, hejunanos, que en ninguno de vosotros haya un corazón malo 
e de. incredulidad para apartarse del Dios vívo. 
2. El que beblere del agua que yo Le daré, no tendrá sed para 
SLQMpre. 
3. Recíbieron La palabra... porque escudriñaron cada día Las 
Escrituras 54 estas cosas eran asi. 
Entonces vestíos, como escogídos de Dios, .:. de paciencia 
- Soporntándoos los unos a los otros, | 
5. Y Henodes cuando le busco y no Le halkó y cuando examinó a los | 
guardas Los mandó Llevan. | 
6. Y el segundo demiámó su copa en el mar, y el tercero denanó 5u | 
copa en Los ntos. E 


4 


1d 
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7. Y 46 que cuando Hlebue a vVOSOÍn0s, llegaré con abundancia de La 
bendición de Cristo. 
8. En verdad os digo, había muchas víudas en Tsrael en Los días de 
Elías cuando el cíelo fue cernado por tres años y ¿es meses. 
9. No destruyas La obra de Díos por causa de La comida. 
10. Porque el pueblo estaba en expectación y todos pensaban en 5us 
corazones acerca de Juan ¿4 El fuese el Crusio. 
11. El Señor me líbrará de toda obra mala. 
12. Y satímos un día de sábado fuera de la puerta junto al nto. 


LECCION XXXIII. 





Ejercicio 1. a. subordinada 
(XXXIII.1)  — b. coordinada 
: Cc. subordinada 
d. coordinada 





») 


Ejercicios de Repaso 


a. 1. 9lov 
Ze áyados, TAñoPnS 
"3. TÓ, TO 


b. 1. Porque les doy testimonio que tienen celo de Dios, mas no conforme 
ds a conocáímiento. 

2. Semejante es al hombre que edifica una casa, el cual.. . puso el 
fundamento sobre la peña. 

3. Y cuando entró aquel s¿envo halló a uno de sus compañeros que le 
debía cien denaríos. 

4. Y ví el cielo abierto: y he aquí un caballo blanco, y el que 
estaba sentado sobre ÉL, Llamado Fiel y Verdadero, juzga 
también en justicia. pS 

5. Amarás a tu prójimo como A Li mismo. El amor no hace mal al 
prójdmo. 

6. Á La mañana vieron La higuera que se había secado desde Las raíces. 

7. Y el primer día de La semana venía Manía Magdalena de mañana al 
sepulcro aunque ¿ea todavía oscuro. 

8. Y cuando abrí6 el segundo sello, ol al segundo ¿en viviente que 
decía: Ven. 

9. ¿Quién pues es el 5Lenvo f$tel y prudente al. cual puso 5u 5eñ0n... 
para dar atimento a tiempo? 
10. De manera que nada os falte en ningún don. ; 
11. De tal manera que un hombre nos tenga. como ministros de Cristo 
- Y mayordomos de misterios de Dios. 
12. Y el tercero La tomó, y asámismo también Los siete no dejaron 
hijos y mwueron. 


Nota al alumo; Acuérdese que en el caso de errores vaya al Apéndice C 
y los ejercicios AP AciOSS Le darán más práctica antes de proceder 
a nueva materia. 
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LECCION XXXIV. 


Ejercicio 11. a. acus. cognado 
(XXXIV.1,2,  b. acus. doble: 


- d. acus. de referencia 
€. acus. cognado 


Ejercicios de Repaso 
a. TÉAOSC P 
. KATEPXOLÉVN 
. HATÉPAYE 


wn 


b. 1. El Espritu Santo que el Padre enviará en mé nombre, este 0s 
. enseñará todas Las cosas. 
2. Y había pastores en La misma ánea... que guardaban Las vigilias 
- "de La noche. EN Eo 
3. Todas las cosas fueron creados por El y para El. Y Él es antes 
_de todas las cosas, y por Él todas Las cosas subsisten. - 
4. Pero Dios tuvo misericordia de El y no sólo de EL sino también 
. de mí, para que yo no tuviese tiisteza sobre tristeza. 
5. Cuando yo era niño, hablaba como niño, pensaba como niño, 
fuzgaba como niño. Cuando fué hombre dejé Las cosas de niño. 
6. 03 entregarán al Sanhedrín y en sinagogas sentis azotados, y 
delante de Líderes y reyes sentís puestos. 
7. Vosotros 50£3 mis amigos, 54 hicierneds Las cosas que yo 08 mando. 
8. Recébirá La conona de vida, que Dios ha prometido a Los que Le 
aman. ] 
9. Y será predicado este evangelio del Reíno en todo el mundo, por 
testimonio a todos los gentiles, y entonces vendrá el fin. 
10. Y cuando hubieron ornado, el Lugar en que estaban congregados 
tembló y todos fueron llenos del Espíritu Santo. 
11. ¿Por qué daís pena a La mujer? 
12. Y el cabello de vuestras cabezas nunca perecerá. 
13. Porque tengo por cierto que Los padecimientos de este tiempo no 
son dignos en comparación con La gloria que esta a punto de 
5er manifestada en nosotros . | 
14. Y entró en Capernaum ciudad de Galilea. 
15. Y cuando había dado gracías, partió y dijo: Este es mí cuerpo 
que es por vosotros. : 








LECCION XXXV. 


Ejercicios de Repaso 
a. 1. molq, ¿Eovoala 
2. YuUvVaLxóc, TOD, Kpiorob 
3. SBÚVatTal 
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b. 1. 
2. 


3. 


10. 


INTRODUCCTIN "L GRIEGO 


XXXV. (cont.) 


Y al día s4guiente, 5e levantó, y 5e fue con ellos, y Le 
acompañaron algunos de Los hejunanos de Jope. 

Cuando Llegó cerca de Betfagé y Betania al monte L£amado de Las 
olívas envió a dos de 5us discípulos . 

La bendición, La gloria, la sabiduria, La acción de gracias, 
La homa, el poden, y la fortaleza sean a nuestro Dios para 
Sempre jamás . Amén. 


. Y tú, O hombre de Dios, huye de estas cosas, y 44gue La justicia, 


Za piedad, la $e, el amor y La pactencía. 


. Así también por La obediencia de uno Los muchos fueron constí- 


tuídos justos. 


: Testifico delante de Dios y de Jesucristo que ha de juzgar a Los 


vivos y Los muertos . 


. Porque mina, dice, harás todas Las cosas conforme al tipo que 


Le ha 5£do mostrado en el monte. 


. Con todo esto, he aquí La mano del que me entrega (está) conmigo 


sobre La mesa. 


. Trabajad no porn la comida que perece síno por La comida que 


permanece a vída eterna, La cual os dané el Hijo de Hombre: 
Porque esto selló el Padre Díos. 

Para que, justificados pon La gracía del aquel ¿seamos hechos 
herederos según La esperanza de ta váda. eterna. 
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APENDICE € 


EJERCICIOS SUPLEMENTARIOS Y COMPROBACION 


Hay un ejercicio suplementario que corresponde a cada ejercicio regular en 
las lecciones. El propósito de los suplementarios es proveer al alummo otra 
oportunidad de repaso. Entre los paréntesis aparecerán las lecciones y 
párafos que presentan la información necesaria para completar el ejercicio. 
Si el alumno todavía comete errores en los ejercicios suplementarios, debe 
consultar con el instructor antes de continuar. 


Las c de hallan invertidas al dorso de esta página. Los números 
entre () indican los cuadros que presentan la información pertinente. 


Lección 1. 
1s. Ponga las desinencias correctas en todos los casos, singular y 


plural, del sustantivo Ó ÁyyeA0oc. Favor de incluir el artículo 
de cada caso. (1.1) 


singular plural 
eel | áyYyreA______. z | áYYeA 
G. | _ Gyyél a e ÁYYÉA_ 
D. áYYéA__ Avyél 
a áYyeA | GáYYEéA 


2s. Identifique los casos de todos los sustantivos subrayados en las 
siguientes oraciones. (1.2,3) 





a. Ol papucato. «al fpEavto oUTnTETV AUT. KATA MAPKON 8:11 


b. xal tyyuc Áv TÓ náoxa 16 “Iovóalwv... xa edpev év 
IG _leoH. KATA IQANNEHN 2:13,14 | 


c. .TÓTE OTAdELE $ maDADS Ev péoy abróv elnmev,... 
UPASEIZE 27:21 


3s. Supla la forma | vELbO elul en los espacios. (I. 4) 
a. 0% 00x Luavos TÁ UnoSmuata Baotácal. 


KATA MAS88AION 3:11 
Cuyo calzado no ¿oy dígno de Llevar. Mateo 3:11 





b. lodyyelol yáp , Kal vión SeoD. 
KATA AOYKAN 20:36: 
Pues son «guales a Los ángeles, y son hijos de Dios. Lucas 20:36 


c. TO MveDua OVULAPTUPET... STL téxva Seob. 


TIPOZ PNMAIOYZ 8:16 
El Espiritu da testimonio... de que somos hijos de DL05. Romanos 8:16 
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INTRODUCCION. AL. GRIEGO: 


Lección I. (cont.) 


Repaso. S. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. Evo elpi Ó áyryedoc toU deob. 


b. xHal ó vónos gotiv 6 Aóyoc To HÚPLOV. 


Lección II. 
ls. Traduzca los verbos a continuación. (11.1) 
a. Aaufávete 
b. TMLOTEÚOLEV 
c. dédero 


d. Avouval 


25. Busque el tema de los verbos. (11.2) 
a. DEAOVOL 
b. BAénmete 


c. GMOVELE 





_d. YpdpouEv 


3s. De los siguientes verbos forme el tiempo futuro. (11.4) 





a. AÚOUEV 
b. BAérel 


C. TLOTEÚW 


4s. Complete las siguientes oraciones con la preposición correcta. (11.6) 


a. Oln tote _- __ TOD HÓOYOV. 





b. OU Exouev TOV AóYov ____to0 óxAov. 
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303u “q 
M3 "es; 


mOn3lo1Yu. 2 


13MPY8 “q 
aarlooQY "e “se 


2 ópdA “Pp 
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Lección II. (cont. ) * 
Repaso. S. Traduzca las siguientes oraciones: 


a. TOV Aóyov TOD Yeo0 Ex TOD oúpavoD AauBávouev. 


b. TMiOTEVETE ElCS TOV ULlóV TOG DHeob. 


Lección III. 
ls. Identifique el caso y el número de los siguientes sustantivos. (111.1) 
a. TÁ EbayyéALa | 
b. TÁ ÁDEADÓ 
C. TOUS vónouc 


-d. TO SévSpov 


2s. Dé la persona, número y traducción de cada verbo. (111.2) 


| a. elotv 
b. hue 
c. el 
d. Tv 


3s. Llene los espacios (111.3) y traduzca las oraciones. 

a. AQUBÁvonEV Tú áyas, cm 56p__ _ 

b. SÉlOVOLV ENS EA ual | 2 TEMA , 
Repaso. s. Traduzca las oraciones a continuación: 

a. Év xHaLpG TOV nHadov xuplov BAéWeTtE. 


b. témva malá tóv áselpúv ñuev. 
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Lección IV. 


ls. Supla el artículo y la desinencia que corresponde al caso y número. 








a. (dat. plur.) Y 
b. (gen. plur.) EmmMaAnol_ 


c. (dat. sing.) _ Kmapáal 





2s. Supla el artículo y la desinencia correcta. (IV.2) 


a. (nom. plur.) VEHO 500A 








b. (dat. plur.) _ TLOT ExumMAnol 


c. (acus. sing.) _ - TOVNP E napól 
3s. Subraye E traduzca el adjectivo en posición atributiva. (IV.3) 
a. » áyámn E áyddn 
b. áyuLoL ol xópLoL 
c. A áyia yñ 
Repaso. s > Traduzca las siguientes oraciones:.. > 
a. TÓV Adyov AÉYOUEV TH áradG SovAp. 


b. Thv pwvVA TOG xÚpLOU Sel AXKOVE LV. 


Lección V. Ca 
1s. Dé el caso y número de cada sustantivo a continuación. (V.1) 
a. TOTS AóyoLc | 
b. TÓV LaSn TA 
e. TñC Yñc 


d. OL veavial 
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*1nTd *uo0N *p 
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Lección V. (cont.) 
28. DÉ el caso y número de cada sustantivo. (V.3) 
a. Tí xaps la 
b. TÁC SóEac 
E. xepañal 


d. TOUS TMPOPÁTALE 


- 38. Indique el caso y número. (V.2,3,4) 
a. TAV óSÓv | 
b. BiBAla 
c. Ta lepd 
d. al dálagoaL 
4s. Identifique el tiempo, la persona y número de los siguientes 
- verbos, (IT. 1, V. 3) 
a. ExQubdvere 
.b. Barriles 
3 . A 
C. aveBalvouev 
d. Eneurov - 


€. ÁNOSVÍOKOVOL 
Repaso. s.. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. Ol rpopítal ol Simao. tá BiBAla Enmeunov. 


b. Ha náldiv elc tóv obpavóv áveBaLvev. 
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Lección VI 


ls. Indique el tiempo, la persona y el número de las siguientes formas 
verbales (VI.1, 2; V.5, 6) 


| a. PBárical 
b. áveBalvete 
c. huodoauev 


d. EdeYov 





2s. Indique el tiempo, la persona y el número (VI.1, 2, 6) 
a. svoloLy . | .. 
b. Evelpo 
c. ÉAbcare: 


d. ExnBaloDduev 
- Repaso. s. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. OÚ SÉAEL Ó TPEOBÚTEPOS TO 5atuóviov éxBdlleliv. 


b. e0poojEv 5é Thv 5uxaLooÚVnv- TO deoD. 


Lección VII - 


ls. Dé el tiempo, la persona, el número y el verbo en primera persona 
singular de presente (VII.1) 


a. dyanáirte' 
b. £éntete 
A 
d. TMEPEMÁTOUV 


: 2s. DÉ el tiempo aoristo, segunda persona singular, de las siguientes 
_ verbos (VII.2; VI.1, 2) 





a. TMOLÉ0 c. Acho 


-b. TLOTEÚO ns d. ránpda 
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3100M0UYUZ *P 

3LDOUYDYZ “9 

31DONILOAUZ *4 
31DOYL1AO0UZ *P. *SZ 


m3lburd3u  “antd ¿E 4 *3UTIS gl **3dur *p: 
MPpaazA  “anTd ¿£ 4 *BurSs gl **3dur *o 
op1U3 *Burs yz “**ydur “q 

MOpubAp  *anTd 27 **sead *e “st 


IIA Ugra597 


"9070 3P VrOYrmf vy vou woJ3goy A “9 
*OYUQUIP JO YOZUDY VIVIP OU OUVYDUD 73 “e: 


e 


*s *oseday 


* anTd eT “-2n3 *p 

*1anTd pz *“10e *9 
*3UIS ¿T “sold *q 
*tantd ¿€ **3n3] *e *sz. 


*1nTd p£ 4 *BUIS gl **3dur *p 
*1nTd ¿Tf 108 *> 
*1nTd pez *““3dur *q 

*UTJUT **10e *e *sT 


IA U9TIIST 
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Lección VII (cont.): 


3s. Traduzca las siguientes oraciones: 


ed A : ds 
a. Émalecarte aúrouc Únele. 
A YA A aóTh áyia éoriv. 


c. aútal aútode hyánov. 


Repaso. s. Complete las siguientes oraciones: 


a. abr O udpl du BarTicel. 


b. elmev odv *Inco0c Ñ BxA , oOd0 . 





áselo (plural) 


Lección VIII 


ls. 


2s. 


- 38. 


Traduzca los siguientes verbos (VIII.1, 2, 3) 


a. tlauBúvero (voz pasiva) 


b. €luvodueda . 


c. áMOÚUn (voz pasiva) 


d. eúplcxueode (voz pasiva) 


Construya las siguientes formas usando el verbo xPÚvw (VIII.4) 


a. Imperfecto, pasiva, 1% plural 
b. Futuro, media, 3% singular 
Cc. Presente, pasiva, 2% plural 


Identifique y traduzca los siguientes (dé el EREDDO y la persona y 
número) (1.4; 111.2; VIII.6) 


a. touév 
b. Áv 

c. Eon 
d. Rñoav 
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UVYO + anTd pE£ “*¿dur *p 
99107 *BUTS pz “Ny *D. 
V/O  *Burs ee “"3dur *q 

YOu09  -anTd yT “said *e *se 


'3O3NJOA *D 
o13a10gx *q 
DE3aripgardna3 *e "sz 
OPpvw770Yy vyrygwo “Pp 

opyo yoyo *2 


youwyYru 9OVX0Y0U v YO0UDIDyI9p you *q 
OpYqYu0Y VA *e *sT 


IIIA U9Ta097 


*"Spooyagp Jaci mono ST 5701 3go0duT, $ Ago a3uy3 “q 
CO *13031u08 Sprio SÓ1 00H Q 30190 “e 


*s +oseday 
*9077%0 V UDQDUDO Y0YJ3 “2 
*pJUDY Y9 VINIYI DUYYUM VJ *Q 
* 907939 VD YYITIDUOJY VOVFOVOA “PR “SE 


(*3809) IIA U9QTIDAT 
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Lección VIII (cont.) 


4s. Indique el caso y número de los siguientes PESROMbreS y sustantivos 
(1.1; 1V.1; VII.3; VIII.8) 


a. TOAUTÁC 
b. O0€ 

c. TODTO 

d. pwvate 
e. aÚTTNV 


Repaso. S. Traduzca las oraciones. 
a. €lnmev SE aótale 0 áyrveldoc taUta uaprtúpnos. 


b. E09Dc ele Thv ocuvaywyYiv eloepxdueda, «al Aadobuev ? 


EtÉépac YAvdocaSc. 


Lección IX 


18. Dé el tiempo, la voz y la persona y número de los verbos a con- 
tinuación (V1.1; VIIT.1, 3; IX.1) 


a. Ééuelvauev 
b. BáúlletaL 
és Arelpero 
d. Balécdal 
2s. Presente la 18 parte fundamental; el tiempo, fasvo: persona y 
voz. —(VII.1; VIII. 3; 1X.2) 
a. Opa L 
». HETAVETTAL 
c. ÁxolAoudoDvTO | 


d. ÉlntoveLTO 


243 





INTRODUCCION AL GRIEGO 


*sed/*pau **B3uTS ¿e **3dur mo3143 *p 

*sed/"pau **1anTd ge “*3dur  MPLNOYOAP -*D. 

*sed/*pau **B3urs pe “said maonviari *q 
PATIDP “-nTd ET “*sazd opdo “e “sz 


=== -- “*BTp9u **10e *p 

:3UuTS ¿£ “*sed/*pou “-ydur "o 
*3uTs ¿£ **sed/*pau **sald *q 
*1nTd eT “tarioe *+10e *e *s] 


XI U9toD97 


*yonbuazy guwYYO youo3quy ñ v60bvUYY VI YOUwIJUA AUOUO OY POUM] q 
*YDOY0D YUXVA IP PR 7obuy ya FUN v oF7P AOSBA 


*s *"oseday 


*3urIS *snoe *a 

*antd *38p *p 

-Surs *snoe O “u0u *) 
- *3uts **snde *q | 
*1antd **snoe *e “sy 





(*3809) TIITA UQTIDAT 
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Lección IX (cont.)' 


3s. Identifique el caso y número de todos los sustantivos y pronombres 
en la siguiente oración: —(IX.3,4) 


- INANNOY A 1:5: nal doriv adrn A áyyelta Mv ánnudauev ám” 
abroD Kal ávayyéllouev UuTv. 


a. aÚrn 


0 


b. € áyyella 


Repaso. s. Traduzca: 
a. ÉMÚOTEVOAV TÁ Yvoapñ iv tlaBov ol uaSdntal. 
b. Enpuve oUv 3 Seóc % ÁyYLoc toDc áuaprwAoUc ol tác 


£vrtoldác ob gripnoav. 


Lección X 


ls. Clasifique cada oración de acuerdo con su tipo de condicional (X. De 
No es necesario traducirlas. 


as | Ebo (KATA MAPKON 4:23) el tic Exe Óra 
ÁMODVELV ÁÚMOVÉTO. 


b. tipo. (MPOZ FAAATAD: 1:10) el EtL ÁVIPÓTOLE 
add Xpioto6 5000c oóúx Gáv ñunv. 


Cc. tipo. (IPOZ TAAATAZ 5:18) el 58€ MvEeÚLaTI: 


FvE=RS, o0u4 toté Uno VÓLLOV . 


2s. Identifique el caso, número y género y dé la traducción. “(VII.3; 
VIIT.8; 1X.3; X. 3, -6) 





| a. TOÚTOUG 


b. éautolíca 
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yOUuYyYu YOVIOGON VD 
gowyru yovyoyou v (eiarnbreno) “-«inTd “*3ep *q 
907 V *oseu *:antd f**snoe *e *sz 


odra3 iomrzd *) 
odr3 opunS8as *q 
odr3 aauwrad "e *sI 


X U9roJaT 


* GOJUIYUDPUDU YO7 
voxopues ou ib vavopovad yo7 v 96znf yorg oJuvy ya yaduo7qu3 *q 
"vo Yrqrosy yo3mdyoyyp 907 amb wmmpnny vy uovahavo “e 


*s *oseday 


«anTd “-38p .2 
«Qurs **us3 *p 
*3uts **snoe *9 
-— *SurIs “*“uou *q 
«Qurs “*uo0u *e *sE 


(3809) XI U9rT309a7 
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INTRODUCCION AL GRIEGO. 


Lección X (cont.) 
2s. 8 dubv 
d. Q 
e. COEQUTÓV 


Repaso. s. Traduzca: 
a. €lg todc lóLouc ñAdEvV, mal abróv árméxteLvav. 


-b. aÚToL utv ántAdov, Gta se rocofiidov abro... 


Leccion XI. 
15. Analice los verbos a continuación. —(X1.1,2. VI.2) 

a. Evyevvñídnte 
bs elas 
Cc. SUP VAL 
d. Exnpúxdne 

28. Forme de los siguientes verbos la forma correspondiente a la 
32 plural, tiempo aoristo, voz pasiva de indicativo. (XI.1-3) 
a. Barntitw | 
b. Tnpéw 
c. ánmootElAo 


d. Av 


35. Traduzca las siguientes formas: (XI.4) 
a. MLOTEUOROETAL 
b. YEvVUVNIÁCOVTAL 


c. HANIMMHoO0LAaL | 
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OPDUuwI7 Ue 15. 
yopovpuabua uywoy “9 
- Opyawo ywoy “e “SE 


ADOUGQYZ “P 
ADOUYPLIOZUP *9 
avouelduazg *q 
ADOUGO1UDYZ “PB *sz 
*Surs pz. “*orpur “sed “108  MODAdUA "P 
-—  - “*urzjur **sed **10e - utigu *9 
*1anTd gT *“orpur “-30e **10e magrt “q. 
*anTd ez **orpur **sed “-10e Mpaazdl “e *sT 


“IX ugrosa7 


NOVOIVITO DY YOFI OVYO Ja vod ovad “ucvan) 29 907732 OPyy un vog "q 
, “uovyoyou oz ñ cura yofmy y07 y “e 


.*s *oseday 
QUYYU YI VD "UuS3/*oseu **BSuTs “esnoe *9 


3nMb/uarmb v “*3n8u/*oseu *-Surs “*38p "Pp 
FOVFOYON DP “W9yJ/*oOstu “sinTd *ua3 *»o *sz 


(“3u09) YX ugr3oa7 








- INTRODUCCION AL “GRIEGO - 


Lección XI. (cont.) 
4s. Identifique el caso y género de las siguientes palabras: 
a. ele 
-b. ud 
c. OUSEVÍ 


d. unSevoc 
Repaso. Ss. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. Aéyovoiv abr: uÚpLe, ol AóyoL JOL ANPUXIROOVTAL . 


b. OU Enlotevos ovSeic 3Ti ele dede doriv. 


| Lección XII . 
ls. Dé el caso, el número y el género: (XII.1) 
a. TMáÁdaS | 
b. Tmavrtócs 


c. TtMáv 


2s. Indique los adjetivos en posición atributiva: (XIL.2) 
a. 0 xúpioc 8 Y LOG | o | 
b. Gyioc d xúpLoc 


C. 3 GyLoc xHÚpLoc 
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. 6 e 1 
*D9 e "sz | 


*uw93 “*1n]d **wou *p | 
*3n9u **3uts **snoe O "u0Qu *) ! 
*3n9u o *9seu **B3uts **uo3 *q | 

*u9y] **antd **snoe *e-"sT. 


- *IIX 4OTID97 


- *gun 92 YOYg amb 93) YYPON “4 
-Pupuuaoowd uyvoy vouqoyud yy “woyas ne 3] “e 
-*s *osedoy 
*3n9U O *9stu *uo3 *p 
*3n3U-0 *9stu *"389p *> 
: *u933 “-28p “q 


*>seu “"uou *e *sy 


(*3u09) *IX UQTIDST 
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Lección XII. (cont.) 


3s. Subraye los verbos que se hallan en el tiempo perfecto o siuae 
cuamperfecto. (XII.5,6) 


a. ÉmboteUcanev 
b. ÉmepLANKELS 
Cc. ÁYánTnxate 


d. ÉnmÉémimtov 


Repaso. S. Traduzca las siguientes oraciones: 


a. rmác %ó Aadc aútoOc. Eénmpótnoe, el EEFOTUV totc. 
cá4pBaci v MEPLTTETV. 
b. HE TMEMLOTEÚMATE, KAL ANPUXIMOETAL Év TÁ Parlala 


ovrtoc 6 Aóyoc. 


Lección XIII. 

1s. Analice los siguientes verbos: (XII.5,6. XI11.1,2) 
a. hÁYanmikeLuev 
b. TtePLANTO. 
e. AfAvOSE 

2s. Analice los verbos a continuación (XII. 5,6. XIII. 1-3) con la 
traducción: 
a. E€BeB Añunv 
b. TETEAÉKALEV 
c. ñ6eioav 


d. áÁVEPYTO 
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| 
1 
MAJOAP “Pp 


oyarqo OPYY VYQUOY “DTPUL Eso pau ** “men>snTd **B3uTS L£ 
UVYQVY *OIPUT “"308 *-menosn—d “+antd SÉ Dg73o *» 
opygdumo yoway *OTPUT “:308 “*31ed “ranTd ,T M3Y3z “q | 
opvyoa op? VYQUVY *OTPUT *«sed/*pau “-nenssnTd €-BuTs gl vYPpg “e “sz | 
*>tpuT **sed/*pau “*-*3jaad **anTd ez MAY *D ¿ 
*>Tpur **sed/>pou “-jaed “*BUuIS p£ o3rróo *q 


*2TpuT **398 “-"wenosnTd *rantd ¿TI  MpundiAp *e *“sT 


*IIIX U0TID97 


"vIJIIDD W Dpvwuwoovd pues vegozod vzya fi opravo yraqoy ay “a 
*Opwqps 32 Ya vou 0077 vya yy 960v yaz ogqand ya opo, “e 


-s -osedoy 
«2 tq *SsE 


(3109) *TIX UQTIDOT 
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INTRODUCCION “AL GRIEGO: 


Lección XIII. (cont.) 


3s. Dé el caso, número y género de los siguientes participios (XIIT.5) 


a. OÚOL 


Repaso. s. Traducción: 
a. TMáTtEP, Tededueda MueETc ST. TÓV LLOV ánEotalxmas . 
b. 6 “*Inco0cs elnev náo. totg odo.v odv abroD: d “otfxoc 


uov olxoc npoceuxAc xHAndñoETaL. 


Lección XIV. 
ls. Identifique el caso y número: (XIV.1,2) 

a. rá YuUVATKAS 

b. ANPÚNOV 

c. TñÁCS CapxÓc 

d. HuÑOPUVE 

2s. Identifique 10N siguientes particípios(incluyendo el tiempo, género, 

caso y número). (XIII.5. XIV.4) 

a. Oboauc 

b. áÁMOUVOVTEG 

C. HenAnnula 


d. TMEMTÓMOTAC 
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«an—d **snoe **oseu *-*yliad 
«Surs **38p “-uajy “-jaad 
«an7d **"wou “-oseu “sad 
«antd **3ep *"uoy **sald 


*Zuís *"uou 
—*3uíts **ua3 
*anTd *:us3 
*1an]d **snoe 


—.*AIX UQTDDOT 


“UYYDV0YO DP VIVO DPDwwJ7 
YU9Y VIVO YN :39 U0ND UDQUYYA IND YOY YOPor V OFYP yYOYAf 
"OfYy yo opurnus yoy amb oyyra yoway y9ov3o90u “3YPwA 


“P 
3 
"q 
"e "sz 


“Pp 
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q UE 


“e *sI 


“q 
e 


, *8 *oseday 


«2seu *“*3urs **wou 
*usy **3urs **us3 
*3n9u **3uts **snoe o *uwou 
“uj] “*Suts. * wou 
«3n9u o *9sem “:1nid “*3ep 


*3 

“P 

"9 á 
4 

"e “sE 


(*1805) “IIIX U9TaDe7 
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INTRODUCCIÓN AL GRIEGO. 


Lección XIV. (cont.) 


Repaso. S. 
a. Traducción: Ó nmuoteúwnv elc Tov vlóV Kal ele thóv Bseov 


- TLOTEÚOO. 


b. Llene los espacios: 6h YUvV Epuy ete thv Egpuov. 





Lección XV. 

1s. Escriba las formas lpaias del verbo TMOLÉO: (Xv.1) 
a. gen., sing., pres., ás | | 
b. dat., plur., fut., fem. 
c. acus., sing», aor., neut. 
d. nom., sing., aor., fem. 

2s. Identifique los siguientes particípios (tiempo, voz, caso, número 
y género): (XV. 1-3) 
a. Épxóuevos 
b, Aombeton:: 
c. ALTÓLMEVALE 
d. AoyLodéviwwv 


e. TMOLNOaGLEVOTE 


3s. Sunzaye la palabra correcta en las siguientes oraciones: (XV ,4) 


a. El particípio aoristo ordinariamente indica acción (antecedente/ 
simultánea) relativa al verbo principal. 


b. El particípio presente expresa acción (subsecuente/simultánea) 
relativa al verbo principal. 
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PauB3Tnurs *q 
2JUSPDIDJUL *P *SE 
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vovou1r0u “Pp 
aDoy1ou “2 
51pogoorou *q 
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INTRODUCCION AL. GRIEGO: 
Lección XV. (cont .) 
Rópasa; s. Traducción: 
a. Evo etui d ÁáptoV d Tdv, elnev adró ele “TepovoVAhu 
 ElomopeuvóuevoS. 


b. álAG nadbc yéypartal, TO EdaYyYéALovV TÓ EvAYYEALOSEV 


Um” Euo6 oúx Eortiv mMatá ávipurou. 


Lección XVI.” 


ls. Escriba las formas indicadas usando la palabra TÓ SéAnua, 
deAuatoc: (XVI.1) 


a. nom., plur. 
b. dat., sing. 
C. acus., Plur. 
d. gen., plur. 


2s. Identifique el caso y número de los pronombres, dando también 
la traducción: (XV1.3,4) 


a. TLVÉC 
b. TL 

Cc. TLOL 
d. riva 


3s. Dé el caso y número de los siguientes pronombres y números: (XVI.7) 


a. Tpla 
b. QTLVL 


C. TÉCOAPOL 


d. TLVÁS 
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*antd **snoe *p 
*1anTd “*3ep *9 
«3urs “-3ep *q 
*1nTd “mou *e *sÉ 


¿ugmb v? *B3urs **snoe *p 

younb3v v *1nTd “*3ep *2 

¿gmbyod? ¿gnb? *Burs “-snoe o “wou *q 
—gyounbyo  “inTd *"wou *e *sz 


amiprily3g ami *p 
viorilya3g n1 “> 
r12o0tiivag bl: q 
viorUY3g ni ve st 


“IAX UQra3=] 


*3YQUOY yOd ya Ou Yu 

_vod opovyroumuo an) amb or3abuvna ya “oyyrinmya Opry vy ooo ovd *q 
*UgIVMYL UN 

VGVYJUY OPpuvro ynyar ofrp 27 “[ozusrara) anra anb uvd ya hoy of "e 


:*s *oseday: 


(*3U09) “AX UQTIDIT 
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Lección XVI. (cont.) 


Repaso. s. Llene los espacios y traduzca la oración: 


Hal na tuaprúpouvv abr (sing.) xal Eleyov, To. 


etovv ol uaprupoDvtes. 


Lección XVII. 
| ls. Escriba las formas indicadas de % alúóv, alívoc: (XVIT.1) 
a. gen., plur.. E 
b. acus., sing. 
Ce dát., plur. 
d. nom., plur. .. 


2s. Decline Rh 9uyátnp, Suyarpóc en todos sus casos, singular y 
plural:  (XVII.2) 


4s. Identifique las siguientes formas : (AVII.5). 
a. UEYÍAGp 
b. ToAÚv 
e. TOAAK 
d. ueyddas 
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“wez **anrd “mou *p 
"muay **B3uts *"J8P *9 
«2seu **3urts **snoe *q 
*3nau O “9seu “-SuEs “-JBp "Be "sy 


-—'Sod31aboAdng 31: - pd310ANG Aa 
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Lección XVII. (cont:) 


Repaso. s. Traducción: 
a. TÁ Yáp ÉATÍSL dobdnuev, elmev A ávSpwros ueTh pwuvñc 
ueydAnc. 


b. Sel aúTbv TÁA Lv uaprtupeTv émi Aaotcs mokAoTc. 


Lección XVIII. 
ls. Identifique las siguientes formas: (XVI.1 XVII.1,2 XVIII.1,2) 
as G4Anoñ | dl 
'b. TÍVEC 
C. TATOL 
d. at xelpec 


e. YÉvoc 


.2s. Dé las o orads indicadas de la palabra h TÓALE, TÓAEOwS 
a. dat., plur. 
b. nom., plur. 
Ce UBA. 


-d. gen., plur. | 
3s. Traduzca la siguiente oración: . 


(KATA “IRANNHN 1:6) Svoua aúTG “Ivávvns (tortv). 
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INTRODUCCIÓN AL GRIEGO 
Lección XVIII. (cont.) 
Repaso. S. Llene los espacios y traduzca la oración: 


-—u% TLC En TÓV áÁPx me éntotevoav elc abr_____; 


Guhv Atyw abrT (plur.) ÓrtL ot Sox oÚ 








art ñAnoAovSn 
Lección XIX. 


ls. Decline HÉYLOTOV en todos sus casos: (IIT.1 XIX.1) 


2s. Identifique las formas a continuación: - (XIX.1,2) 
5 «xpeLlTTOVA | 
b. ueltTov 
C. XELPOVOG 


d. tMiEeLOVAG 


3s. ¿Qué indican los siguientes adverbios? (XIX.5) .. 
a: Óte 


b. Ónmicw 


€. Exnetdev 
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Lección XIX. (cont.) 


4s. Indique las formas comparativas de los siguientes adjetivos y 
adverbios.  (XIX.1,2,6) 


- 4. ULHPÓS 
b. TMAELOwV 
c. ÉYYÚUTEPOV 


d. TEPLOCÓTEPOS ' 
Repaso. 8. raducalón: 
a. áyarntol, on EVTOANV kpelccova Ypdow Úulv, dr” 
A Av elxete ánd ToG HÚPLOV. 
b. ÁánmokpidElc SE e ANS yet puvñc HEYaAnc, 


elnev náca ásiuia dauapriía doriv. 


Lección XX. 


Traducción adicional. s. 
Ev tOÓTE ecaóA áydnn 100 9E00 év Rulo, Sm row 
uvtov autoO thv LOvVOYEvñ ámécotalmev d dede ele tóv udouov 
Uva Chowuev 51" aÓTOO. Ev ToÚUTP Eotiv ñ áyánmn, ox STi 
PuetE hyarmnanev TOV deóv, á4lA” STi aAÚTOC ÁYáTnoev Auáic 


A 


Kal ánéoteldev tóv vidv aórob. 
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"07H ny D QYYaua 

f quo you 73 amb our “vorg v youmuw yovxogou amb us ou “you 7 

Y9 0Y99 Y3 “23 vod gouwwnra amb vyod opunu yw oyyugbrun ofry ny v 
graua org ambyod “goyyoyou us 9074 3p vou 72 opoyanay an). oyya uy 
*s *TRuoToTpe UQTIINPPAL, 


*XX U0TI997 


*opuvad ya 

vVIVYIMEUY vpo :OFYp Á z0n UDYG UN UO0D YIYAIJUOD FOFYGAD JA A 4 
*Y0Y9S JIAP Yrqroay anb 
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+5 “oseday 


“sy 


(*3u09) "XIX uQTID37 
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Lección XXI. 


1s. DÉ los seis modos que tiene el griego. (XXI.1) 


2s. Identifique los cis verbos: (XXT.2,3,4) 
a. AMOÚMOLV | | 
b. MLOTEÚETE 
c. A 
d. £laBov 


3s. ¿Verdad o falso? (XXI.1,6) 
¿Ae El modo indicativo indica probabilidad. 
b. El modo imperativo expresa mandato. 


c. El modo indicativo es el modo más común en el Nuevo Testamento. 


d. Se usa el subjuntivo para expresar una negación enfática. 


Repáso s. Traducción: 
a. Á xñpa abrn % nrexh mietov mávriwcv Efade Sri. 
Teperatátnose év TÁ uti TÁ Twñc. 


b. OU uh etodtAdnte elc thv Baoidelav túv oópaviv. 
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*9OJIYD OF DP 0UYIY FO UD YYIUOYJUS YyuUDf VIUNN “q 
*vpyA Vy DP 
ZM7 VÍ US guyuno ambuod yopoz 2mb ypu gyoas vpnrya vyaviyod vr93 “e 


"*s *oseday 
pepa3aA *p 
Pepida "o _ 
pepisa *q 


OSTPJ “e "sE 


“anTd ¿£ O *ButTS ¿T “108 “*OTPUT “108 MApgrivy “p 


ES -*BQuis _c£ **20e *-[qns **saxd.. - arg “9. 
*anTd ¿7 “208 *-adur o -*orpur **seld maslioru *q 

*inTd pl *+398 **[qns **said MA0KXP *e *sz 
*oTdra3t318d 


SOATITUTJUT “ont3e3d0 *oaTIRB19dUT “*oariun[qns *oAtIP9TPUT *SsT 





“IXX UYTID97 
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Lección XXII. 
1s. Indique cuál de estos verbos son del modo subjuntivo: -(XXI.1-3 
'XXII.1) 
a. Atywuev 
b. AauBavnode 
c. E€lOoLv 
-d. AELTD 
e. poBelode 


f. áÁHKOÚWVTAL 


28. Identifique los siguientes verbos:  (XXI.1-3 XXI1.1,2) 
¡8 Erotnoa 
b. SL5aouMueda 
N árootAdAnTtE 


d. AáBovtaL 


3s. Forme el do cuestios de los siguientes verbos en modo indicativo: 
a. ánooteAÓuEda 
b. GyanátaL | 
Cc. ToLeTOdE€ 


d. tid0aod€ 

Repaso. S. Traducción: 
a. Gál dulv Atyow taDra iva ele Euol TLOTEÚONTE . 
b. xal de dv Sly UaAdE Ev dutv elvar tá EvroAde 


Hov tnpel. 
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* 9OJUIYUDPUDA 
gnu puopyonb yovz3ogon ayu oumq vay vyermb anb 39 4 “4 
"y u9 yryowo amb vuod yoyod yuxya Obyp yo ova “e 
*s "osedoy 
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*3 p q te *sT 
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Lección XXIII. 


ls. Escriba las formas indicadas del verbo T5HEP LTIATÉN: (XXIII.3) 
ad. a0r., med., subj., 1? plur. 
b. pres., med./pas., impv., 2% sing. 


c. pres., act., impv., 3% plur. 


2s. ¿Verdad o falso? (XXIITI.4) 


a. En el griego hay formas de la tercera persona en el modo 
imperativo. 


-b, El modo isáicativo di tatasa la partícula DOBALaYa un. 
Cs El tienpo en el modo imperativo refiere al tiempo de la 
acción. yA | 
3s.. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. thv tautoD yuvaTxa áyanáro. 
b. ot ávSpec ávanbol TÁ EauTáv YUVAÍHAS . 
Repaso; S. Llene los espacios y traduzca la oración: 
AA 


uh xplv 22 sing.) Uva uh xpiv a 
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“vopoBznf yv» ou amb vvod yoBznf ON 
| NnoAJOdAK “3AJOA 
*s *osedoy 


«yaa fmu yny D UDI Yavquoy 907 *q 
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Lección XXIV. 
ls, Identifique los siguientes verbos: (XXIV.1-3) 
a. AaBécdw 
b. ALTÉTO 
-C. ÉCOTO 
d. aAxo0VodO%w 
Repaso. S. Traducción: 
a. Eyó elul, uh gofetode. 


b. áyanntol, uh TOVTL TMVEÚLATL MLOTEÑÚETE, 


Son udleta TÁ TMVEÚLATA . 


Lección XXV. 
ls. Escriba las formas indicadas del verbo S(SwHL : 
a. pres., 32 sing., indic. 
b. impf., 1% plur., indic. 


C. pres., infin. 


2s. Identifique las formas verbales: (XXV.1-4) 


a. lotn. 
bd. dÓyEvV 
c. Su6óval 


d. étlideuev 


e. Úéc 
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| 
*3uIS ¿7 “308 “*adur “108 ariugra a 
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| 


aariog193 4 
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*s *osedoy 
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Lección XXV. (cont.) 


Repaso. S. Traducción: 
a. Ó mathe uov SíSwovv Outv tóv vlóv 8 Thv YuxAv 
auto tiSnNoL. 


b. Ttov ulóv To0 GvSpwroL Á G4Áyarióv TOV USOLOV TOAPASWoE Ll. 


Lección XXVI. 
ls. Identifique los verbos: GVI.1) 
a, madLoTáneda | | 
b. mapeSiSÓunv. 
C. map loractar 


-d. ESóunv. 


28. Analice estos verbos: (XXVI.1-3) 
8. Tapas 
b. TLÍSwVTAL 
c. Lotñ 


d. 


3s. Identifique las formas verbales a continuación: (XXVI.1-5) 
a. 5609 1 


_.b. 600€ 
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Lección XXVI. (cont.) 
Repaso. s. Traducción: 


_odróc dotiv “Inco0c dde mapesd8nv Sia TÁ rapá TTÓLATA 


Auñv dnd ro6 vto TñÁc ánodelas. 


Lección XXVIT. 
ls. Analice los verbos a continuación: (XXVI,1-6 XXVII.1) 
E 8L8Ó6vaL | 
_b. 66 
€. ÚpLovaL 


d. ápelval 


- 28. Forme los siguientes verbos compuestos:  (XXVII.2,3) 
a. En + CTornul 
b. émo + lornpl 


c. TMaApá + S5íSwuL 
Repaso. S. Llene los espacios y traduzca las oraciones: 
a. Aéyo 0u , Odroc Tapasis aóT EpezlAev, 


DS 


b. moAAol SE TGV ápLÉE_ E 
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Lección XXVIII. 
ls. ¿Verdad o falso? (XXVIII.1,2) 
a. El infinitivo tiene desinencias personales. 


b. El infinitivo es un sustantivo verbal. 


Cc. El infinitivo puede completar el sentido del verbo principal. 


Repaso. s. Traducción: 
As uh déAETE 5EL85dOnaIAOL yivécdaL, áSEADOL LOU, ÁPEVTEG 
ti pelZoves TÓV ánoo0TIAwV ÉOTÉ. 


b. fpEato O *Incobdc ÚnEp TÓV padnTÓV TMPOCEÚXENIAL . 


Lección XXIX. 


ls. En las siguientes oraciones subraye los infinitivos articulares: 


a. OLétaZev aútA So9ñfval payelv. 
b. xpelav Exete rod 100 vutic alrfical . 


€. TMapasiSotal elc TO OTAUPWIRvAL. 


28, Complete las siguientes oraciones: 
a. La preposición Sud acompañada por sl infinitivo articular 
| expresa | : | 
b. El infinitivo articular expresa propósito por medio del artículo 


en el caso a 
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0AT]TU9B *q 
eSsne) *e *sz 


analemanoio 01 373 *9 
1DOL11P ***go01 OdU *q *sT 


“XIXX U9YTID97 


* go3ndxroyrp 907 vod YVOYO D YZUIMOD YYYI[ *Q 
"vazorygdo voz anb yavofrow yroy 
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*s -*oseday 
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Lección XXIX. (cont.) 


Repaso. 8. Traducción: 
a. OUSelce GBúvatal SugL xUPÍOLE SOUAEVE LV. 
b. GroxndAuyc “IncoD xpLoTOO, iv ¿Swuev AUTE Ó Sede, 


SetEal toTc SOÚAOLE abroD. 


Lección XXX. 


Repaso. S. Traducción: 
o EPXOVTAaL rabéouxato, npde abróv, oltives AÉYOVOLV 
AvdoTaD UY UN oli ME Enmpára abrbv Afyovrec:. 
Sibdouale, Muvoñic Eypayev Autv St. Édv TLVOS áSEApOC 
A nal xatadirmy yuvalxa, AdBn Ó dá5chbc ion 
Thy yuvaTua xal tEavacrioy* onépua 1H áSEAOG dio6. 


*£Eavicotnui - Levantar 


Lección XXXI. 


ls. Indique cuáles de los siguientes verbos están en el modo 
-'optativo:  (XXXI.1,2) 


ds Avodunv 
b. Audeln 
c. €tn 


d. e€lxete 
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Lección XXXI. (cont.) 


2s. Busque los siguientes pasajes e indique qué clase de optativo 
aparece en ellos: (XXXI. 1,2,3) 


a. [TIPAZEIZ 8:31 


b. IPABEIZ 8:20 
Repaso. >. Traducción 
á. eloñAdov 5É€ 5Ladoyuoude év abrolc, TO tic dv eln 
ue(Cuv abráv. 
_b. Évévevov* Se 16 HEN abrob TO TÍ Áv SéloL 
HadetoSaL abtóv. 


*veÚn > señal 


Lección XXXII. 


ls. Busque los siguientes pasajes e indique qué clase de genitivo 
aparece en ellos: (XXXIT.2,3) 


a. KATA MAPKON 6:23 
b. HPOZ *PAMAIOYZ 10:2 
c. AMOKAAYVIZE 8:7 


) 


e) 


- Repaso. 8. Traducción: 
a. 5000 col twc hiuloouc* TÁC BaciAelac uoU. 


b. TÚ UE PpúoiTaL du TOU oMuaroc TO SavátoU; 


*fu LOVE = mitad 
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Lección XXXIII. 


1s. Indique qué clase de cláusula introducen las conjunciones: (XXXI11.1) 


a. Út:L 
b. TE 
Cc. HUñTE 
d. Íva 


Repaso. S. Traducción: E 
a. 0 ádETÓvV ce Gávtpwrov ádetEl ALA TÓV Debv cv 5L560v 
meta aótoS. 
b. PE BeÚTEpOS tEéxeLv Thv pLdAnv abro ele thv 


9ÍUAADOUV . 


Lección XXXIV. 
1s. Indique qué sentido conlleva el caso acusativo en las siguientes 
oraciones, y tradúzcalas: and 2-4) 
Mn tueTvos duác 65L6dE€L ná uEO - (KATA “IQANNHN 14:26) 
b. Rh dáyánn iv hyrármnodc ue év aútolce. (KATA “INANNHN 17:26) 
Repaso. s. Traduzca las siguientes oraciones: 
a. 0 TroLuNv Ó x40xdbc Thv Yuxhv abto0 tiSmoLV Úntpo Tv 
NMPOBÁTOV. 


b. OdpE xal alua Bacidelav Seo nAnpovouñoal oú SÚVAaTaL. 
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Lección XXXV. 
Repaso. S. Traducción: 
odio duo A£yw Úutv Entetré ue ox $ri eltSerte onueta 
ana” Si a én TÓv SO TwV eN ExoptáGSNTE. 
továEeode un 00 Boño.v ThV ámoAAvuévnv GAAA Thv 


Boñovv thv uévovoav elec Toñv alóviov, Av d vlde To 


áv8pórtov ULTV SÁDEL. 
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APENDICE D 


Comprobación de los Exámenes de Auto-evaluación 


Lecciones 1-5 


A. 


a. dat. plur. 

b. dat. sing. 

C. NOM. y acus. sing. 
d. acus. sing. 

e. nom. sing. 


a. ahora 
b. hallar 
c. 4alvar 
d. sobre 
e. entero 


a. pres. 2% plur. elpul 


.b.. pres. 3% plur. úáxoÚv € 
Cc. impf. 19 sing. Ú 3% plur. ávafBalvw 


d. fut. 12 plur. Aówo 
e. impf. 28 plur. S¿Aw 


a. La muerte estaba en el pan. 


. gen. plur. 


f 
g. acus. plur. 
h. nom. y acus. plur. 


j. nom. plur. 


£. profeta 

g- pues 

h. en á 
i. comer 

3. autoridad 


-nom. y acus. plur. 


b. Deseáts tenen Los Enboles malos alrededor de la casa. 
c. ¿Quíén abre Los ojos del siervo? 
d. Enseñabas a Los niños con Los siervos. 


Lecciones 6-10 


A. 


a. Bádiw 2% sing., indicativo, activa, aoristo 


b. vYevván 19 sing.» indicativo, activa, aoristo - 
Co MTLOTEÚO 3% plur., indicativo, activa, aoristo 


echaste 
-engendré 
cheyenon 


E TOLÉW -- —- infinitivo, nmedia/pasiva, presente ¿en hecho 
-Aadéw 18 plur., indicativo, activa, imperf. 


A. buscan 


b. CSYtWA 

€. gozo 

d. despedir 

e. Oo 

a. reflexivo, gen. sing. 


b. personal, gen. sing. 
C. demonstrativo, dat. plur. 


.d. recíproco, gen. plur. 


e. relativo, nom. y acus. plur. 


£. justicia 
g. traer, Llevar 
h. 5eguít 


i. barco 


j. guardar - 


hablábamos 


a. Y Les contestó: El sienvo creyó La palabra, y comió el pan. 
b. Y 54 desedís conocerme, es necesario buscalme. 
c. Porque yo por La ley morí a la ley, y ahora vivint a Dios. 
d. Permanecimos en la sinagoga hasta que entró Jesús. 
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Lecciones 11-15* 


l. a. viento f. sín, fuera de 
b. sobran, abundar g. maravillanse 
c. honor, precto h. todo 
d. semejante, 4gual i. pobre, mendigo 
e. engañar j. buaer, ofrecer 
2. a. UTntéw __ pres., sing., dat., masc./neu. 
b. elul pres., sing., dat., fem. 
C. MLOTEÚW pres., Sing., dat., fem. 
d. tEtouudíw  perf., sing., dat., masc./neu. 
3. a. Yi vouasl 32 plur., perf., act. 
b. ámooctéAAw 1% plur., aor., pas. 
BdAAw 32 plur., perf., med. 


Cc 
d. ávaBaivo 28 plur., fut., med. 
4. a. No es necesario que ¿eamos servido, pero éstas le s4guen para 


SenvinLe. 
b. Yo soy el pan viviente del cielo. 


Lecciones 16-20* 


l. a. estar fuente £. delante de 


b. casarse g. resplandecern, brillar 
c. gloríarnse h. tuíbu 

d. sacerdote i. gracía 

e. volverse, retorna - j. desconocer 


2. a. dat., sing. -XÁAPLE . AS 
b. .dat., plur. oTtópa o Es : 
--c. gen., sing.  YÉvOC 
dd. acús., plur. — TÓALE 
e. acus., sing. unTAp 


3. a. Cuando Jesús se volvió a La multitud, dijo: Soy La Luz del mundo. 

EZ que me sigue tendrá La Luz de La'véda. y 

b. Porque Herodes mismo mandó y tomó a Juan, porque temía a Juan | 

porque supo que exa un hombre justo y santo. | 

c. Nosotros sabemos que todos tenemos conocimiento. 

| 

| 

| 

| 


*Después de haber consultado la comprobación y haber corregido los errores, 
proceda inmediatamente al examen final correspondiente (Apéndice E). 





Lecciones 21-25%* 


l. a. 


b. 


INTRODUCCION AL. GRIEGO 


Por. eso me ama el Padte, porque yo pongo mí veda. 
Le 1096, Señor 54 quieres, puedes Limpiaune. 


q: Ántes de todas estas cosas, no tembls. 
d. Rab£, 5£ tu conocieses en este día la paz, ten misenicondia 


de nosot1ó4 : 


Apurarnse 
agrículton 
impedía 
4magen 
manifestar 


—Tortnul 

- EPXOLAL 
Y EÚOLIOLL 

- 6L60uL 
xadevbw 
Gyaridw 

- TapabiSwyuL 

h. TapayyélAw 

—TEAELÓW 
TIPOTÉPXOUAL 


Lecciones 26-30%* 


1. a. Lígadura 
b.- más, por demás 
C. exttavL£ar 
d. hacer semejante 
e. Levantar 


a. tyyilw . 


ármotiSnupt 
éTLOTOÉpOw 
ároAUo 
Tapas Sus 
Es évelpo 


ze plur., 
38 sing., 
3a sing., 
: 32 sing., 


act., 
Loa 
med., 
act., 
act., 
pas., 


act., 


act., 
pas., 


f. obedecer 

g. poner qe 44 . 

h. sentído - A 
i. volver 

de tienda de campaña 


impv. 

1mpv. 

subj. 

infin. 

subj. 

impv. : 
indic. a s 
indic. 

impv. 


med./pas., subj. 


act., infin. 
_Cimpv. 


med. 


act., indic. 
med., indic. 
med./pas., indic. 
pas., infin. 


Las cosas necías del mundo escogió 
El cual fue entregado porn nuestras transgresiones. 
Y muchos de Los que escuchan La palabra de ella, mas no la 


f. fuez 

g. listo - 
h. después 
i. reunúl 
j. aceite 


acencas e 

dejad 

dejastéss 

volvió 

5e perdió i 
es entregado 
¿er Levantado 


(iíndic. 


DiOS. 


hacen, serán semejantes a hombres nectos. 


*Después de haber consultado la comprobación y. de haber corredigo los 
errores, proceda inmediatamente al examen final correspondiente 


(Apéndice E). 
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Lecciones 31-35* 


l. a. etlul 3% sing., opt., act. senía 
b. EEÉPXoual 32 sing., indic., act. ¿alió 
c. ÁTOKGAAUNTO —- --=  infin., pas. 4% manifestado 
de Aakéw. . . 1% sing. o 3? plur., indic., act. eran 
e. poBéouaL 19 sing., subj., pas.  femamos 
f. tiSnmuL 3% sing., indic., act. puso 
2. a. tinceblas | f. cOMmar 
b. dividía e g.- fundamento 
c. en Lugar de h. puerta 
d. una vez eN i. copa 
e. matrimonio j. atrás 


3. a. El genitivo que en la oración es muy parecido al genitivo de 


posesión. 
b. El sustantivo o adjetivo en E caso acusativo que expresa la 


misma idea dada por el verbo. 
C. El modo de deseo y posibilidad. Es alejado un paso más de la 


realidad que el modo subjuntivo. 





4. No 5e turbe vuestro corazón. Múrad, hermanos, que no haya en 
ninguno de vosotios corazón malo de ¿ncredulidad para apartar e 
def Di0s v£vO. 


-—*Después de haber consultado la comprobación y de haber corregido los 
errores, proceda inmediatamente al examen final correspondiente 
(Apéndice E). 
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APENDICE E - EXAMENES FINALES. 


El alumno debe haber completado anteriofmente un repaso general de la 
sección y también la auto-evaluación después de cada sección. Después 

de terminar el examen de auto-evaluación y corregirlo con la esuprobeción 
(Apendice D), el alumno puede proceder al examen final. 


- Entonces quite la página del examen de su libro de texto y cierre el texto. 
Sin consultar de nuevo la sección o secciones anteriores, complete el 
examen en una forma clara. Envie el examen y las contestaciones al pro- 


fesor. 
Algunas ayudas en la preparación para tomar un examen. 


1. .Un repaso del vocabulario en cada capítulo y en cada lista 
de vocabulario. 


2. Una traducción de algunos ejercicios sin consultar la hecha 
anteriormente. 


3. Un repaso de todos los puntos de gramática. Trate de aplicar 
los mismos puntos en las oraciones de ejercicio al final del 


Apio: 


Sobre todo hagá: el examen solo cuando se sienta preparado y descansado. 
En el estudio del griego la calidad del trabajo toma precedencia sobre 
la cantidad. La comprensión del capítulo siempre cuenta con la com- 
prensión de las lecciones anteriores. 
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INTRODUCCION AL GRIEGO 
Examen para las Lecciones 1-5 


A. Dé el caso y el número de los siguientes sustantivos. (20 puntos) 


TÚÓv debv | uadn Tic 
TOV KMÚPLOV - GvdpowTov 
rc més PS 
=G veavíg O EmAnolaS 
Tate nHapólale 2 MÓOTOAOUS 


B. Identifique cada verbo presentando la primera persona singular del 
tiempo presenté y el tiempo de las formas a continuación: (20 puntos) 


ávéBaLvov | sort 
AÚETE Lar a Bhbboúa 
ñv | ¿dAduBave 
EDPLOKOVOL pad eo ébyEE> 


ÉTLOTEÑOLEV ñoav 


C. vocabulario. (30 EGO 
| áyaddc q 
To Epyov 
0 ÓxAoc 
£v (con el dativo) 
T6LOc, -aA, -ov 
SeELOc, 57 -ov 
únmnép (con el gen.) 
A MEPAAA, —fic 
GvaBalvw 
TÉJTTO 


ánodn 
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-C. 


D. 


INTRODUCCION AL GRIEGO - 


(cont .) 

ÉTepoc, -a, br 
JOKÁHLOC, -A, -0v. 
ó 500UAoc 


Traducción: Ponga la traducción en el español lo más correcta y 
suave posible. po : 


1. Gel tóv ávdpurov ánodeLv tóV Aóyov *Inco0 XpLoTo6. 


“Incobc: toTc áSeApOTC AdyeL MAL MLOTEÚOUVOL . (11 puntos) 


2. Ev TP H1dOLP KHQUA TÁ Epya dorí. (5 puntos) 


3. elmov ¿ti tu toÓ xHócuov ox toté, téxva Yap TO uupLoV 


écoté. (10 puntos) 


4. uópie, tlóaone MlavlAoc tac émuAnmolac. (4 puntos) 
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BB. 


C. 


: D . 
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Examen para las Lecciones 6-10 


RR cada verbo a continuación y tradúzcalos. (30 puntos) 
12 sing. del pres. persona número vb bio bradudatón 
é£Bartloauev 
Áyára 
tnpet 
ñnoAoudñ oa Te 
¿AUOaVTO 
BádlETa L 
Indique la “clase de pronombres que “tiene cada uno -tej. reflexivo), y 
también dé el caso y número. (15 puntos) 
Eué, ne 
ELQUTÁ 
TAÚTNC 


$ 


Ceautóv 


Una oración condicional consta de dos partes, la y la 


y puede indicar | 0 . (4 puntos) 





Vocabulario. (20 puntos) 


TO maLblov Cntév 

AOLTÓCS , he -óv TO Saludviov 

ároAOn | | | edo Lonw | 

eú9dc 5LÓ 

TOPEÑOLA L 2% Y mappeno ía 
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E. Traducción. 
1. On enloteuvoav odv. ot “Iovóatol mepi auto0 Sri Ñv 


le] TA TÁP ñhubv . (10 puntos) x epa ON : | 
2. el fc Ó5e oúx áv ánfAde. (6 puntos) 


3. tv aútÉ TÉ co0íq Set Eoxatoc elval. (6 puntos) 


4, mal Evo ESonaL aúrúv dede, xa abrol Ecovtal Aaóc. (9 puntos) 





INTRODUCCIÓN AL GRIEGO 


- El Examen para las Lecciones 11-15 


A. “Identifique los siguientes verbos: (30 puntos) 
"1% parte fund. persona número tiempo voz 
ueulonnas | 
EnválecdaL 
Exnpóxdn 
OUVÁY OJLAL 
SoEacdñoetaL 


EmEPLANKAELTE 


B. Identifique dos siguientes participios: (30 puntos) 
12 part cuna. tiempo número caso género 
ÓpeLAOVTES 
EAdÓVTaC 
touobvta 
SLanovobua 
Ypapelc 


ALTIÓLEVOS 


C. Vocabulario: (28 puntos) 


A UAM SN -— SavuáTw 

melo ON nmatvóc, -%, -Óv 
TÉCOAPES, uv > | OCC 

a uLodÓS - TEPLOCEÚN 

ñ drouovÑ | Suvatóc, -A, -Óv 
pavepón ÁTAG , =4DA, “OV 
uo tE (con el gen.) nó (gen.) 
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Exameno o. 11=1S (cod ati 
D. Traducción: 
CS ¿8%v. adv ó. “Inoo0c. efnev abrots, $. noreduv ca Ent | TÓvV 


5uanovov plAnoeL. miotevELe TODTO; (12 puntos) 
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El Examen para las Lecciones 16-20 


A. Identifique los siguientes sustantivos: (33 puntos) LS 
| caso número el sust. en nom. sing. 
ej. ávdpóroV Ñ o | a AE — GwBPWTOS 
G4Ando0s | 
yéveol (v) 
Baciita 
TÓAE LO 
(x9Ó0v. 
TÍ 
atívos d | 1 
ss. CITA | 


xetpac 





GávSpa 


COW0HUATA 


B. 1. Escriba los tres usos de ti. (3 puntos) 


2. Dé los tres grados en la comparación de los adverbios. (3 puntos) 


C. Vocabulario: (30 puntos) 


-Ó TOÚC Dé Gun v- 
TO púe | | ñ áSinla 
ñ xelo | AYéopal 
bmotáoow ayuáto 
TO YÉvoc l Evvúc 
A 9AlYLE ñ S9voía 
xÚALOL, “AL, da puAGJgow | | 
Ltóse | o 
| | 301 | a 
| o o IRTE 


-INTRODUCCION.: AL, GRTEGO: 


Examen... 16-20 (cont.) * 


D. Traducción: 
1. yevouévnc 9Alyews 5L5 Tóv AÓYOV TOD deoD, ol5a tá Epya 
gov. (8 puntos) 


2. ujellova toUtwv momo. ti TÁ TplTN UEG EvepdñoetaL . 
(6 puntos) 


3. % GuoAoutbáv TH xUPLY TO pú TÁC Toñi ÉEcl, nal thv 
géimiSa TOG Seo. (9 puntos) 


4. 61% moAAñv 9iWvéw0v Set Apáie elocrdelv elo thv Baoudelav. 
(8 puntos) 
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El Examen para las Lecciones 21-25 


A. Analice los siguientes verbos: (50 puntos) 

12 parte End. | ezsona bnESo> e modo 
TLOG | | 
ADoov 
TOLÁTAL 
katalinnode 
most | 
TLOTEVÉTO 
Aapécdw 
SlSouev 
ñAeñSnte 


oTPEPÓLEA 


B. Vocabulario: (20 puntos) 


Óó yewpróc | ávayo 
unxérti | | TÉ Evlov 

_ AvoHOS =0v Ñ — BactáEo 
napas (Sw. | | 0 áurmEAOV 
ñ TEpLTÓNN TEAELÓW 


C. Traducción; 
1. aútaic elnev, dav uh dutv lówuas óv xadapilete. (8 puntos) 
2, GelEov ol TO ÁPYÚpLoV 0OL, sOL Édeñow: (6 puntos) 


3. Gápa odv uh xHadeúsSwuev bc ol Aourmol AAA YPNYOPGLEV. 
E (8 puntos) 
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Examen... 21-25 (cont.) 
4. eye abtoTe a uldc to6 ávdpórov TaPabodñoeraL Úro 


£vóc En uadntÓv aóroD. (8 puntos) 
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El Examen para las Lecciones 26-30 


A. * Traducción: 

1. LfaprupúÓ Evo fotg moredougt abrToD. (4 puntos) 

.2. EuBávteS odv etc naótov atv ouUvVñÁxav TOV ABNON ot 
ámóotolot. (8 a 

| EE 

3. JETA SÉ TÓ TMAPaBso9dñvaL TOV *Incobv, xmatampi38n ToD 
ova L te: 

4. SÚvaTaL óu nobrov Thv Bacike Lav Entetv. (5 puntos) 

5. uanápuol ol nadapol TÁ xXapoid Sri MANPOVOUÑCOUOL TÁV 


YñÁv. (6 puntos) 


| 
B. Identifique los verbos a continuación: (30 puntos) Ud l 


¿18 pt. fund. per nún. voz modo traducción ¡ 





Shode 
LoTaTo 
5Óv 
natnoyralóueda, 


duotwdñoertal ij 











| INTRODUCCION. AL: GRIEGC 


Examen... 26-30 (cont.) .. .... 


C. Vocabulario: (30 puntos) 





ñ mapdévoc eúconéw 

A Sénoio a de A áupoBuotÍa 
TUVO rmoocoti¿9nyl. 
Ó mórmos | TTÉPAV 

dp imye o OS mada óc ] 

TÓ Lisas: Gia rt RN 
Emi AauBávo pa. | | tó ElaLov 
Amex 


D. Conteste las siguientes preguntas: (10 puntos) 


1 “Explique lo que es un "infinitivo articular". 


2 


¿Qué es un "infinitivo complementario"? 
3. ¿Cómo se explica el "presente histórico"? 
6. El verbo elul siempre se incluye. (verdad - falso) 


5. ¿Qué función desempeña el doble negativo? 
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El Examen para las Lecciones 31-35 


A. Vocabulario: (28 puntos) 


ea IS a TANSÓVO 

Á tmoLunv ei | ad ópeleo 

A únaxoñ E o no ó rúnos 
bros O Braaprápoma 
ASPE vavepós 
doTEptw UN ñ Coxts 

ñ evrnyYla * En E” ávol yw 


B. Dé los usos principales del «modo optativo: (8 puntos) 


c. Identifique los siguientes verbos: (30 Ei) 
12 pt. fund. pers. núm. _modo voz traducción 
EHOVE 
KEpSALUnTaL 
TIÁÍOXOLTE 
HEepLOGUIwWoaAV 


Apéoxnoyev 
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Examen... 31-35 (cont.) : 


1. nas LóSóvtec ol Hasdntal EdaUuacav AÉYOVTEC, MÚÓC . | 
mapáxonua ¿Enpáven A cuxfi; (9 puntos) 


2. vOv xao, o6x STi ¿ALTIÁSnNTE, ádA”* Sri ¿lunmiSnte elc 


y E | 
D. Traducción: : | 


netávoLav. (10 puntos): 


3. ánodoac 5E d “Hogóne tdeyev, dv Evo ámenepdA Loa : 
“Iuávvnv, odroc ñvépdn.  abróc Yap ánootelAac 


éxnpárnoev tóV *Ivávvnv. (15 puntos) 
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INDICE 
Acentos, los ix, x 
Reglas para 173 
Acusativo, el caso 162 
Acusativo Cognado 163 
Acusativo de Duración o Extento 62 
Acusativo de Referencia o Respecto .163 
Doble Acusativo 163 
Adjetivos, los 9 
Con el Dativo 13 
Comparación de 89, 90, 180 
Declinación de . 12, 49, 179, 180 
Desinencia Doble 21 
' Irregular - 8l 
Posesivo 29 
Posición de 12, 13, 52, 53 
Tercera Declinación (O-tema) 85 
Adverbios, los 91 
Comparación de 91 
Del Adjetivo 91 
Dirección 91 
Lugar . 91 
Tiempo 91 
Alfabeto, el vii 
Aoristo, Voz Activa de Indicativo 20 
Características 20, 21 
" Aoristo, Voz Activa de Subjuntivo 100 
Aoristo, Voz Media de Subjuntivo . 105 
Aoristo, Voz Pasiva de Indicativo 46 
Aoristo, Voz Pasiva de Subjuntivo 105 
. Aoristo Segundo 
Irregular 48, 49 
Voz Media de Indicativo 35 
Voz Pasiva de Indicativo 47 
Artículo, el 2 


Aspiraciones, las - viii 
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Casos, los La 
Nominativo 1 
Genitivo 1 
Dativo 2 
Acusativo 2 
Vocativo 2 


Cláusulas, las 


Causal. 71, 141 
Concesiva 71 
Coordinada 159 dá 
Propósito 106, 137, 138, 141 
Relativa 106, 110 
Resultado 137 
Subjuntivo en la Dependiente 106 
Subordinada 106, 159 
Temporal 71, 141, 142 
Verbos de Miedo 159 
Consonantes, las ix 
Contracción - ix 
Dativo, el caso 1 
Asociación 160 
Con el Adjetivo 13 
Con verbos 160 
Grado de Diferencia 86 
Instrumentalidad 28, 29 
Manera 86 
Posesión 85 
Referencia 147 
Tiempo 81 
Declinación Consonante, la 
Características 62 
uU-tema 62, 177 
Ó-tema Ú T-tema 74, 75, 177 
V-tema Ó P-tema 79, 178 == 
-Sincopada 80, 178 
_O-tema 85, 178 al 
U-=, L-, Y EU-tema 86, 178 
Declinación Primera Femenina 11 
Declinación Primera Masculina 15 
Declinación Segunda Femenina 16 
Declinación Segunda Masculina (0-tema) 1 
Declinación Segunda Neutro (O-tema) 8 





“a 
CS 


_ Partitivo . 155 


Diptongos “viii 
Enclíticas 4, 174 
y ee 


Futuro, Voz Activa de Indicativo 5 


os 


, Futuro; Voz Pasiva de Indicativo 48 


Genitivo, el caso 1, 


Absoluto ss Participio) 75 
Agencia 493 

Atracción 156 

Comparación 91 

Con Verbos 82 

Descriptivo 156 

Objetivo: 7 155 





Subjetivo 155 
Tiempo 80 


Imperativo, el modo 188, 189 


Aoristo, Voz Activa «114 
Aoristo Segundo 114 

etut 115 

Observaciones . 111, 115 
Presente, Voz Activa 110 
Usos de — 112, 116 

Verbos Contractos : 110, 111 
Verbos -ut. 121, 193 

Voces Media y Pasiva 89, 90 


03 
NA 


Imperfecto, el tiempo 9, 16, 17 
Indicativo, el modo 99 


Infinitivos y los 22, 135-137, 140, 142, 
Articular 140 


Complementario 136 
Discurso Indirecto 136 
Imperativo  . 142 


Propósito 138 


Resultado 137 

Sustantivo Verbal 137 
Verbo -uL 194 

Voz Activa de Presente 189 
Voz Media 189 

Voz Pasiva 189 


Inflección x 


lota suscrita viii. 
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PA 
ANA 
EN : 


INTRODUCCION AL GRIEGO: 


Modos, los 





Imperativo - 110-117 
Indicativo 99 
Optativo ' 150-152 
- Subjuntivo 99-110 
Negativos ' 71 
Doble Negativos 133 
Neutro Plural 9 
Nombres Propios y Abstractos 146 
v-movile 6. ¡ : LS 
Numerales: 154 
Declinación de 77 
Oraciones Condicionales 40, 109-111 
- Cláusula Relativa 110 
Contraria a los datos 40 
Hecho simple 40 
- Usos de 110 
Optativo, el modo 150-152 o | Ñ | 
Sentido de 151 í 
Usos de 151, 152 
Participios, los 63-71, 181-184 
: Circunstancial 71 
Explicación de 59, 60 
Presente €lyl 59 
Usos de 64, 65 
Verbo Contracto - 67, 68, 182, 183 
Verbo ul 128, 183, 184 
Voz Activa 63, 181, 182 
. Voz Media 68 
Voz Pasiva 69, 182 
Partículas de Contraste 41, %6 
Enfática 96 
Negativa 96 
Partes Principales 21, 195-200 
Perfecto, Voz Activa de Indicativo 53-58 
Perfecto, Voces Media y Pasiva de Indicativo 57 
Perfecto y Pluscuamperfecto Segundo 54, 55 
Plural Idiomático 9% 
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Prlacuamperteció, Voz Activa de Indicativo. 53, 54 
Preguntas 17 | | 
y reposletónes 6, 7, 164 

Frases 146 
Presente, Voz Activa de Indicativo . ás 5 
Presente, Voz Activa de Subjuntivo 100 
Presente, Voces Media y Pasiva de Subjuntivo " 104, 105 
Presente, Voz Media de Indicativo 30, 31 
Presente, Voz Pasiva de Indicativo 30, 31 
Presente elut ' 3 
Presente Histórico 133. 
Proclíticos 174 


Pronombres, los 
- Demostrativo 33, 185 
Indefinido 76 
Indefinido Relativo 76, 185 
Interrogativo 75, 76, 185 
Personal  . 27, 184 
Intensivo 27, 28 
Usos del Intensivo 28 
Recíproco 42, 186 pe 
Reflexivo 41, 186 
Características 42 
Usos de 42 
Relativo 37, 185 
Usos de 37, 38 


Sílabas, las ix 


Subjuntivo, el modo 100, 188 
Aoristo, Voz Activa 100 
Aoristo, Voces Media y Pasiva 105 
Características 101 > 
Cláusulas Dependientes 106 
Presente, Voz Activa 100 
Presente, Voces Media y Pasiva 104, 105 
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